Abba (G5)
This Greek word is used for “father” by a beloved child.
Jesus used this word when speaking to God, his Father.
Christians can use this word when talking to God.
Most translations transliterate this from the Greek word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Mark 14:36
	Mariko 14:36
	OK

	He said, "Abba, Father, all things are possible with you. Remove this cup from me. But not my will, but yours."
	Achamba, “Aba baba, mambo gosi ganawezekana khwako. Nusira chikombe chichi. Lakini isikale mahenzo gangu, bali mahenzogo."
	☐

	Romans 8:15
	Arumi 8:15
	OK

	You did not receive a spirit of slavery so that you live in fear again; but you received the Spirit of adoption, by which we cry, "Abba, Father!"
	Khwa kukala khamuhocherere Roho wa utumhwa kheheri hata mogohe. Badalaye, mhwehochera roho ya kuhendwa kukala ana, ambavho khwa vivyo hunarira "Abba Baba!"
	☐

	Galatians 4:6
	Agalatia 4:6
	OK

	And because you are sons, God has sent the Spirit of his Son into our hearts, who cries out, "Abba, Father."
	Khwa sababu ninwi muana a adamu, Mulungu wemuhuma roho wa mhwanawe ndani ya mioyo yehu, roho ehaye "Abba. Baba``.
	☐


adoption (G5206)
This word is used to describe when a person accepts into the family a child who was not their son or daughter. This child then is loved and accepted as a son or a daughter.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Romans 8:15
	Arumi 8:15
	OK

	You did not receive a spirit of slavery so that you live in fear again; but you received the Spirit of adoption, by which we cry, "Abba, Father!"
	Khwa kukala khamuhocherere Roho wa utumhwa kheheri hata mogohe. Badalaye, mhwehochera roho ya kuhendwa kukala ana, ambavho khwa vivyo hunarira "Abba Baba!"
	☐

	Romans 8:23
	Arumi 8:23
	OK

	Not only that, but even we ourselves, who have the firstfruits of the Spirit, groan inwardly, as we wait eagerly for our adoption, the redemption of our body.
	Si vivyo tu, ela na siswi enyee hurio ni malimbuko ga Roho. Sisi pia hunaugula kahi za nafsi zehu, huchirinda kuhendwa ana, yaani ukombozi wa miri yehu.
	☐

	Romans 9:4
	Arumi 9:4
	OK

	They are Israelites. They have adoption, the glory, the covenants, the gift of the law, the ministry in the temple, and the promises.
	Ambavho ni aesrael. Vhario na hali ya kuhendeka a ana, a utukufu, wa maagano, na zawadi ya sheria, kumuabudu Mulungu na ahadi.
	☐

	Galatians 4:5
	Agalatia 4:5
	OK

	so that he might redeem those under the law, so that we might receive adoption as sons.
	We henda vivi ilikuvhakombolo vharatu vhariokala tsini ya sheria, ili khwamba huhochere hali ya kukala here ana.
	☐

	Ephesians 1:5
	Aefeso 1:5
	OK

	God predestined us for adoption as sons through Jesus Christ, according to the good pleasure of his will.
	Kahi za henzo Mulungu wehutsagula mhwanzo khwakuhuhenda here ahohoe khwa njira ya Jesu Masihi. Wehenda vivi khwa kukala wehenzezhwa kuhenda chicho arichotamani.
	☐


angel (G32)
This word can mean:
Someone who has been sent by someone else, usually to deliver a message.
An angel who delivers messages from God or does things for God. Most New Testament uses of this word refer to these supernatural beings.
A demon. A demon is an angel who does not obey God.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 1:20
	Matayo 1:20
	OK

	As he thought about these things, an angel of the Lord appeared to him in a dream, saying, "Joseph son of David, do not fear to take Mary as your wife, because the one who is conceived in her is conceived by the Holy Spirit.
	Arehokala achifikiria dzulu ya mautu gaga Malaika wa Bwana achimomborera kahi za ndoho achamba,” Yusufu mhwana wa Daudi, usogohe kumuhala Mariamu here mucheo, khwa kukala mimba arivyo nayo ni khwa uwezo wa Roho mutakatifu.
	☐

	Matthew 4:11
	Matayo 4:11
	OK

	Then the devil left him, and behold, angels came and served him.
	Kisha ibilisi achimuricha, na lola, Malaika vhachidza vhachimuhumikira
	☐

	Mark 1:13
	Mariko 1:13
	OK

	He was in the wilderness forty days being tempted by Satan. He was with the wild animals, and the angels served him.
	Wekala nyikani kwa siku arubaini, achijaribiwa na shetani wekala hamhwenga na anyama a Tsakani na Malaika vemhudumia.
	☐

	Luke 16:22
	Luka 16:22
	OK

	It came about that the beggar died and was carried away by the angels to Abraham's side. The rich man also died and was buried,
	Ichidza kala yuyatu maskini arihoofa achihalwa na malaika mpaka chifuani khwa Ibrahimu. Vuyatu Tajiri naye achifa achizikhwa.
	☐

	Acts 12:10
	Mahendo ga ahumhwa 12:10
	OK

	After they had passed by the first guard and the second, they came to the iron gate that led into the city; it opened for them by itself. They went out and went down a street, and the angel left him right away.
	Baada ya kuchira rindo ra khwanza na ra hiri vhachifika khwenye lango ra chuma ra khwenjira khwenda mudzini, richifunguka renye khwa ajili yao. Vhachombola nze na kukala mitaani, na mara iyo Malaika achimuricha.
	☐

	1 Corinthians 13:1
	1 Akorintho 13:1
	OK

	Suppose that I speak with the tongues of men and of angels. But if I do not have love, I have become a noisy gong or a clanging cymbal.
	Nidzahonena khwa luga za anadamu na Malaika, Lakini ichikala sina uhenzo, nidzikala shaba iriratu au upatu uvumao.
	☐

	Galatians 3:19
	Agalatia 3:19
	OK

	What, then, was the purpose of the law? It was added because of transgressions until the descendant of Abraham would come to whom the promise had been made. The law was ordained through angels by the hand of an intermediary.
	Khwa noni sasa sheria yeombozwa yeonjeza khwa sababu ya makosa, mupaka muzao wa Abrahamu adze khwa aratu ambao vhekala vhadziahidirwa. Sheria yeikhwa kahi za shindikizo kuchira malaika khwa mukutano wa mupatanishi.
	☐

	2 Thessalonians 1:7
	2 Atesalonike 1:7
	OK

	and relief to you who are afflicted and to us as well, when the Lord Jesus is revealed from heaven with his mighty angels
	Na kuvhapa raha ninwi msirimishwao hamhwenga naswi. Andahenda vivi wakati wa khwikhwa wazi khwakhwe Bwana Jesu kombola mulunguni hamhwenga na malaika wa uwezo we.
	☐

	1 Timothy 5:21
	1 Timoteo 5:21
	OK

	I solemnly command you, before God and Christ Jesus and the chosen angels, to keep these commands without partiality, and to do nothing out of favoritism.
	Nakulajiza khwa mukazo mbere za mulungu, na mbere za kristo Jesu, na malaika atsagulwa, kukala ugatunze malajizo gaga bila ubaguzi wowosi kisha usihende dzambo rorosi khwa kuhenzera.
	☐

	Hebrews 1:5
	Aebrania 1:5
	OK

	For to which of the angels did God ever say, "You are my Son, today I have become your Father"?

Or to which of the angels did God ever say,

 "I will be a Father to him, and he will be a Son to me"?
	Khwamana khwa ni Malaika hiye ariyemhwamba, “Uwe ndiye mhwnangu na vivi rero nidzikala baba yo? Na kisha nindakala baba khwakhwe naye andakala mhwana khwangu?
	☐

	1 Peter 3:22
	1 Petero 3:22
	OK

	Christ is at the right hand of God. He went into heaven. Angels, authorities, and powers must submit to him.
	Iye yu khwenye mukono wa kurya wa Mulungu. Wekhwenda mulunguni. Malaika, mamlaka na nguvu lazima vimutii.
	☐

	2 Peter 2:4
	Petero 2:4
	OK

	For if God did not spare the angels who sinned, but delivered them into hell to be kept in chains of darkness until the judgment,
	Maaana Mulungu khavharichire malaika vhariokosa. Bali vhetsuhiwa kuzimu wafunghwe nyunghwe ta hukumu indihowadzira.
	☐

	Revelation 5:11
	Ufunulo 5:11
	OK

	Then I looked and heard the sound of many angels who encircled the throne and the living creatures and the elders. Their total number was ten thousands of ten thousands and thousands of thousands.
	Kisha nelola na nichisikira sauti za malaika anji vhareochizunguluka cho chihi cha enzi na viumbe vhenye uhai na atumia. Idadi yao yekala maelifu kumi khwa maelifu kumi na maelifu khwa maelifu.
	☐


anger (G3709, G3710, G3949)
This word can mean feeling or showing strong displeasure, hostility, or wrath.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Mark 3:5
	Mariko 3:5
	OK

	He looked around at them with anger, and he was grieved by their hardness of heart, and he said to the man, "Stretch out your hand." He stretched it out, and his hand was restored.
	Achivhalola khwa hasira, achihuzunika khwa sababu ya ugumu wa mioyo yao, na achimhwambira yuyatu mutu,” Goloza mkono o.
	☐

	Luke 3:7
	Luka 3:7
	OK

	So John said to the crowds who were coming out to be baptized by him, "You offspring of vipers! Who warned you to run away from the wrath that is coming?
	Vivyo, Yohana achivhambira makutano mabomu ga atu vhario mudzira kubatizwa ni iye “Ninwi uvyalo wa nyoka wenye sumu, nani ariyevhaonya kuichimbira gadhabu idzayo?”
	☐

	Romans 1:18
	Arumi 1:18
	OK

	For the wrath of God is revealed from heaven against all ungodliness and unrighteousness of people who through unrighteousness hold back the truth.
	Maana hasira ya Mulungu idzidzonyesa kula mulunguni chinyume cha makosa na uovu osi wa atu, ambao khwa njira ya udhalimu inaufitsa ujeri.
	☐

	Romans 5:9
	Arumi 5:9
	OK

	Much more, then, now that we are justified by his blood, we will be saved by him from the wrath of God.
	Kisha zaidi ya gosi, sasa khwa kukala hudzitalwa haki khwa damu ye, hundokolwa khwa vivyo hukahi ya gadhabu ya Mulungu.
	☐

	Ephesians 2:3
	Aefeso 2:3
	OK

	Once we all lived among these people, fulfilling the evil desires of our flesh, and carrying out the desires of the flesh and of the mind. We were by nature children of wrath, like the rest of humanity.
	Siswi osi ho mhwanzo hwekala kahikahi za vhavho vhasioamini. Hwekala huchihenda khwa tamaa mbii za miiri yehu. Hwekala huchihenda mapenzi ga mwiri na ufahamu wehu. Hwekala khwa asili na a ghadhabu here anjine.
	☐

	Ephesians 4:26
	Aefeso 4:26
	OK

	Be angry and do not sin. Do not let the sun go down on your anger.
	Mukale na hasira, ela musihende dhambi, dzua risitswe mchikala khwenye hasira zenu.
	☐

	Ephesians 6:4
	Aefeso 6:4
	OK

	Fathers, do not provoke your children to anger. Instead, raise them in the discipline and instruction of the Lord.
	Anibaba, musivhakhwaze ana enu kuvhahenda hasira, bali vhaerekezeni kahi za maonyo ga adabu na malagizo ga Bwana.
	☐

	Colossians 3:6
	Akolosai 3:6
	OK

	It is for these things that the wrath of God is coming on the sons of disobedience.
	Ni kwa ajili ya mambo gagahasira ya Mulungu indadza dzulu ya vhasiotii.
	☐

	1 Thessalonians 1:10
	1 Atesalonike 1:10
	OK

	and to wait for his Son from heaven, whom he raised from the dead—Jesus, who rescues us from the wrath to come.
	na vhachamba hunamutariza Mhwana we kula mulunguni, ariyeufufulwa kahi za afu. Na ni Jesu ahuikaye huru kula na maangamizi.
	☐

	1 Thessalonians 5:9
	1 Atesalonike 5:9
	OK

	For God did not appoint us for wrath, but to obtain salvation through our Lord Jesus Christ,
	Khwa kukala Mulungu khahutsagurire ho mhwanzo ili ahwathibu bali hupate kokolwa kuchirira Bwana Jesu Kristo.
	☐

	Revelation 11:18
	Ufunulo 11:18
	OK

	The nations were enraged, but your wrath has come.The time has come for the dead to be judged and for you to reward your servants the prophetsand God's holy people, and those who feared your name, both the unimportant and the mighty.The time has come  for you to destroy those who are destroying the earth."
	Mataifa vhetsukirwa, lakini gadhabu yo ikudza wakau udzifika khwa afu kuhukumiwa na uwe undavhapa zawadia ata ahukumio manabii vhaamini na aratu vhario na hofu na dzinaro vhosi airi ambao kavhafaa na enye nguvu. Na wakati o udzifika wa kuvhabananga varatu ambao vhekala vhachibanaga dunia.
	☐


apostle (G652)
This word can mean a person that someone has sent, especially a person that God sent to people with a special message. The apostles were men that Jesus sent to tell people about him.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 10:2
	Matayo 10:2
	OK

	Now the names of the twelve apostles were these. The first, Simon (whom he also called Peter), and Andrew his brother; James son of Zebedee, and John his brother;
	Madzina ga atume kumi na airi ni gaga ra khwanza ni simeoni ambaye pia anehewa petero na Andrea nduguye Jakobo mhwana wa Zebedayo na Johana ariye ni nduguye.
	☐

	Mark 6:30
	Mariko 6:30
	OK

	The apostles came together with Jesus and told him all that they had done and taught.
	Na mutume vekusanyikana mbere za Jesu, vhachi muelezera gosi vharigohenda na kufundisha.
	☐

	Luke 6:13
	Luka 6:13
	OK

	When it was day, he called his disciples to him, and he chose twelve of them, whom he also named apostles.
	Irihokala madzacha, wevheeha “ahumhwa ahumikiri”
	☐

	Acts 1:26
	Mahendo ga ahumhwa 1:26
	OK

	They cast lots for them, and the lot fell to Matthias, and he was numbered with the eleven apostles.
	Wachibiga kura kwa ajili yao, na kura ichimughwerera Mathia ambaye wehesabiwa hamhwenga na ahumhwikumi na mumhwenga.
	☐

	Acts 5:2
	Mahendo ga ahumhwa 5:2
	OK

	and he kept back part of the sale money (his wife also knew it), and brought the other part of it and laid it at the apostles' feet.
	Na vhachifitsa sehemu ya pesa vharizoguza (mchewe pia werimanya riri) na vhachireha sehemu iriyokala idzibaki na khwika khwenye maguluu ga ahumwa.
	☐

	Romans 1:1
	Arumi 1:1
	OK

	Paul, a servant of Jesus Christ, called to be an apostle and set apart for the gospel of God,
	Paulo, muhumiki wa Yesu Kristo na kutenghwa khwa ajili ya Mulungu.
	☐

	Romans 16:7
	Arumi 16:7
	OK

	Greet Andronicus and Junia, my kinsmen and fellow prisoners. They are well known among the apostles, and they were in Christ before me.
	Mulamuse Androniko na Ynia, jamaa zangu, na afunghwa hamwenga nami. Ni a muhimu miongoni mhwa ahumwa, ambao pia vhetangulia kumumanya Kristo kabila yangu.
	☐

	1 Corinthians 1:1
	1 Akorintho 1:1
	OK

	Paul, called by Christ Jesus to be an apostle by the will of God, and Sosthenes our brother,
	Paulo arie ehewa ni Kristo kukala muhumhwa wa Mulungu khwa mahenzo ga Mulungu, na Sosthene ndugu yehu,
	☐

	1 Corinthians 12:29
	1 Akorintho 12:29
	OK

	Are all of them apostles? Are all prophets? Are all teachers? Do all do miracles?
	Je siswi hosi hu ahumhwa? Siswi hosi hu manabii? Siswi hosi hualimu? Je siswi hosi hunahenda mahendo ga miujiza?
	☐

	2 Corinthians 1:1
	Akorintho 2 1:1
	OK

	Paul, an apostle of Christ Jesus by the will of God, and Timothy our brother, to the church of God that is in Corinth, and to all God's holy people in the entire region of Achaia:
	Paulo, mhumhwa wa masihi Jesu kwa mapenzi ga Mulungu na Timotheo ndugu yehu, kwa kanisa ra Mulungu ririro Korintho na katika mkoa wosi wa Akaya.
	☐

	2 Corinthians 11:13
	Akorintho 2 11:13
	OK

	For such people are false apostles and deceitful workers. They disguise themselves as apostles of Christ.
	Kwa kukala atu arao ahumhwa na ulongo na wahendakazi alongo. Wanadzigaluza enye here ahumhwa wa Masihi.
	☐

	Galatians 1:1
	Agalatia 1:1
	OK

	Paul, an apostle—not an apostle from men nor by human agency, but through Jesus Christ and God the Father, who raised him from the dead—
	Mimi ni Paulo muhumhwa ambaye si muhumhwa kula khwa anadamu wala kuchirira khwa mhwanadamu, lakini kuchira Jesu kristo na mulungu Baba ariye mufufula kula khwa afu.
	☐

	Ephesians 1:1
	Aefeso 1:1
	OK

	Paul, an apostle of Christ Jesus through the will of God, to God's holy people in Ephesus, who are faithful in Christ Jesus:
	Paulo, muhumhwa wa Jesu Masihi khwa mahenzo ga Mulungu, khwa vhariotenhgwa khwa ajili ya Mulungu vharioko Efeso na ambavho ni aminifu kahi za Jesu Kristo.
	☐

	1 Timothy 1:1
	1 Timoteo 1:1
	OK

	Paul, an apostle of Christ Jesus according to the commandment of God our Savior and Christ Jesus our hope,
	Paulo, mhumwa wa kristo Jesu, kulingana na amri ya Mulungu na mokoli wehu Jesu kristo ariye ujasiri wehu,
	☐

	1 Peter 1:1
	1 Petero 1:1
	OK

	Peter, an apostle of Jesus Christ, to the foreigners of the dispersion, the chosen ones, throughout Pontus, Galatia, Cappadocia, Asia, and Bithynia.
	Petero, muhumhwa wa Yesu Kristo, ajeni vhariotawanyika, atsagulwa, kosi Ponto, Galatia, Kapandokia na Bithania.
	☐


ashamed (G1870, G153)
This word can mean:
Discomfort due to being associated with another group or individual.
A feeling of dishonor or disgrace.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Mark 8:38
	Mariko 8:38
	OK

	Whoever is ashamed of me and my words in this adulterous and sinful generation, the Son of Man will be ashamed of him when he comes in the glory of his Father with the holy angels."
	Yeyosi anoneraye haya mimi, na maneno gangu kahiza chivyazi chichi cha uzinzi na dhambi, mhwana wa Adamu andamonera haya mutu iye. Andihokudza kahiza utukufu wa babaye kahiza Malaika.
	☐

	Luke 9:26
	Luka 9:26
	OK

	Whoever is ashamed of me and my words, of him will the Son of Man be ashamed when he comes in his own glory and the glory of the Father and of the holy angels.
	Yeyosi anoneyaye aibu mimi na maneno gangu, khwakwe iye mwana wa Adamu andamonera aibu andehokala kahiza utukufu wema utukufu wa Baba na malaika watakatifu.
	☐

	Luke 16:3
	Luka 16:3
	OK

	"The manager said to himself, 'What should I do, since my master is taking away my management job? I do not have strength to dig, and I am ashamed to beg.
	Yuya mhwimiriri achamba moyoni mhwakwe, nihendedze, maana bwana wangu ananiazira kazi yangu ya umiriri? Sina nguvu za kurima, kuvoya naona haya.
	☐

	Romans 1:16
	Arumi 1:16
	OK

	For I am not ashamed of the gospel, for it is the power of God for salvation for everyone who believes, for the Jew first and for the Greek.
	Khwa mana siyonera haya injili, khwa sababu ni uwezo wa Mulungu urehao wokoli khwa chila aaminiye khwa myahudi khwanza na khwa Myunani pia.
	☐

	Philippians 1:20
	Afilipi 1:20
	OK

	It is my eager expectation and hope that I will in no way be ashamed, but with all boldness, now as always, Christ will be exalted in my body, whether by life or by death.
	Kulingana na matarajio gangu ga uhakika wa ujeri ni kukala, sindaogoha aibu, baadaye khwa ujasiri wosi here ambavyo siku zosi na sasa, natarajia kukala Kristo andaenulwa kahi za mhwiri, khwa uzima au chifo.
	☐

	2 Timothy 1:8
	2 Timoteo 1:8
	OK

	So do not be ashamed of the testimony about our Lord, nor of me, Paul, his prisoner. Instead, share in suffering for the gospel according to the power of God,
	Khwa vivyo usiwonere haya ushuhuda kuhusu Bwana wehu, wala wangu mimi Paulo mfunghwa wekubali kushiriki mateso khwa ajili ya injili sawasawa na Mulungu ahenzavyo.
	☐

	2 Timothy 1:12
	2 Timoteo 1:12
	OK

	For this cause I also suffer these things. But I am not ashamed, for I know him whom I have believed. I am convinced that he is able to keep that which I have entrusted to him until that day.
	Khwa sababu ii mino nasumbuk pia, lakini mino sona haya khwa kukala ninamumanya iye niriyemhwamini, nina ujeri kukala chiratu niricho pewa anaweza kuchitunza chicho niricho pewa ni iye hata siku iyo.
	☐

	Hebrews 2:11
	Aebrania 2:11
	OK

	For both the one who sanctifies and those who are sanctified have one source. So he is not ashamed to call them brothers.
	Na khwamba yemupasa kumuhenda chilongozi kahi za wokovu wao kukamilika kuchirira mateso ge.
	☐

	Hebrews 11:16
	Aebrania 11:16
	OK

	But as it is, they desire a better country, that is, a heavenly one. Therefore God is not ashamed to be called their God, since he has prepared a city for them.
	Lakini here irivyo vhanatamani tsi iriyo mbidzo ambayo, ni ya chimulunguni. Khwa vivyo Mulungu kaona aibu khwehewa Mulungu wao, khwa sababu wetayarisha mudzi khwa ajili yao.
	☐

	1 Peter 4:16
	1 Petero 4:16
	OK

	Yet if anyone suffers as a Christian, let him not be ashamed; instead, let him glorify God with that name.
	Lakini chamba mutu anateswa khwa ajili ya Kristo asone aibu ila amutukuze Mulungu khahi ya dzina riro.
	☐

	1 John 2:28
	1 Johana 2:28
	OK

	Now, children, remain in him so that when he appears we will have boldness and not be ashamed before him at his coming.
	Sasa, ahoho, musale ndaniye ili wakati andiho mbolera hundakala lwazu na aibu kaindahupata kudzakwe.
	☐


authority (G1849, G2715)
This word can mean:
The right or permission that someone has to rule over someone else.
The right (or power or ability) that someone has to do something or decide something.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 8:9
	Matayo 8:9
	OK

	For I also am a man under authority, and I have soldiers under me. I say to this one, 'Go,' and he goes, and to another one, 'Come,' and he comes, and to my servant, 'Do this,' and he does it." 
	Khwa kukata mimi nami ni mulu mhwenga mamulaka, na ninavho shikari ambao vhatsini yangu. Nichigomba khwa yuyu” Enenda yu nenda, na khwa munjine” Nzo” naye pia yunadza, na khwa mutumishi wangu ‘’Henda vivi naye pia nikuhenda vivyo.”
	☐

	Matthew 10:1
	Matayo 10:1
	OK

	Jesus called his twelve disciples together and gave them authority over unclean spirits, to drive them out, and to heal all kinds of disease and all kinds of sickness.
	Yesu achihala anafunzie kumi na airi hamhwenga na kuvhapa mamulaka dzulu ya pepo achafu; kuachemera na kuainga na kuhoza aina zosi za makongo na aina zosi za maradhi.
	☐

	Matthew 20:25
	Matayo 20:25
	OK

	But Jesus called them to himself and said, "You know that the rulers of the Gentiles dominate them, and their important men exercise authority over them.
	Lakini Jesu weaiha mwenye na kuwaabira, “Mnafahamu kukala atawala wa mataifa nikuvatisha, na akulu ao nikuhenda mamlaka ndzulu yao.
	☐

	Mark 1:22
	Mariko 1:22
	OK

	They were astonished at his teaching, for he was teaching them as someone who has authority and not as the scribes.
	Vheshangaa mafundishoge. Kwa viratu wekala achifundisha here mutu ambaye ana mamlaka sihere aandishi.
	☐

	Mark 10:42
	Mariko 10:42
	OK

	Jesus called them to himself and said, "You know those who are considered rulers of the Gentiles dominate them, and their high officials exercise authority over them.
	Jesu achivheha khwakhwe na achamb, “Munamanya kukala aratu vhadhaniwao na kuhalirwa kukala atawala a mataifa nikuvhatawala na maofisa ao mashuhuri nikutekeleza mamulaka dzulu yao.
	☐

	Luke 7:8
	Luka 7:8
	OK

	For I also am a man who is under authority, with soldiers under me. I say to this one, 'Go,' and he goes, and to another one, 'Come,' and he comes, and to my servant, 'Do this,' and he does it."
	Khwani mimi pia ni mutu niriyeikhwa khwenye mamlaka na nina askari tsini yangu. Nikugaba kwa yayu “Enenda” na nikwenda na khwa munine “Nzoo” naye nikundza na khwa mtumishi wangu, “Henda vino na ye nikuhenda”
	☐

	John 5:27
	Johana 5:27
	OK

	and the Father has given the Son authority to carry out judgment because he is the Son of Man.
	Na Baba wemupa mhwana mamulaka ili khwamba ahukumu khwa kukala ni mwhana wa Adamu.
	☐

	John 10:18
	Johana 10:18
	OK

	No one takes it away from me, but I lay it down of myself. I have authority to lay it down, and I have authority to take it up again. I have received this command from my Father."
	Kakuna auhalaye kumbola khwangu. Nina mamlaka ya kuwomboza kheheri; na ninayo mamlaka ga kuuhala pia. Nidzihochera lagizo riri kombola khwa Baba.”
	☐

	Acts 1:7
	Mahendo ga ahumhwa 1:7
	OK

	He said to them, "It is not for you to know the times or the seasons which the Father has determined by his own authority.
	Iye achivaambira, “Si sawa khwenu kumanya wakati au majira ambago Baba akusudia khwa mamlakage mhwenye.”
	☐

	Romans 13:1
	Arumi 13:1
	OK

	Let every soul be subject to higher authorities, for there is no authority unless it comes from God. The authorities that exist have been appointed by God.
	Chila nafsi naikale na utiifu khwa mamulaka ga dzulu, khwa kukala kakuna mamulaka isihokala idzombola khwa Mulungu. Na mamulaka zirizoho zeikhwa ni Mulungu.
	☐

	1 Corinthians 7:4
	1 Akorintho 7:4
	OK

	It is not the wife who has authority over her own body, it is the husband. In the same way, the husband does not have authority over his own body, but the wife does.
	mche kana mamlaka dzulu ya mwhiriwe, bali mulumewe isokala vhakubaliana na khwa nafasi maalum.
	☐

	Ephesians 1:21
	Aefeso 1:21
	OK

	He seated Christ far above all rule and authority and power and dominion, and every name that is named. Christ will rule, not only in this age, but also in the age to come.
	Wemusagaza Kristo dzulu kure na utawala, mamulaka, nguvu, enzi, na chila dzinaritajwaro. Wemusagaza Yesu si khwa wakati uutu bali hata udzao pia.
	☐

	Colossians 2:10
	Akolosai 2:10
	OK

	You have been filled in him, who is the head over every ruler and authority.
	Nanwi mujenghwe kahi za iye, iye ni chitswa cha kila uwezo na mamlaka.
	☐

	Jude 1:25
	Yuda 1:25
	OK

	to the only God our Savior through Jesus Christ our Lord, be glory, majesty, dominion, and authority, before all time, now, and forever. Amen.
	Khwakhwe Mulungu kacheye mokoli kuchirira Yesu Kristo Bwana wehu, utukufu ni wakhwe, ukhulu, uweza, na nguvu kabila ya nyakati zosi, na sasa na ta milele.
	☐

	Revelation 12:10
	Ufunulo 12:10
	OK

	Then I heard a loud voice in heaven:

 "Now have come the salvation and the power and the kingdom of our God, and the authority of his Christ. For the accuser of our brothers has been thrown down, the one who accused them before our God day and night.
	Kisha nichisikira sauti bomu kombola Mulunguni, “sasa wokofu ukudza, nguvu na ufalme wa Mulungu wehu, na mamlaka ga Kristo we. Kwa kukala mshitaki wa ndugu zehu atsuhiwa tsini- ambaye wevhashitaki mbere za Mulungu wehu mtsana na usiku.
	☐


baptize (G907, G908, G909)
This word can mean:
To baptize someone else.
To dip something or someone under the water.
To wash or purify oneself.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 3:6
	Matayo 3:6
	OK

	They were baptized by him in the Jordan River, confessing their sins.
	Vhekala vhachibatizwa ni iye kahi za muho wa Yorodani kuno vhachitubu dhambi zao.
	☐

	Matthew 3:11
	Matayo 3:11
	OK

	I baptize you with water for repentance. But he who comes after me is mightier than I, and I am not worthy even to carry his sandals. He will baptize you with the Holy Spirit and with fire.
	Ninavhabatiza khwa madzi khwa ajili ya toba. Lakini iye adzaye badala yangu ni mubomu kuriko mimi nami sisitahili hata kutsukula virahuvye. Iye andavhabatiza khwa Roho mutakatifu na khwa moho.
	☐

	Matthew 3:13
	Matayo 3:13
	OK

	Then Jesus came from Galilee to the Jordan River to be baptized by John.
	Kisha Jesu wekudza kula Galilaya mupaka Yorodani kubatizwa ni Yohana.
	☐

	Matthew 3:14
	Matayo 3:14
	OK

	But John kept trying to stop him, saying, "I need to be baptized by you, and do you come to me?"
	Lakini Yohana wemala kumuzulia achamba,” Mimi nahitaji kubatizwa ni uwe, nawe unadza khwangu?
	☐

	Matthew 3:16
	Matayo 3:16
	OK

	After he was baptized, Jesus came up immediately from the water, and behold, the heavens were opened to him. He saw the Spirit of God coming down like a dove and resting upon him.
	Baada ya kukala adzibatizwa, mara Jesu weombola khwenye madzi, na lola, mbingu zefuguka khwakhwe. Na achimona Roho wa Mulungu achitima khwa mufano wa gia na Achema dzuluye.
	☐

	Mark 1:4
	Mariko 1:4
	OK

	John came, baptizing in the wilderness and preaching a baptism of repentance for the forgiveness of sins.
	Yohana wekundza achibatiza nyikani na kuhubiri ubatizo wa toba irehayo msamaha wa dhambi.
	☐

	Mark 1:5
	Mariko 1:5
	OK

	The whole country of Judea and all the people of Jerusalem went out to him. They were baptized by him in the Jordan River, confessing their sins.
	Tsi yosi ya Judea na atu vhosi Yerusalemu vhekhwenda khwakwe. Vekala vachibatiza naye kahi za muho Jordani, vachiungama dhambi zao.
	☐

	Mark 1:8
	Mariko 1:8
	OK

	I baptized you with water, but he will baptize you with the Holy Spirit."
	Mimi nevabatiza khwa madzi, lakini iye anavhabatiza ninwi khwa roho mtakatifu.
	☐

	Luke 3:3
	Luka 3:3
	OK

	He went into all the region around the Jordan, preaching a baptism of repentance for the forgiveness of sins.
	Wesafiri kahi za mukoa wosi kuzunguluka muho wa Yordani, achihubiri ubatizo wa toba khwa ajili ya musamaha wa dhambi.
	☐

	John 3:22
	Johana 3:22
	OK

	After this, Jesus and his disciples went into the land of Judea. There he spent some time with them and baptized.
	Baada ya gaga, Jesu hamhwenga na anafunzie vhekhwenda kahi za tsi ya Judea. Kuko wetumia muda hamhwenga nao na wekala achibatiza.
	☐

	Acts 1:22
	Mahendo ga ahumhwa 1:22
	OK

	beginning from the baptism of John to the day that he was taken up from us, become a witness with us of his resurrection."
	Khwanzira khwenye ubatizo wa Yohana mpaka siku iyo arihohalwa dzulu, akale shahidi wa ufufuo hamhwenga nasi.
	☐

	Romans 6:4
	Arumi 6:4
	OK

	We were buried, then, with him through baptism into death. This happened in order that just as Christ was raised from the dead by the glory of the Father, so also we might walk in newness of life.
	Hwekala hudzikhwa hamhwenga naye kuchirira ubatizo kahi za chifo. Ii yehendeka ili khwamba here vira Kristo arivyoenulwa kula mauti kuchirira utukufu wa Baba, ili khwamba nasi huweze kutsembera kahi za usha wa maisha.
	☐

	Galatians 3:27
	Agalatia 3:27
	OK

	For as many of you who were baptized into Christ have clothed yourselves with Christ.
	Nyosi ambao mwebatizwa kahi za kristo mudzimuvala kristo.
	☐

	Colossians 2:12
	Akolosai 2:12
	OK

	You were buried with him in baptism, and in him you were raised up through faith in the power of God, who raised him from the dead.
	Mhwezikhwa hamhwenga naye kahi za ubatizo. Na kwa njira ya imani kahi zaiye mhwefufulwa khwa uwezo wa mulungu, ariyefufula ariyefa.
	☐

	1 Peter 3:21
	1 Petero 3:21
	OK

	This is a symbol of the baptism that saves you now—not as a washing away of dirt from the body, but as the appeal of a good conscience to God—through the resurrection of Jesus Christ.
	Ii ni alama ya ubatizio uvhakombolao ninwi sasa: si here kojeswa uchafu ulao mhwirini, lakini here voyo ra dhamira mbidzo khwa Mulungu, kuchirira kufufuka khwa Yesu Kristo
	☐


believe (G4100)
This word can mean:
To think something is true, right, or good.
To trust someone.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 8:13
	Matayo 8:13
	OK

	Jesus said to the centurion, "Go! As you have believed, so may it be done for you." And the servant was healed at that very hour.
	Jesu achimhwambira iye Jemadari,” Enda here udzivyoamini na vihendeke vivyo khwako.” Na mutumishi wehonzwa khwa saa iyo.
	☐

	Matthew 21:22
	Matayo 21:22
	OK

	Whatever you ask for in prayer, believing, you will receive."
	Chochosi mdicho voya kwa sala kuno mchamini, mda hochera.”
	☐

	Mark 16:16
	Mariko 16:16
	OK

	He who believes and is baptized will be saved, and he who does not believe will be condemned.
	Yeyosi aaminiye na kubatizwa andaokoka, na iye asiyeamini andahukumiwa.
	☐

	Luke 1:45
	Luka 1:45
	OK

	Blessed is she who believed that there would be a fulfillment of the things that were told her from the Lord."
	Na abarikiwe mhwanamlehe iye ambaye wemini ya kukala u nutimira khwa ro ambirwa kula khwa Bwana”
	☐

	John 1:7
	Johana 1:7
	OK

	He came as a witness to testify about the light, that all might believe through him.
	Wekala here shahidi kushuhudia umulangaza, ili khwa vhosi haweze khwamini kuchirira iye.
	☐

	John 6:69
	Johana 6:69
	OK

	and we have believed and come to know that you are the Holy One of God."
	na hudzamini na kumanya kukala uwe umutakatifu wa Mulungu.”
	☐

	John 14:1
	Johana 14:1
	OK

	"Do not let your heart be troubled. You believe in God; believe also in me.
	‘Usiruhusu moyoo ufandhaike unamhwamini Mulungu niamini pia mimi.
	☐

	John 20:31
	Johana 20:31
	OK

	but these have been written so that you would believe that Jesus is the Christ, the Son of God, and so that believing, you would have life in his name.
	Bali zizi zidziandikhwa ili khwamba muweze kuamini khwamba Jesu ndiye Kristo mhwana wa Mulungu, na khwamba muamini mukale na uzima kahi za dzina re.
	☐

	Acts 9:42
	Mahendo ga ahumhwa 9:42
	OK

	This matter became known throughout all Joppa, and many people believed on the Lord.
	Dzambo riri richimanyikana Yofa yosi, na atu anjii vachimwamini Bwana.
	☐

	Romans 3:22
	Arumi 3:22
	OK

	the righteousness of God through faith in Jesus Christ for all those who believe. For there is no distinction,
	Vivyo ni haki ya mulungu kuchirira imani kahi za yesu kristo khwa araa vhosi vhaaminio. Maana khahana tofauti.
	☐

	1 Corinthians 1:21
	1 Akorintho 1:21
	OK

	Since the world in its wisdom did not know God, God was pleased to save those who believe through the foolishness of preaching.
	Hangu dunia yekala kahi za hekima ya khwakhwe na kaimanyire Mulungu, vyemuhenzeza Mulungu kahi za ujinga wa khwao wa kuhubiri ili kokola vhaaminio.
	☐

	1 Corinthians 15:11
	1 Akorintho 15:11
	OK

	Therefore whether it is I or they, so we preach and so you believed.
	Khwa vivyo ichikala ni mimi au vhavho, huna hubiri vivyo na hunaamini vivyo.
	☐

	2 Corinthians 4:13
	Akorintho 2 4:13
	OK

	But we have the same spirit of faith according to that which was written: "I believed, and so I spoke." We also believe, and so we also speak,
	Lakini huna roho iraira ya imani kulingana na chira chiricho andikhwa."Neamini na vivyo nanena".Sisi pia hunaamini na vivyo pia hunanena.
	☐

	Galatians 3:6
	Agalatia 3:6
	OK

	Just as Abraham "believed God and it was credited to him as righteousness,"
	Abrahamu "we mwamini Mulungu achihesabiwa kukala mwenye haki``.
	☐

	Philippians 1:29
	Afilipi 1:29
	OK

	For it has been freely given to you for the sake of Christ not only to believe in him, but also to suffer for his sake,
	Mhwepewa bule khwa ajili ya Kristo, si kumhwamini hacheye bali na kutetswa pia kahi za iye,
	☐


beloved (G27)
This word describes a person or people whom God or another person loves. Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of the word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 3:17
	Matayo 3:17
	OK

	Behold, a voice came out of the heavens saying, "This is my beloved Son. I am very pleased with him."
	Kisha, sauti ichombola mulunguni ichamba, yuyu ni mhwanangu muhenzwi, Nihenzezwaye naye sana."
	☐

	Mark 1:11
	Mariko 1:11
	OK

	A voice came out of the heavens: "You are my beloved Son. I am very pleased with you."
	Na sauti yeombola kula Mulunguni, “Uwe ni mhwanangu mhenzwi. Nahendzezwa sana na uwe.”
	☐

	Luke 3:22
	Luka 3:22
	OK

	and the Holy Spirit in bodily form came down on him like a dove, and a voice came from heaven: "You are my beloved Son. I am pleased with you."
	Roho mtakatifu wetima dzuluye khwa mufano wa gia, wakati uo uo sauti ichidza kula mulunguni ichamba, “Uwe ni Mhwanangu muhenzwa. Ninahenzwa sana ni uwe.
	☐

	Acts 15:25
	Mahendo ga ahumhwa 15:25
	OK

	it seemed good to us, who have come to one mind, to choose men and to send them to you with our beloved Barnabas and Paul,
	Khwa vivyo idzonekana tototo khwehu hosi kutsagula atu na kuvhahuma khwenu hamhwenga na ahenzwi ehu Barnaba na Paulo.
	☐

	Romans 1:7
	Arumi 1:7
	OK

	To all in Rome who are beloved of God and called to be his holy people: Grace to you and peace from God our Father and the Lord Jesus Christ.
	Barua ii ni khwa vosi vharioko Rumi, vhahenzwao ni Mulungu, vharioehewa kukala atu atakatifu, Neema naikale khwenu na amani yombolayo khwa Mulungu Baba yehu na Bwana Jesu Kristo.
	☐

	1 Corinthians 4:17
	1 Akorintho 4:17
	OK

	That is why I sent you Timothy, my beloved and faithful child in the Lord. He will remind you of my ways in Christ, just as I teach them everywhere and in every church.
	Vivyo ndivyo sababu nemhuma khwenu Timotheo, mhenzwa wangu na mhoho mhwaminifu kahiza Jesu . Andavyakumbusha njira zangu kahiza Kristo , here mnavyofundishwa kila hatu na kila kanisa.
	☐

	Ephesians 5:1
	Aefeso 5:1
	OK

	Therefore, be imitators of God, as beloved children.
	Khwa vivyo mukale atu a kumutua Mulungu, here anae ahenzwa.
	☐

	Philippians 2:12
	Afilipi 2:12
	OK

	So then, my beloved, as you always obey, not only in my presence but now much more in my absence, work out your own salvation with fear and trembling.
	Khwa vivyo be, asena anzangu here monavyo kubali siku zosi, si tu wakati ni haha hacheye, lakini sasa ni zaidi sana hata nisihokala haho, kalani khwenye wokofu ninwi enye khwa hofu na kutetemeka.
	☐

	Colossians 4:14
	Akolosai 4:14
	OK

	Luke the beloved physician and Demas greet you.
	Luka iye tabibu muhemzwi na vanavhalamusa.
	☐

	2 Timothy 1:2
	2 Timoteo 1:2
	OK

	to Timothy, beloved child: Grace, mercy, and peace from God the Father and Christ Jesus our Lord.
	Kwa Timoteo; huruma ikale kwako na mbazi na amani iriyo ila kwa Mulungu Baba na Masihi Jesu Bwana wehu.
	☐

	Hebrews 6:9
	Aebrania 6:9
	OK

	But we are convinced about better things concerning you, beloved ones—things that concern salvation—even though we speak like this.
	Idzaho hunazungumuza vivi, asena ahenzwi, hunashawishiwa na mautu madzo gavhahusuo ninwi na mautu gahusugo wokovu.
	☐

	James 1:16 (*)
	Jakobo 1:16 
	OK

	Do not be deceived, my beloved brothers.
	Ndugu zangu ahenzwi musikengeke.
	☐

	James 1:19 (*)
	Jakobo 1:19 
	OK

	You know this, my beloved brothers: Let every man be quick to hear, slow to speak, and slow to anger.
	Munamanya riri ndugu zangu ahenzwa chila mumwenga naakale murahisi wa kusikira, asikale naharaka ya kunena wala kutsukirwa.
	☐

	1 Peter 2:11
	1 Petero 2:11
	OK

	Beloved, I exhort you as foreigners and exiles to abstain from fleshly desires, which fight against your soul.
	Ahenzwi navhashauri vivi here ajeni na asafiri mudzinyime kukala na tamaa mbii za mhwiri ambazo zinaheha na roho zenu.
	☐

	2 Peter 3:14
	Petero 3:14
	OK

	Therefore, beloved, since you expect these things, do your best to be found spotless and blameless before him, in peace.
	Khwa vivyo ahenzwi, khwa kukala hunatarajia vitu vivi, dzitahidi kukala makini na kuse laumika na kukala na amani hamhwenga naye.
	☐

	1 John 3:21
	1 Johana 3:21
	OK

	Beloved, if our hearts do not condemn us, we have confidence toward God.
	Ahenzwi. Ichkala mioyo yehu kaihukumu, hunao ujasiri khwa Mulungu.
	☐


blameless (G273, G299, G298, G410)
This word can describe:
Someone who does not deserve blame. Someone is blameless if they have not done anything wrong, or if the person lives in a way that honors God.
An action that is done perfectly.
Someone or something that is without blemish or defect.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Luke 1:6
	Luka 1:6
	OK

	They were both righteous before God, walking blamelessly in all the commandments and statutes of the Lord.
	Vhosi vhekala enye hachi mbere za Mulungu vheenenda bila lawama kahi za amuri zosi na malajizo ga Bwana.
	☐

	1 Corinthians 1:8
	1 Akorintho 1:8
	OK

	He will also strengthen you to the end, so that you will be blameless on the day of our Lord Jesus Christ.
	Andavhaimarisha ninwi mpaka mhwisho, ili msidze mkalaumiwa siku ya Bwana wehu Jesu Kristo.
	☐

	Ephesians 5:27
	Aefeso 5:27
	OK

	so that he might present the church to himself as glorious, without stain or wrinkle or any such thing, but holy and blameless.
	ili kudziwasilishira mhwenye kanisa tukufu, hasiho na doa wala mawaa au chihalanacho na gaga, badalaye ni takatifu risiro na kosa.
	☐

	Philippians 2:15
	Afilipi 2:15
	OK

	so that you may become blameless and pure, children of God without blemish in the middle of a crooked and depraved generation, in which you shine as lights in the world.
	Hendani vivyo ili msilaumiwe na kukala ahoho a Mulungu aminifu vhasokala na lawama. Hendani vivyo ili mukale mhwangaza wa duniani, kahi za chivyazi cha magaluko na uovu.
	☐

	Philippians 3:6
	Afilipi 3:6
	OK

	As for zeal, I persecuted the church; as for righteousness under the law, I was blameless.
	Khwa juhudi zangu neritesa kanisa; khwa kuituiriza hachi ya sheria sikalire na lawama chi sheria.
	☐

	Colossians 1:22
	Akolosai 1:22
	OK

	But now he has reconciled you by his physical body through death to present you holy, blameless, and above accusation before him,
	Lakini sasa wevipatanisha khwa mwiriwe kuchirira chifo. Wehenda vivi ili kuvarehera ninwi utakatifu, usio na lawama na bila makosa mbereye.
	☐

	1 Thessalonians 2:10
	1 Atesalonike 2:10
	OK

	You are witnesses, and God also, how holy, righteous, and blameless was our behavior toward you who believe.
	Ninwi mumashahidi na Mulungu pia, ni khwa utukufu wa namuna yani, hachi na hasiho na hurivyoenda enye mbere yenu mhwaminio.
	☐

	1 Thessalonians 3:13
	1 Atesalonike 3:13
	OK

	May he strengthen your hearts so that they will be blameless in holiness before our God and Father at the coming of our Lord Jesus with all his holy people.
	Na ahende vivyo ili konjeza mioyo yenu ikale bila lawama kahi za utukufu mbere za Mulungu wehu na Baba wehu kahi za kudza khwa Bwana Jesu na atakatifue.
	☐

	1 Thessalonians 5:23
	1 Atesalonike 5:23
	OK

	May the God of peace sanctify you completely. May your whole spirit, soul, and body be preserved blameless for the coming of our Lord Jesus Christ.
	Mulungu wa anani avhakamilishe kahi za utakatifu. Roho, nafsi na mhwiri vitunzwe hasikaleho na mawaa ta kudza khwa Bwana wehu Jesu Kristo.
	☐

	Hebrews 9:14
	Aebrania 9:14
	OK

	how much more will the blood of Christ, who through the eternal Spirit offered himself unblemished to God, cleanse our conscience from dead works to serve the living God?
	Na jee si zaidi zana mulatso wa Kristo ambaye kuchirira roho wa milele wedzombozera mhwenye bila mawaa khwa Mulungu, kojesa dhamira zehu kula na mahendo gehu mukamilifu kumuhumikira Mulungu ariye hai?
	☐

	1 Peter 1:19
	1 Petero 1:19
	OK

	but by the precious blood of Christ, like that of a lamb without blemish or spot.
	Lakini mhwekombolwa khwa milatso ya heshima ya Kristo here ya ng'onzi asiye na hila wala doa.
	☐

	2 Peter 3:14
	Petero 3:14
	OK

	Therefore, beloved, since you expect these things, do your best to be found spotless and blameless before him, in peace.
	Khwa vivyo ahenzwi, khwa kukala hunatarajia vitu vivi, dzitahidi kukala makini na kuse laumika na kukala na amani hamhwenga naye.
	☐

	Jude 1:24
	Yuda 1:24
	OK

	Now to the one who is able to keep you from stumbling and to cause you to stand before his glorious presence without blemish and with great joy,
	Sasa khwa awezaye kuhurinda musidzikhwale, na kuhuhenda khwema mbere za utukufuwe, bilamadoadoa
	☐


blaspheme (G987, G988)
This word means to insult God, or to speak in a wrong way that greatly dishonors God.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 27:39
	Matayo 27:39
	OK

	Those who passed by insulted him, shaking their heads
	Vharaa vhariokala vhachichira vhemudhihaki vhachitikisa vitswa vhao.
	☐

	Mark 15:29
	Mariko 15:29
	OK

	Those who passed by insulted him, shaking their heads and saying, "Aha! You who would destroy the temple and rebuild it in three days,
	Neo vharikala vhachichira vhemhukana, vhachitikisa vitswa vyao vhachigobma, “Aha! Uwe undevunza hekalu na kurijenga khwa siku tahu,
	☐

	Luke 22:65
	Luka 22:65
	OK

	They spoke many other things against Jesus, blaspheming him.
	Vhachinena mambo manjine manji chinyume cha Jesu na kumukufuru
	☐

	John 10:36
	Johana 10:36
	OK

	do you say to him whom the Father set apart and sent into the world, 'You are blaspheming,' because I said, 'I am the Son of God'?
	Mnagomba dzulu ya yuyatu ambaye Baba wemomboza na achimuhuma kahi za urimhwengu,” Unakufuru; Kwa sababu negomba; Mimi ni mhwana wa Mulungu?”
	☐

	Acts 26:11
	Mahendo ga ahumhwa 26:11
	OK

	I punished them many times in all the synagogues, and I tried to force them to blaspheme. I was furiously enraged against them, and I persecuted them even to foreign cities.
	Mara nyinji nevhaadhibu kahi za masinagogi gosi na nejaribu kuvhahenda vhaikane imani yao. Nekala na hasira sana dzulu yao na nevhainga hata kahi za midzi ya ujenini.
	☐

	1 Timothy 1:20
	1 Timoteo 1:20
	OK

	Such are Hymenaeus and Alexander, whom I delivered over to Satan so that they may be taught not to blaspheme.
	Here viratu Himeneyo na Alekizanda, ambao nemupa shetani ili vhafundishwe.
	☐

	Revelation 13:6
	Ufunulo 13:6
	OK

	So the beast opened its mouth to speak blasphemies against God, blaspheming his name and his tabernacle, those who live in heaven.
	Vivyo mnyama wefugula mlomowe kugomba matusi dzulu ya Mulungu, achirihukana dzinawe, eneo arirokala achiishi na aratuvhaishio Mulunguni.
	☐

	Revelation 17:3
	Ufunulo 17:3
	OK

	Then the angel carried me away in the Spirit to a wilderness, and I saw a woman sitting on a scarlet beast that was full of blasphemous names. The beast had seven heads and ten horns.
	Malaika achinihala kahi za roho mpaka nyikani, na achimona mwanamuche asegere dzulu ya munyama mutune ariyekala adzodzala madzina ga mahukano. Munyama wekala na vitswa vifungahe na pembe kumi.
	☐


bless (G3107, G3106, G3105, G2129, G2128, G2127, G1757)
This word can mean:
To praise.
To ask God to do good for someone or to someone.
To thank and praise God for providing a food or a meal.
When God shows favor to someone.
Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of the word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 5:3 (*)
	Matayo 5:3 
	OK

	"Blessed are the poor in spirit, for theirs is the kingdom of heaven.
	"Baha vhario masikini a roho maana ufalume wa mulunguni ni wao.
	☐

	Matthew 5:4 (*)
	Matayo 5:4 
	OK

	Blessed are those who mourn, for they will be comforted.
	Baha vhario na huzuni, maana vhandafarijiwa.
	☐

	Matthew 5:5 (*)
	Matayo 5:5 
	OK

	Blessed are the meek, for they will inherit the earth.
	Baha vhario vhenye upore, maana vhanda irithi tsi.
	☐

	Matthew 5:6 (*)
	Matayo 5:6 
	OK

	Blessed are those who hunger and thirst for righteousness, for they will be filled.
	Baha vhario na nzala na chihu ya hachi, maana vhandashibishwa.
	☐

	Matthew 5:7 (*)
	Matayo 5:7 
	OK

	Blessed are the merciful, for they will obtain mercy.
	Baha vhario na rehema maana vhavho vhanda pata Rehema.
	☐

	Matthew 5:8 (*)
	Matayo 5:8 
	OK

	Blessed are the pure in heart, for they will see God.
	Baha vhario na roho safi maana vhandamo na mulungu.
	☐

	Matthew 5:9 (*)
	Matayo 5:9 
	OK

	Blessed are the peacemakers, for they will be called sons of God.
	Baha vhapatanishi, maana vhavho vhandaehewa ana a mulungu.
	☐

	Matthew 5:10 (*)
	Matayo 5:10 
	OK

	Blessed are those who have been persecuted for righteousness' sake, for theirs is the kingdom of heaven.
	Baha vhateswao khwa ajili ya hachi, maana ufalume wa mulunguni ni wao.
	☐

	Matthew 5:11 (*)
	Matayo 5:11 
	OK

	"Blessed are you when people insult you and persecute you and say all kinds of evil things against you falsely for my sake.
	Baha ninwi ambavho atu vhanda vhahukana na kuvhatesa, au kunena chila aina ya ubaya chinyume chenu khwa ulongo khwa ajili yangu.
	☐

	Mark 11:9
	Mariko 11:9
	OK

	Those who went before him and those who followed shouted, "Hosanna! Blessed is the one who comes in the name of the Lord.
	Vhavho vareotangulia mbere ye na vharatu vhareomtua vhebiga kululu. “Hosana! Abarikiwa iye adzaye khwa dzina ra Bwana.
	☐

	Mark 14:22
	Mariko 14:22
	OK

	As they were eating, Jesus took bread, blessed it, and broke it. He gave it to them and said, "Take this. This is my body."
	Navharihokala vha chirya, Jesu wehala mukahe, achiubariki, na achiumega. Achivhapa achamba, “Halani uu ni mhwiri wangu.”
	☐

	Luke 1:45
	Luka 1:45
	OK

	Blessed is she who believed that there would be a fulfillment of the things that were told her from the Lord."
	Na abarikiwe mhwanamlehe iye ambaye wemini ya kukala u nutimira khwa ro ambirwa kula khwa Bwana”
	☐

	Luke 1:48
	Luka 1:48
	OK

	For he has looked at the low condition of his female servant.For see, from now on all generations will call me blessed.
	Khwa maana adziilola hali ya tsini ya mutumishiwe wa chiche. Hangu sasa kahi za vivyazi vyosi vhandaneha mubarikiwa.
	☐

	Luke 2:28
	Luka 2:28
	OK

	he took him into his arms and praised God, and he said, 
	Ndiho Simeoni wemuhochera mikononi mhwakhwe na achimusifu Mulungu na achamba,
	☐

	Luke 2:34
	Luka 2:34
	OK

	Simeon blessed them and said to Mary his mother, "Behold, this child is appointed for the downfall and rising up of many people in Israel and for a sign that is rejected—
	Ndiho Simeoni achivhabariki na achamba khwa Mariamu mameye, ‘Sikiza khwa makini! Mhwana yuyu andakala sababu ya kunghwa na khwenuka khwa atu anji kahi za Israeli na ni ishara ambayo atu anji vhandaipinga.
	☐

	Luke 6:20 (*)
	Luka 6:20 
	OK

	Then he looked at his disciples and said, "Blessed are you who are poor, for yours is the kingdom of God.
	Kisha achivhalola anafunzie, na achamba “Mudzibarikiwa ninuri murio masikina khwa maana ufalume wa Mulungu ni wenu.
	☐

	Luke 6:21 (*)
	Luka 6:21 
	OK

	Blessed are you who hunger now, for you will be filled.Blessed are you who weep now, for you will laugh.
	Mumehbarikiwa ninwi murio na nzala sasa kwa maana mundekuha mumebarikiwa ninwi mrirao sasa kwa maana mundatseka.
	☐

	Luke 6:22 (*)
	Luka 6:22 
	OK

	Blessed are you when people hate you, and when they exclude you and insult youand reject your name as evil, because of the Son of Man.
	Mumubarikiwa ninwi ambavho atu vhandohovatsukwi rirwa na kuvhatenga na kuwashutuma niniwi khwamba ni wabaya, kwa anjili yo mhwana wa Adamu.
	☐

	Luke 7:23
	Luka 7:23
	OK

	The person who does not stop believing in me because of my actions is blessed."
	Na mutu ambaye kandaricha kunamini mimi khwa sababu ya mahendo gangu yundabarikiwa.
	☐

	Luke 10:23
	Luka 10:23
	OK

	Then he turned around to the disciples and said privately, "Blessed are those who see the things that you see.
	Achiwagalukira anafunzi achigomba faraghani, ‘Vhabarikiwa nagowagonago ambao ta ninwi mnagona.
	☐

	Luke 24:50
	Luka 24:50
	OK

	Then Jesus led them out until they were near Bethany. He lifted up his hands and blessed them.
	Kisha Jesu achivhalongoza konze paka vhareho fika hehi na Bethania. Achenula mikono ye dzulu achivhabariki.
	☐

	Luke 24:51
	Luka 24:51
	OK

	It happened that, while he was blessing them, he left them and was carried up into heaven.
	Khombolera kukala, wakati arehokala achivhabariki wevharicha na achenulwa dzulu kuloza mulunguni.
	☐

	Luke 24:53
	Luka 24:53
	OK

	They were continually in the temple, blessing God.
	Vhanderera kukala mo hekaluni vhachimusifu Mulungu.
	☐

	Romans 1:25
	Arumi 1:25
	OK

	It is they who exchanged the truth of God for a lie, and who worshiped and served the creation instead of the Creator, who is blessed forever. Amen.
	Ni vhavho vhariobadilisha jeri ya Mulungu kukala ulongo, na ambao vheabudu na kuhumikira viumbe badala ya muumbi, amabaye anasifiwa kare na kare. Amina.
	☐

	Galatians 3:8
	Agalatia 3:8
	OK

	The scripture, foreseeing that God would justify the Gentiles by faith, preached the gospel beforehand to Abraham, saying, "In you all the nations will be blessed."
	Andiko retabiri kukala Mulungu wevhahesabira haki atu a mataifa khwa njira ya imani. Injili yehubiriwa khwanza khwa Abrahamu, "Kuchirira uwe mataifa gosi gandabarikiwa."
	☐

	2 Corinthians 1:3
	Akorintho 2 1:3
	OK

	May the God and Father of our Lord Jesus Christ be praised. He is the Father of mercies and the God of all comfort.
	Na asifiwe Mulungu na Baba wa Bwana Jesu Masihi.Iye ni baba wa rehema na Mulungu wa taraja yosi.
	☐

	Ephesians 1:3
	Aefeso 1:3
	OK

	May the God and Father of our Lord Jesus Christ be praised, who has blessed us with every spiritual blessing in the heavenly places in Christ.
	Mulungu na Baba wa Bwana wehu Jesu masihi apewe nguma. Ni iye ahubariikiye khwa chila baraka za chi roho, kahi za hatu ko mulunguni ndani ya Masihi.
	☐

	1 Peter 1:3
	1 Petero 1:3
	OK

	May the God and Father of our Lord Jesus Christ be praised! In his great mercy, he has given us new birth to a living hope through the resurrection of Jesus Christ from the dead.
	Mulungu na Baba wa Bwana wehu Yesu Kristo apewe nguma! Khwa ubomu wa rehemaze wehuha kuvyalwa lusha khwa ujasiri wa urithi kuchira ufufulo wa Yesu Kristo kula za afu.
	☐

	Revelation 5:13
	Ufunulo 5:13
	OK

	I heard every created thing that was in heaven and on the earth and under the earth and on the sea—everything in them—saying,

 "To the one who sits on the throne and to the Lamb be praise, honor, glory, and dominion forever and ever."


	Nichisikira chila chirichoumbwa chirichokala mulunguni na duniani na tsini ya tsi na dzulu ya bahari, chila chitu ndani ye chichamba, "Khwakhwe iye asagalaye dzulu ya chihi cha enzi na khwa mhwanang'onzi, kukale na sifa, heshima, utukufu na nguvu ya kutawala milele na milele."
	☐


blood (G129)
This is the red liquid that comes out when a person or animal is cut.
In the Bible, blood is emphasized as necessary for life.
In the Bible, people are described as made of flesh and blood.
In the Bible, when someone kills a person, it says they shed that person’s blood. A person’s blood does not have to be removed from their body to say that their blood has been shed.
Note: The number of * symbols next to verses represents a particular meaning of the Greek word. Verses with the same number of * symbols should all use the same meaning of the word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 23:30
	Matayo 23:30
	OK

	You say, 'If we had lived in the days of our fathers, we would not have been partners with them in shedding the blood of the prophets.'
	Ninwi munamba kala hungeishi siku za baba zehu, kahungeshirikire hamwenga nao kumwaga damu za manabii.
	☐

	Matthew 23:35
	Matayo 23:35
	OK

	The result is that upon you will come all the righteous blood that has been shed on the earth, from the blood of righteous Abel, to the blood of Zechariah son of Berekiah, whom you murdered between the sanctuary and the altar.
	Matokeo ni khwamba dzulu yenu kundomborera damu zosi za enye haki zirizo mwamba duniani, khwanzira damu ya Habili mwenye hadi khwa damu ya Zakaria mwana wa Barakia, muriye molaga kahi ya hatakatifu na madhabahu.
	☐

	Matthew 27:24 (*)
	Matayo 27:24 
	OK

	So when Pilate saw that he was gaining nothing, but instead a riot was starting, he took water, washed his hands in front of the crowd, and said, "I am innocent of the blood of this man. You see to it."
	vivyo wakati pilato arihoona kaweza kuhenda rorosi, lakini badalaye vurugu zikala zidzanza, wehala madzi achoga mikono wehala madzi achoga mikono mbere ya umati, na achamba ‘mimi sina hatia dzulu ya damu yam utu yuyu asiye na hatia. Galoleni gaga ninwi enye’
	☐

	Matthew 27:25 (*)
	Matayo 27:25 
	OK

	All the people said, "May his blood be on us and our children."
	Atu vosi vhachamba, ‘Damuye ikale dzulu yehu nah ahohoehu’
	☐

	Luke 22:20
	Luka 22:20
	OK

	He took the cup in the same way after supper, saying, "This cup is the new covenant in my blood, which is poured out for you.
	Achihala chikombe vivyo vivyo baada ya chakurya cha usiku achamba, ‘Chikombe ni agano risha kahi za milatso yangu, ambayo idzimhwagika khwa ajili yenu.
	☐

	Luke 22:44
	Luka 22:44
	OK

	Being in agony, he prayed more earnestly, and his sweat became like great drops of blood falling down upon the ground.
	Achikala kahi za kuugua achivoya khwa nguvu nyinji sana na jasho re richikala here madwese ga milatso gachighwa tsi.
	☐

	John 6:53 (**)
	Johana 6:53 
	OK

	Then Jesus said to them, "Truly, truly, unless you eat the flesh of the Son of Man and drink his blood, you will not have life in yourselves.
	Kisha Jesu achivhambira,” Amini amini musihourya mhwiri wa mhwana wa Adamu na kuinwa mulatsowe kamundakala na uzima ndani yenu.
	☐

	John 6:54 (**)
	Johana 6:54 
	OK

	Whoever eats my flesh and drinks my blood has everlasting life, and I will raise him up at the last day.
	Yeyosi auryaye mhwiri wangu na kunwa mlatso wangu anao uzima wa milele, nami ndamufufula siku ya mwisho.
	☐

	John 6:55 (**)
	Johana 6:55 
	OK

	For my flesh is true food, and my blood is true drink.
	Khwa kukala mhwiri wangu ni chakurya cha jeri na mlatso wangu ni chinwadzi cha jeri.
	☐

	John 6:56 (**)
	Johana 6:56 
	OK

	He who eats my flesh and drinks my blood remains in me, and I in him.
	Iye auryaye mwiri wangu na kuunwa mlatso wangu ni kukala ndani yangu nami ndaniye.
	☐

	John 19:34
	Johana 19:34
	OK

	However, one of the soldiers pierced his side with a spear, and immediately blood and water came out.
	Hata vivyo mumhenga wavho shikari wemudunga Jesu lwavuni khwa mukuki na gafula gachombola madzi na milatso.
	☐

	Acts 5:28
	Mahendo ga ahumhwa 5:28
	OK

	saying, "We ordered you with a command not to teach in this name, and yet you have filled Jerusalem with your teaching and desire to bring this man's blood upon us."
	Achamba, “Hwevhamuru msifundishe khwa dzina riri, na bado mudziidzaza Jerusalemu khwa fundisho renu, na kutamani kureha mulatso khwa mtu yuyu dzulu yehu.”
	☐

	Acts 20:28
	Mahendo ga ahumhwa 20:28
	OK

	Therefore be careful about yourselves, and about all the flock of which the Holy Spirit has appointed you overseers. Be careful to shepherd the church of God, which he purchased with his own blood.
	Kwa vivyo kalani aangalifu dzulu yenu ninwi enyee, na dzulu ya kundi rorosi ambaro roho mtakatifu adzivheka ninwi kukala alolezi, kalani aangalifu kurichunga kusanyiko ra Bwana, ambaro werigula khwa damu yee mhwenye.
	☐

	Romans 5:9
	Arumi 5:9
	OK

	Much more, then, now that we are justified by his blood, we will be saved by him from the wrath of God.
	Kisha zaidi ya gosi, sasa khwa kukala hudzitalwa haki khwa damu ye, hundokolwa khwa vivyo hukahi ya gadhabu ya Mulungu.
	☐

	1 Corinthians 11:25
	1 Akorintho 11:25
	OK

	In the same way he took the cup after supper, and he said, "This cup is the new covenant in my blood. Do this as often as you drink it, to remember me."
	Na vivyo achihala chikombe baada ya kurya, na achamba, '' chikombe chichi ni lagano risha kahi ya damu yangu. Hendani vivi mara nyinji chila munwaho, khwa kunikumbukira mimi.
	☐

	1 Corinthians 11:27
	1 Akorintho 11:27
	OK

	Whoever, therefore, eats the bread or drinks the cup of the Lord in an unworthy manner will be guilty of the body and the blood of the Lord.
	Khwa vivyo chila aryaye mukahe au kunwa chikombe chichi cha Bwana isivyositahili, andakala anadzipatira makosa ga mwiri na milatso ya Bwana.
	☐

	Hebrews 9:7
	Aebrania 9:7
	OK

	But only the high priest entered the second room, once each year, and not without blood that he offered for himself and for the people's unintentional sins.
	Lakini ni kuhani mukulu hacheye ambaye ni kwhenjira chiratu chumba cha hiri mara mhwenga chila mhwaka, mumo achikala adzitsukula milatso ya komboza dhabihu khwa ajili ye mhwenye na khwa ajili ya dhambi za atu vharizozihenda bila kukusudia.
	☐

	Hebrews 9:12 (***)
	Aebrania 9:12 
	OK

	It was not by the blood of goats and calves, but by his own blood that he entered into the most holy place once for all and secured our eternal redemption.
	Yekala si khwa mlatso wa mbuzi na ng’ombe, lakini ni khwa mlatso we mhwenye kukala Kristo wenjira hatu hatakatifu sana mara mhwenga khwa chila mumhwenga na kuhuhakishira ukombozi wehu wa milele.
	☐

	Hebrews 9:13 (***)
	Aebrania 9:13 
	OK

	For if the blood of goats and bulls and the sprinkling of a heifer's ashes on those who have been defiled sanctifies them for the cleansing of their flesh,
	Chamba khwa mlatso wa mbuzi na madume ga ng’ombe za kunyunyuziwa khwa ivu ra ngombae kahi za vhavho achafu vheikhwa wakfu mbere za Mulungu na miri yao kukala safi.
	☐

	Hebrews 9:14 (***)
	Aebrania 9:14 
	OK

	how much more will the blood of Christ, who through the eternal Spirit offered himself unblemished to God, cleanse our conscience from dead works to serve the living God?
	Na jee si zaidi zana mulatso wa Kristo ambaye kuchirira roho wa milele wedzombozera mhwenye bila mawaa khwa Mulungu, kojesa dhamira zehu kula na mahendo gehu mukamilifu kumuhumikira Mulungu ariye hai?
	☐

	Hebrews 9:18 (***)
	Aebrania 9:18 
	OK

	So not even the first covenant was established without blood.
	Hata viywo viratu agano ra khwamza rekala ridzikhwa bila kumhwaga mlatso.
	☐

	Hebrews 9:19 (***)
	Aebrania 9:19 
	OK

	For when Moses had given every command in the law to all the people, he took the blood of the calves and the goats, with water, red wool, and hyssop, and sprinkled both the scroll itself and all the people.
	Wakati Musa arehokala adzomboza chila sheria khwa atu osi, wehala milatso ya ng’ombe na mbuzi hamhwenga na madzi, sufi tune na hisopo na kuanyunyuzira atu osi na gombo ra chuo.
	☐

	Hebrews 9:20 (***)
	Aebrania 9:20 
	OK

	Then he said, "This is the blood of the covenant that God has commanded for you."
	Kisha achamba, “Uu ni mlatso wa agano ambaho Mulungu wevhapa amuri kwenu.”
	☐

	Hebrews 9:21 (***)
	Aebrania 9:21 
	OK

	In the same manner, he sprinkled the blood on the tabernacle and all the containers used in the ministry.
	Kahi za hali iratu vhemhwagirwa mlatso dzuhu yah ema na vyombo vyosi virivyohumirwa khwa huduma za ukuhani.
	☐

	Hebrews 9:22 (***)
	Aebrania 9:22 
	OK

	According to the law, almost everything is cleansed with blood. Without the shedding of blood there is no forgiveness.
	Na kulingana na sheria, karibu chila chitu chinatakaswa na mlatso na bila kumhwagika khwa milatso kakuna musamaha wa dhambi.
	☐


Christ (G5547)
Christ is the name of the title given to Jesus. Its literal meaning is the Anointed One.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 1:1
	Matayo 1:1
	OK

	The book of the genealogy of Jesus Christ, son of David, son of Abraham.
	Chitabu cha lukolo lwa Jesu Kristo mhwana wa Daudi, mhwana wa Ibrahim.
	☐

	Matthew 1:16
	Matayo 1:16
	OK

	Jacob was the father of Joseph the husband of Mary, by whom Jesus was born, who is called Christ.
	Yakobo wekala babaye Yusufu mulumewe mariamu ambaye khwa iye Yesu wevyalwa, ehewaye Kristo.
	☐

	Matthew 2:4
	Matayo 2:4
	OK

	Herod brought together all the chief priests and scribes of the people, and he asked them, "Where is the Christ to be born?"
	Herode wevhakusanya akulu a makuhani vhosi na aandiki a atu, naye achivhauza,” Kristo andavyalwa hiko?”
	☐

	Mark 8:29
	Mariko 8:29
	OK

	He asked them, "But who do you say that I am?"Peter said to him, "You are the Christ."
	Achivhauza, lakini ninwi munamba mino ni ani? Petro achivhambira, “Uwe u Kristo.”
	☐

	Luke 2:11
	Luka 2:11
	OK

	Today a Savior was born for you in the city of David! He is Christ the Lord!
	Rero mokoli yuvyalwa khwa ajili yenu mudzini mhwa Daudi! Iye ndiye Kristo Bwana.
	☐

	Luke 23:35
	Luka 23:35
	OK

	The people stood watching while the rulers also were mocking him, saying, "He saved others. Let him save himself, if he is the Christ of God, the chosen one."
	Atu uhekala vhemire vhachilola kuno atawala vhachimudhihaki vhachamba, ‘Wevhaokola anjire sasa adziokole mhwenye chikala iye ni Kristo wa Mulungu muteule
	☐

	John 1:17
	Johana 1:17
	OK

	For the law was given through Moses. Grace and truth came through Jesus Christ.
	Khwa kukala sheria yerehewa kuchirira Musa. Neema na jeri vyekudza kuchirira Jesu Kristo.
	☐

	John 1:20
	Johana 1:20
	OK

	He confessed—he did not deny, but confessed—"I am not the Christ."
	Weungama na kakahalire lakini we ungama,” mimi ni Kristo.”
	☐

	John 11:27
	Johana 11:27
	OK

	She said to him, "Yes, Lord, I believe that you are the Christ, the Son of God, who is coming into the world."
	Achimwambira, ‘Ndio Bwana naamini kukala uwe nikristo, mhwana wa Mulungu, iye adzaye kahi za urimhwengu.
	☐

	John 17:3
	Johana 17:3
	OK

	This is eternal life: That they know you, the only true God, and him whom you sent, Jesus Christ.
	Uu ndio uzima wa milele khwamba vhakumanye Mulungu wa jeri na wa hacheye na iye uriyemuhuma, Jesu Kristo.
	☐

	John 20:31
	Johana 20:31
	OK

	but these have been written so that you would believe that Jesus is the Christ, the Son of God, and so that believing, you would have life in his name.
	Bali zizi zidziandikhwa ili khwamba muweze kuamini khwamba Jesu ndiye Kristo mhwana wa Mulungu, na khwamba muamini mukale na uzima kahi za dzina re.
	☐

	Acts 2:31
	Mahendo ga ahumhwa 2:31
	OK

	He saw what was to happen in the future and spoke about the resurrection of the Christ, that he was neither abandoned to Hades, nor did his flesh see decay.
	Weona gago gangehendeka baadaye kuhusu ufufulo wa Kristo, kukala karichirwe kuzimu, wala mhwiriwe kawolere.
	☐

	Romans 3:24
	Arumi 3:24
	OK

	and they are freely justified by his grace through the redemption that is in Christ Jesus.
	Wetalwa haki bule khwa neema yee khwa njira ya ukombozi urio kahi za kristo yesu.
	☐

	Romans 5:6
	Arumi 5:6
	OK

	For while we were still weak, at the right time Christ died for the ungodly.
	Khwa kukala hwekala huchereko dhaifu khwa wakati mhwafaka Kristo wefwa khwa ajii ya aovu.
	☐

	Romans 5:8
	Arumi 5:8
	OK

	But God proves his own love toward us, because while we were still sinners, Christ died for us.
	Lakini Mulungu wehakikisha henzore khwehu, khwa sababu wakati hurihokala enye dhambi Kristo wefwa khwa ajili yehu.
	☐

	1 Corinthians 1:6
	1 Akorintho 1:6
	OK

	just as the testimony about Christ has been confirmed as true among you.
	Vhevhahenda kukala matajiri,here ushuhuda.Kuhusu Jesu kukala wehakikishwa kukala jeri kahi za vavo.
	☐

	1 Corinthians 1:7
	1 Akorintho 1:7
	OK

	Therefore you lack no spiritual gift as you eagerly wait for the revelation of our Lord Jesus Christ.
	Khwa vivyo kamhungukirwa ni karama za rohoni, here murivyo na kuluhiro kumurinda Jesu kahi za ufunuo wa khwakhwe.
	☐

	1 Corinthians 1:8
	1 Akorintho 1:8
	OK

	He will also strengthen you to the end, so that you will be blameless on the day of our Lord Jesus Christ.
	Andavhaimarisha ninwi mpaka mhwisho, ili msidze mkalaumiwa siku ya Bwana wehu Jesu Kristo.
	☐

	1 Corinthians 1:9
	1 Akorintho 1:9
	OK

	God is faithful, who called you into the fellowship of his Son, Jesus Christ our Lord.
	Mulungu ni mhwaminifu, ambaye weveha ninwi kahi za ushirika wa mhwanawe, Jesu Kristo Bwana wehu.
	☐

	2 Corinthians 2:12
	Akorintho 2 2:12
	OK

	A door was opened to me by the Lord when I came to the city of Troas to preach the gospel of Christ there.
	Muryago wefugulwa kwangu na Bwana nirihokudza kwenye mudzi wa Troa kuhubiri injili ya masihi haho.
	☐

	2 Corinthians 2:14
	Akorintho 2 2:14
	OK

	But may thanks be to God, who in Christ always leads us in triumph. Through us he reveals the sweet aroma of the knowledge of him everywhere.
	Lakini ashukuriwe Mulungu , ambaye kahi za masihi mara zosi anahulongoza siswi kahi za ushindi .Kuchirira siswi husambaza harafu mbidzo ya maarifage hatu hosi.
	☐

	2 Corinthians 2:15
	Akorintho 2 2:15
	OK

	For we are to God the sweet aroma of Christ, both among those who are saved and among those who are perishing.
	Kwa kukala siswi kwa Mulungu ni harufu mbidzo ya masihi, vosi kahi ya ara okolewa na ya arao vhangamikao.
	☐

	Galatians 2:16
	Agalatia 2:16
	OK

	yet we know that no person is justified by the works of the law but through faith in Christ Jesus. So we also have believed in Christ Jesus so that we might be justified by faith in Christ and not by the works of the law. For by the works of the law no flesh will be justified.
	Manyani kukala kakuna atawalaye khwamba anahaki khwa mahendo ga sheria. Badalaye, vhanahesabiwa haki kwa imani ndani za Jesu kristo. Sisi naswi hweamini ndani za kristo Jesu ili kwamba huhesabiwe haki khwa imani ndani za kristona sio khwa mahendo ga sheria. Khwa mahendo ga sheria kakuna mtu andiye talwa haki.
	☐

	Galatians 2:17
	Agalatia 2:17
	OK

	But if, while we seek to be justified in Christ, we too were found to be sinners, is Christ then a minister of sin? Absolutely not!
	Lakini ichikala hunatafuta kuhesabiwa haki ndani ya kristo, hunadzikuta eye kukala wenye makosa, je kristo wehendwa mutumwa wa dhambi? Si vivyo.
	☐


Christian (G5546)
The name “Christian” is the word used for a person who believes in Jesus.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Acts 11:26
	Mahendo ga ahumhwa 11:26
	OK

	When he found him, he brought him to Antioch. It came about that for an entire year they gathered together with the church and taught many people. The disciples were first called Christians in Antioch.
	Arehomupata achimureha ko Antiokia chikala khwa muda wa mhwaka muzima vhekala vhachikusanyika hamhwenga na kanisa na kuvhafundisha atu anji. Na anafunzi khwa mara ya khwanza vhachehewa akristo kuko Antiokia.
	☐

	Acts 26:28
	Mahendo ga ahumhwa 26:28
	OK

	Agrippa said to Paul, "In a short time would you persuade me and make me a Christian?"
	Agripa achimhwambira Paulo, khwa muda mufuhi unaweza kunishawishi mimi na kunihenda Mkristo?
	☐

	1 Peter 4:16
	1 Petero 4:16
	OK

	Yet if anyone suffers as a Christian, let him not be ashamed; instead, let him glorify God with that name.
	Lakini chamba mutu anateswa khwa ajili ya Kristo asone aibu ila amutukuze Mulungu khahi ya dzina riro.
	☐


church (G1577)
This word can be used to describe:
A group of people in a certain location connected by their belief in Jesus.
All people everywhere who believe in Jesus.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 16:18
	Matayo 16:18
	OK

	I also say to you that you are Peter, and upon this rock I will build my church. The gates of Hades will not prevail against it.
	Mimi nami anakwambira kukala uwe ni Petro, na dzulu ya mwamba uu nidarijenga kanisa rangu, miiango ya kuzimu kaindarishinda.
	☐

	Acts 5:11
	Mahendo ga ahumhwa 5:11
	OK

	Great fear came upon the whole church and upon all who heard these things.
	Hofu bomu ichidza dzulu ya hekalu zima, na dzuluu ya vhosi vhariosikira mautu gago.
	☐

	Acts 9:31
	Mahendo ga ahumhwa 9:31
	OK

	So then, the church throughout all Judea, Galilee, and Samaria had peace and was built up; and, walking in the fear of the Lord and in the comfort of the Holy Spirit, the church grew in numbers.
	Bai kanisa rosi kahi za Uyahudi, Galilaya na Samaria, rekala na amani, na richi dzegwa na richitsembera kahi ya hofu ya Bwana na tahaja ya roho mtakatifu, kanisa richikula kwa kojeza idadi.
	☐

	Romans 16:4
	Arumi 16:4
	OK

	who for my life risked their own lives. I give thanks to them, and not only I, but also all the churches of the Gentiles.
	Ambao khwa maisha gangu vhegahatarisha maisha gao enye. Nomboza shukrani khwao, na si mimi tu, bali pia khwa makanisa gosi ga mataifa.
	☐

	Romans 16:5
	Arumi 16:5
	OK

	Greet the church that is in their house. Greet Epaenetus my beloved, who is the firstfruit of Asia to Christ.
	Nilamusira kanisa ambaro ri nyumbani khwao. Nilamusira Epanieto muhenzwi wangu, ambaye ni muvhalwa wa khwanza wa Kristo kahi za Asia
	☐

	1 Corinthians 1:2
	1 Akorintho 1:2
	OK

	to the church of God at Corinth, those who have been sanctified in Christ Jesus and called to be holy people, together with all those in every place who call on the name of our Lord Jesus Christ, who is their Lord and ours:
	Khwa kanisa ra Mulungu ririro Korintho, khwa vharao ambao veikhwa wakfu kahi za Jesu Kristo, ambao vhehewa kukala atakatifu. Hunaandikira pia vhavo vosi vhariheshimuvyo dzina ra mulungu wehu na Jesu Kristo kosini, Bwana na wehu.
	☐

	2 Corinthians 1:1
	Akorintho 2 1:1
	OK

	Paul, an apostle of Christ Jesus by the will of God, and Timothy our brother, to the church of God that is in Corinth, and to all God's holy people in the entire region of Achaia:
	Paulo, mhumhwa wa masihi Jesu kwa mapenzi ga Mulungu na Timotheo ndugu yehu, kwa kanisa ra Mulungu ririro Korintho na katika mkoa wosi wa Akaya.
	☐

	Galatians 1:2
	Agalatia 1:2
	OK

	and all the brothers with me, to the churches of Galatia:
	Hamwenga na ndugu osi na mimi ninagaandikira makanisa ga a galatia.
	☐

	Galatians 1:13
	Agalatia 1:13
	OK

	You have heard about my former life in Judaism, how I was persecuting the church of God beyond measure and that I was trying to destroy it.
	Mwesikira dzulu ya maisha gangu ga nyuma kahi ya dini ya chiyahudi, jinsi nirivyokala nichitesa khwa ukali kanisa ra Mulungu zaidi ya chipimo na kurocha.
	☐

	Ephesians 3:21
	Aefeso 3:21
	OK

	to him be glory in the church and in Christ Jesus to all generations forever and ever. Amen.
	khwakhwe iye kukale na utukufu ndani ya kanisa na kahi za Kristo Yesu khwa vivyazi vyosi milele na milele.
	☐

	Philippians 3:6
	Afilipi 3:6
	OK

	As for zeal, I persecuted the church; as for righteousness under the law, I was blameless.
	Khwa juhudi zangu neritesa kanisa; khwa kuituiriza hachi ya sheria sikalire na lawama chi sheria.
	☐

	Colossians 4:15
	Akolosai 4:15
	OK

	Greet the brothers in Laodicea, and Nympha, and the church that is in her house.
	Alamusaye ndugu zangu vhario kuko Laodekia, na Nimfa, na kanisa ririro nyumbani khwakhwe.
	☐

	Colossians 4:16
	Akolosai 4:16
	OK

	When this letter has been read among you, have it read also in the church of the Laodiceans, and see that you also read the letter from Laodicea.
	Barua ii ichisomhwa khwenu isomwe pia kwenye kanisa ra walaodekia, nanwi pia muhakikishe iyo barua ilayo Laodekia.
	☐

	1 Thessalonians 1:1
	1 Atesalonike 1:1
	OK

	Paul, Silvanus, and Timothy to the church of the Thessalonians in God the Father and the Lord Jesus Christ: May grace and peace be to you.
	Paulo, Silvano na Timotheo khwa kanisa ra Athesalonike kahi za Mulungu Baba na Bwana Jesu Kristo. Neema na Amani ikale nanwi.
	☐

	2 Thessalonians 1:1
	2 Atesalonike 1:1
	OK

	Paul, Silvanus, and Timothy, to the church of the Thessalonians in God our Father and the Lord Jesus Christ:
	Paulo, Silvano na Timotheo, khwa kanisa ra wathesalonike khwa Mulungu Baba yehu na khwa Bwana Jesu Kristo
	☐

	2 Thessalonians 1:4
	2 Atesalonike 1:4
	OK

	So we ourselves boast about you in the churches of God for your patience and faith in all your persecutions, and in the tribulations that you are enduring.
	Khwa vivyo sisi enye hunanena khwa umanyi wehu kahi za makanisa ga Mulungu. Hunagomba habari ya uvumirivu wenu na imani muriyo nayo kahi za mateso gosi. Hunagomba khwa habari ya mateso mgavumirirago.
	☐

	1 Timothy 3:15
	1 Timoteo 3:15
	OK

	But if I delay, I am writing so that you may know how to conduct yourself in the household of God, which is the church of the living God, the pillar and support of the truth.
	Lakini nidzikala ninaandika ili upate kumanya namuna ya khwenenda kahi za nyumba ya mulungu, ambaro ni kanisa ra mulungu, arire na moyo, nguzo na musaada wa jeri.
	☐

	Philemon 1:2
	Filemoni 1:2
	OK

	and to Apphia our sister, and to Archippus our fellow soldier, and to the church that meets in your home:
	Khwa Afia mwenehu wa chiche, Arkkipasi shikari munzehu, na khwa kanisa ririro rinakutana nyumbani khwako.
	☐

	Revelation 22:16
	Ufunulo 22:16
	OK

	I, Jesus, have sent my angel to testify to you about these things for the churches. I am the root and the descendant of David, the bright morning star."
	Mimi Jesu nidzimuhuma Malaika wangu kuvhashuhudia kuhusu mambo gaga khwa makanisa. Mimi ni muzi ya uzao wa Daudi, nyenyezi ya madzacha ing’alayo.
	☐


compassion (G4697, G3627)
This word means to take pity on someone or to have mercy on someone.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 9:36
	Matayo 9:36
	OK

	When he saw the crowds, he had compassion for them, because they were troubled and discouraged. They were like sheep without a shepherd.
	Wakati arehorilola ro kusanyiko wevhonera huruma khwa sababu vhekala vhanasumbuka na kuvunzika moyo. Vhekala vhanasumbuka na kuvunzika moyo. Vhekala here ng’onzi vhasio na murisa.
	☐

	Matthew 14:14
	Matayo 14:14
	OK

	Then Jesus came before them and saw the large crowd. He had compassion on them and healed their sick.
	Kisha Jesu wekudza mbere yao achiona umati mubomu. Achivhonera huruma na kuahoza akongo ao.
	☐

	Matthew 15:32
	Matayo 15:32
	OK

	Jesus called his disciples to him and said, "I have compassion on the crowd because they have stayed with me for three days already and have nothing to eat. I do not want to send them away without eating, or they may faint on the way."
	Jesu achiweha anafunzie na kuwambira, “Ninawonerahuruma umati, kwa sababu wadikala nami kwa siku tahu bila kurya chitu chochosi sinda walanga vhende kwao mbila kurya, waside wakazimia njirani.”
	☐

	Matthew 18:27
	Matayo 18:27
	OK

	So the master of that servant, since he was moved with compassion, released him and forgave him the debt.
	Vivyo Bwana wa mtumwa, kwa kukala wesukumwa sana na huruma, wemririchira na kumsamehe deni riro.
	☐

	Matthew 20:34
	Matayo 20:34
	OK

	Then Jesus, being moved with compassion, touched their eyes. Immediately they received their sight and followed him.
	Bai Jesu, achikala avuhiwa ni huruma, achigaguta macho gao, mara iyo, vachihochera uwezo na koona na matso vachimtua.
	☐

	Mark 1:41
	Mariko 1:41
	OK

	Moved with compassion, Jesus reached out his hand and touched him, saying to him, "I am willing. Be clean."
	Jesu achimhwonera mbazi, achinyosha mkonowe na kumguta, achimhwambira, “Ninahenza, ukale msafi.”
	☐

	Mark 6:34
	Mariko 6:34
	OK

	When they came ashore, he saw a great crowd and he had compassion on them because they were like sheep without a shepherd. So he began to teach them many things.
	Jesu na anafunzi ye vharihofika pwani, vheona umati mumbomu na achivhahurumia khwa sababu vhekala here ngonzi ambao kavhana murisa. Na achanza kuvhafundisha mambo manji.
	☐

	Mark 8:2
	Mariko 8:2
	OK

	"I have compassion on the crowd because they continue to be with me already for three days and have nothing to eat.
	Nina uhurumia umati a atu, khwa sababu vazdzenderera kukala na mimi khwa muda wa siku tahu na kavana chakurya.
	☐

	Luke 7:13
	Luka 7:13
	OK

	When the Lord saw her, he was deeply moved with compassion for her and said to her, "Do not cry."
	Arihomwona, Bwana achimsonjerera khwa huruma bomu sana dzuluye na achimhwambira ‘usirire.’
	☐

	Luke 10:33
	Luka 10:33
	OK

	But a certain Samaritan, as he journeyed, came to where he was. When he saw him, he was moved with compassion.
	Lakini msamaria mmhwenga, arihokala anasafiri, wechira na haratu harihokala na mtu iye. Arihomona wesukumhwa kwa huruma.
	☐

	Luke 15:20
	Luka 15:20
	OK

	So the young son got up and left and came toward his father. While he was still far away, his father saw him and was moved with compassion, and he ran and embraced him and kissed him.
	Ndiho achuka achenda khwa babaye. Arihokala acherekure babaye wemona achimuhurumia achenda malo na kumugandamira na achimubusu.
	☐

	Romans 9:15
	Arumi 9:15
	OK

	For he says to Moses, 

 "I will have mercy on whom I will have mercy, and I will have compassion on whom I will have compassion."


	Khwa kukala anagomba khwa Musa, "nindakala na rehema khwa yuyatu ni ndiyemurehemu."
	☐

	Philippians 2:1
	Afilipi 2:1
	OK

	If there is any encouragement in Christ, if there is any comfort provided by love, if there is any fellowship in the Spirit, if there are any tender mercies and compassions,
	Ichikala kuna khwenjizwa moyo khahi za Kristo, ichikala kuna faraja kombola khwa henzo, ichikala kuna umhwenga wa Roho, ichikala kuna rehema nahuruma,
	☐


condemn,condemnation (G2613, G2632, G2631)
This word means to judge someone to be guilty and to deserve punishment for doing something wrong. Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 12:7 (*)
	Matayo 12:7 
	OK

	If you had known what this meant, 'I desire mercy and not sacrifice,' you would not have condemned the guiltless.
	Kala mungemanya kukala ii inamanisha noni; nahenza rehema na si dhabihu musingevhahukumu vhasio na hatia,
	☐

	Matthew 12:37 (*)
	Matayo 12:37 
	OK

	For by your words you will be justified, and by your words you will be condemned."
	Khwa sababu khwa maneno go undahesabika haki na khwa maneno go undahukumiwa."
	☐

	Matthew 12:41 (*)
	Matayo 12:41 
	OK

	The men of Nineveh will stand up at the judgment with this generation of people and will condemn it. For they repented at the preaching of Jonah, and see, someone greater than Jonah is here.
	Atu a ninawi vhandema mbere za hukumu hamhwenga na chivyazi cha atu aa na vhandachihukumu. Khwa sababu vhetubu khwa mahubiri ga Jona, na sasa bai mutu ariye mubomu kuriko selemani hunaye haha.
	☐

	Matthew 12:42 (*)
	Matayo 12:42 
	OK

	The Queen of the South will rise up at the judgment with the men of this generation and condemn them. She came from the ends of the earth to hear the wisdom of Solomon, and see, someone greater than Solomon is here.
	Malikia wa kusini andainuka khwenye hukumu hamhwenga na atu a chivyazi chichi na kuchihukumu. Wekudza kula mhwisho wa dunia kudza kusikira hekima ya selemani na sasa bai mutu yuyu mubomu kuriko selemani yu haha.
	☐

	Mark 10:33
	Mariko 10:33
	OK

	"See, we are going up to Jerusalem, and the Son of Man will be given over to the chief priests and the scribes. They will condemn him to death and give him over to the Gentiles.
	“Lola, hunenda paka Jerusalemu na mhwana wa Adamu andafikishwa khwa makuhani abomu na aandishi. Vhandamuhukumu afe na vhandamulavya khwa atu a mataifa.
	☐

	Mark 14:64
	Mariko 14:64
	OK

	You have heard the blasphemy. What is your decision?" They all condemned him as one who deserved death.
	Mudzisikira kufuu, uamuzi weni ni hio?” na vhosi vhemuhukumu here asitahiliye kufwa.
	☐

	Mark 16:16
	Mariko 16:16
	OK

	He who believes and is baptized will be saved, and he who does not believe will be condemned.
	Yeyosi aaminiye na kubatizwa andaokoka, na iye asiyeamini andahukumiwa.
	☐

	Luke 6:37
	Luka 6:37
	OK

	Do not judge, and you will not be judged. Do not condemn, and you will not be condemned. Forgive others, and you will be forgiven.
	Msihukuma nanwi kamuda hukumiwa. Msilaani nanwi kamuda laaniwa. Sameheni anjine naniwi mudasamehewa.
	☐

	Romans 8:1
	Arumi 8:1
	OK

	There is therefore now no condemnation for those who are in Christ Jesus.
	Khwa vivyo bai kakuna hukumu ya adhabu dzulu yao vhario kahi za Kristo Jesu.
	☐

	Romans 8:34
	Arumi 8:34
	OK

	Who is the one who condemns? Christ Jesus is the one who died—more than that, who was raised—who is at the right hand of God, and who also is interceding for us.
	Nani angehuhukumia adhabu? Kristo Jesu ndiye ariyefa khwa ajali yehu, na zaidi ya gagonaye wefufuka. Nayeanatawala hamhwenga na Mulungu hatu ha heshima, na tena ndiye ahuvoyeraye sisi.
	☐

	Romans 14:23
	Arumi 14:23
	OK

	He who doubts is condemned if he eats, because it is not from faith. And whatever is not from faith is sin.
	Ariye na mashaka ahukumiwe ichikala andarya. Khwa sababu kombola na imani. Na chochosi chisicho ombola na imani ni dhambi.
	☐

	2 Corinthians 3:9
	Akorintho 2 3:9
	OK

	For if the ministry of condemnation had glory, how much more does the ministry of righteousness abound in glory!
	Kwa kuakala here kazi ya hukumu yekala na utukufu ni mara ngahi zaidi kazi ya haki ni kuzidi sana kahiza utukufu!
	☐

	2 Corinthians 7:3
	Akorintho 2 7:3
	OK

	It is not to condemn you that I say this. For I have already said that you are in our hearts, for us to die together and to live together.
	Si kuvhahukumu khwamba nagomba vivi.Kwa kukala nidzigomba khwamba mumo mioyoni mhwenu ,khwehu siswi kufa hamhwenga na kuishi hamhwenga.
	☐

	Hebrews 11:7
	Aebrania 11:7
	OK

	It was by faith that Noah, having been given a divine message about things not yet seen, with godly reverence built an ark to save his household. By doing this, he condemned the world and became an heir of the righteousness that is according to faith.
	Yekala ni khwa imani kukala Nuhu, achikala adzionywa ni Mulungu kuhusiana na mautu ambago gekala gadzionekana, khwa heshima ya chimulungu wetengeneza Safina khwa ajili ya kuokola mbari ze, khwa kuhenda vivi, weuhukumu urimhwengu na achikala murithi wa haki ambayo inapatikana khwa kuchirira na imani.
	☐

	2 Peter 2:6
	Petero 2:6
	OK

	and if he reduced the cities of Sodom and Gomorrah to ashes and condemned them to destruction as an example of what is to happen to the ungodly,
	Mulungu wehukumu midzi ya Sodoma na Gomora ta kukala ivu na kubananghwa ili ikale mufano khwa ajili ya aovu kahi za siku za mbereni.
	☐


confess,confession (G1843, G3670, G3671)
This word can mean:
To admit something.
To declare that something is true.
To praise someone or acknowledge that someone deserves to be honored.
To publicly state what one believes and agrees with.
Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 3:6
	Matayo 3:6
	OK

	They were baptized by him in the Jordan River, confessing their sins.
	Vhekala vhachibatizwa ni iye kahi za muho wa Yorodani kuno vhachitubu dhambi zao.
	☐

	Mark 1:5
	Mariko 1:5
	OK

	The whole country of Judea and all the people of Jerusalem went out to him. They were baptized by him in the Jordan River, confessing their sins.
	Tsi yosi ya Judea na atu vhosi Yerusalemu vhekhwenda khwakwe. Vekala vachibatiza naye kahi za muho Jordani, vachiungama dhambi zao.
	☐

	Luke 12:8
	Luka 12:8
	OK

	I say to you, everyone who confesses me before men, the Son of Man will also confess before the angels of God,
	Ninawambira yeyosi andiye nikiri mimi mbere za atu, mhwana wa Adamu andamukiri mbere za malaika wa Mulungu.
	☐

	John 1:20
	Johana 1:20
	OK

	He confessed—he did not deny, but confessed—"I am not the Christ."
	Weungama na kakahalire lakini we ungama,” mimi ni Kristo.”
	☐

	Acts 19:18
	Mahendo ga ahumhwa 19:18
	OK

	Also, many of the believers came and confessed and gave a full account of the evil things they had done.
	Pia, anji aamini vhekudza na vhachiungama na kukiri mahendo mai vharigogahenda.
	☐

	Romans 10:9
	Arumi 10:9
	OK

	For if with your mouth you confess Jesus as Lord, and believe in your heart that God raised him from the dead, you will be saved.
	Khwa kukala here khwa mulomo unamukiri Yesu kukala ni Bwana, na kuamini moyoni mwako kukala Mulungu wemufufula kula khwa afu, undokoka.
	☐

	Romans 10:10
	Arumi 10:10
	OK

	For with the heart one believes and has righteousness, and with the mouth one confesses and is saved.
	Khwa kala khwa moyo mutu ni khwamini na kupata haki, na khwa chinwa ni kukiri na kupata wokofu.
	☐

	Romans 14:11
	Arumi 14:11
	OK

	For it is written,

 "As I live," says the Lord, "to me every knee will bend, and every tongue will confess to God."
	Khwa kukala yeandikhwa, "Here niishivyo", ananena Bwana, "Khwangu mimi chila gotirindabighwa, na kila ulimi undomboza sifa khwa Mulungu."
	☐

	Philippians 2:11
	Afilipi 2:11
	OK

	and every tongue confess that Jesus Christ is Lord, to the glory of God the Father.


	Na wehenda vivyo ili chila ulimi ukubali kukala Jesu Kristo ni Bwana, khwa utukufu wa Mulungu Baba.
	☐

	1 Timothy 6:12 (*)
	1 Timoteo 6:12 
	OK

	Fight the good fight of faith. Take hold of the everlasting life to which you were called, and about which you gave the good confession before many witnesses.
	Biga viha vidzo vya imani. Bhwirira uzima wa milele urioeherwa. Yekala ni khwa sababu ii kukala weomboza ushuhuda mbere ya mashahidi anji khwa chira chiricho chidzo.
	☐

	1 Timothy 6:13 (*)
	1 Timoteo 6:13 
	OK

	I give these orders to you before God, who gives life to all things, and before Christ Jesus, who testified before Pontius Pilate and made the good confession,
	Nakupa amuri ii mbere za mulungu, asababishaye vitu vyosi kuishi, na mbere za Jesu Kristo, ariyenena iyo jeri khwa Pentio Pilato.
	☐

	Hebrews 4:14
	Aebrania 4:14
	OK

	Therefore, since we have a great high priest who has passed through the heavens, Jesus the Son of God, let us firmly hold to our confession.
	Bai khwa kukala hunaye kuhani mukulu ariye enjira Mulunguni Jesu Mhwana wa Mulungu hukale imara kuzighwirira Imani zehu.
	☐

	James 5:16
	Jakobo 5:16
	OK

	So confess your sins to one another and pray for each other so that you may be healed. The prayer of a righteous person is very strong in its working.
	Khwa vivyo kubalini dhambi zenu ninwi khwa ninwi, nakuvoyerana chika mhwenga na munziwe, ili muweze kuhola. Mavoyo ga mwenye haki ni kuvyala matokeo mabomu
	☐

	1 John 1:9
	1 Johana 1:9
	OK

	But if we confess our sins, he is faithful and just to forgive us our sins and cleanse us from all unrighteousness.
	Huchiungama dhambi zehu, iye ni mhwaminifu na wahachi kusamehe dhambi na kuhusafisha wovu wosi.
	☐

	2 John 1:7
	2 Johana 1:7
	OK

	For many deceivers have gone out into the world, and they do not confess that Jesus Christ came in the flesh. This is the deceiver and the antichrist.
	Khwa khukala alongo anji vhadzitawanyika khahi za urimwhengu, na khavhamini khwamba Jesu Kristo wekudza khahi za mwhiri, yuyu ndiye mulongo na mupinga Kristo.
	☐


cross (G4716)
A cross was a wooden post with a cross beam. The Romans used crosses to execute criminals. This word can be used to talk about Jesus’s sacrificial death on the cross. A word picture of “taking up a cross” refers to someone who accepts suffering, even to the point of death, as a follower of Jesus.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 10:38
	Matayo 10:38
	OK

	He who does not pick up his cross and follow after me is not worthy of me.
	Iye ambaye kandabeba musalaba we na kunitua mimi kanistahili.
	☐

	Matthew 16:24
	Matayo 16:24
	OK

	Then Jesus said to his disciples, "If anyone wants to follow me, he must deny himself, take up his cross, and follow me.
	Kisha Yesu achiwambira anafunzie, “Chikala mtu yoyosi achihenza kunitua mimi, ni lazima adikahale iye mwenye, ahale msalaba we, na anitue.
	☐

	Matthew 27:32
	Matayo 27:32
	OK

	As they came out, they found a man from Cyrene named Simon, whom they forced to go with them so that he might carry his cross.
	Vharihoombola nze, vhemona mutu kula krebe dzinare Simeoni ambaye vhemulazimisha khwenda nao ili apate kuubeba kutsukula musalabawe.
	☐

	Mark 8:34
	Mariko 8:34
	OK

	Then he called the crowd and his disciples together, and he said to them, "If anyone wants to follow me, he must deny himself, take up his cross, and follow me.
	Achivheha umati na anafunzie hamhwenga, na kuvhambira, “Mtu yeyosi achihenza kunitua, adzikane mhwenye, ahale musalabawe mhwenye na anituwe.
	☐

	Mark 15:21
	Mariko 15:21
	OK

	A certain man, Simon of Cyrene, was coming in from the country (he was the father of Alexander and Rufus), and they forced him to carry his cross.
	Mtu Fulani Simon Mkirene, ariyekala anainjira mdzini kombola mndani (babaye Aleksanda na Rufo) na vhachimlazimisha kutukula msalaba wa Jesu.
	☐

	Luke 9:23
	Luka 9:23
	OK

	Then he said to them all, "If anyone wants to come after me, he must deny himself and take up his cross daily and follow me.
	Achivhambira vosi, ‘chikala mtu yeyosi andehenza kunitua, lazima adzikane mhwenye ahale msalabawe chila siku na anitue’
	☐

	Luke 14:27
	Luka 14:27
	OK

	Whoever does not carry his own cross and come after me cannot be my disciple.
	Mtu asihohala msalaba we na kudza nyuma yangu kaweza kukala mwanafunzi wangu.
	☐

	Luke 23:26
	Luka 23:26
	OK

	As they led him away, they seized one Simon of Cyrene, coming from the country, and they laid the cross on him to carry, following Jesus.
	Vharehokala vhachimuhirika, vhemughwira mutu mumhwenga ehewaye Simon Mukurene, ariye kudza kula mashambani, vhachimuhika musalaba ili autsukule
	☐

	John 19:25
	Johana 19:25
	OK

	Now standing beside Jesus' cross were his mother, his mother's sister, Mary the wife of Clopas, and Mary Magdalene.
	Mameye Jesu na nduye muhoho, Mariamu wa Cleopa na Mariamu Magdalene, anaache vhavha vhekala vhadzema hehi na musalaba wa Jesu.
	☐

	1 Corinthians 1:18
	1 Akorintho 1:18
	OK

	For the message about the cross is foolishness to those who are perishing. But among those who are being saved, it is the power of God.
	Khwa kukala ujumbe wa msalaba ni upuzi khwa vhamukoserao. Lakini khwavha atu Mulungu aokolao ni nguvu ya Mulungu.
	☐

	Galatians 6:14
	Agalatia 6:14
	OK

	But may I never boast except in the cross of our Lord Jesus Christ, through which the world has been crucified to me, and I to the world.
	Isikale nikadzivuna isihokala khwa musalaba wa Bwana wehu Jesu Kristo. Ni kahi za iye urimwengu wesulubiwa khwangu na mimi kahi za urimwengu.
	☐

	Ephesians 2:16
	Aefeso 2:16
	OK

	Christ reconciles both peoples into one body to God through the cross, putting to death the hostility.
	Wehenda vivi ili kupatanisha makundi mairi ga atu kukala mwiri mumwenga khwa mulungu kuchirira musalaba. Khwa njira ya musalaba wewusa uadui.
	☐

	Philippians 2:8
	Afilipi 2:8
	OK

	he humbled himself and became obedient to the point of death,even death on a cross!
	Iye wedzinyenyekeza na kukala mtiifu hadi kufwa, chifo cha msalaba.
	☐

	Colossians 2:14
	Akolosai 2:14
	OK

	He blotted out the written record of debts that was hostile to us with its regulations. He took it away by nailing it to the cross.
	Wetua kumbukumbu za madeni garigoandikhwa, na taratibu zirizokala chinyume nawsi. Wegausa gosi na kugagogomera msalabani.
	☐

	Hebrews 12:2
	Aebrania 12:2
	OK

	Let us pay attention to Jesus, the founder and perfecter of the faith. For the joy that was placed before him, he endured the cross, despised its shame, and sat down at the right hand of the throne of God.
	Hugaelekeze matso gehu khwa Jesu ariye mhwanzilishi na mhwenye kukamilisha imani yehu, ambaye khwa ajili ya furaha iriyoikhwa mbere za westahamili musalaba, achidharau aibu ye na achisagala tsini za Mukono wa kuvya wa chihi cha enzi cha Mulungu.
	☐


crucify (G4717, G4957, G388)
This word means to kill someone by nailing or tying them to a cross. In some passages, this word can also mean to do something that is in some way like crucifying someone. The number of * symbols next to verses represents a particular meaning of the Greek word. Verses with the same number of * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 20:19
	Matayo 20:19
	OK

	and will deliver him to the Gentiles for them to mock, to flog, and to crucify him. But on the third day he will be raised up."
	Na vhandamomboza kwa atu wa mataifa ili kumdharau, kumchapa na kumsulubisha. Lakini kahi ya siku ya hahu atafufuka.
	☐

	Mark 15:13 (*)
	Mariko 15:13 
	OK

	They shouted again, "Crucify him!"
	Vhachibiga kululu keheri, “Msulubishe”
	☐

	Mark 15:14 (*)
	Mariko 15:14 
	OK

	Pilate said to them, "What evil has he done?"But they shouted more and more, "Crucify him."
	Pilato achimvhambira, “Ahenda jambo rani baya?” Lakini vhachizidi kubiga kululu zaidi na zaidi, “Msulubishe.”
	☐

	Mark 15:15
	Mariko 15:15
	OK

	Pilate wanted to satisfy the crowd, so he released Barabbas to them. He scourged Jesus and then handed him over to be crucified.
	Pilato achimala kuvharidhisha umati, achivhafugurira Baraba, achimbiga Jesu mijeledi kisha achimomboza ili asulubiwe.
	☐

	Mark 15:25
	Mariko 15:25
	OK

	It was the third hour when they crucified him.
	Inaoata saa tahu madzacha vharomsulubisha.
	☐

	Luke 23:21
	Luka 23:21
	OK

	But they shouted, saying, "Crucify him, crucify him."
	Lakini vho vhachibiga kuluhu vhachamba, ‘musulubishe musuhubishe’
	☐

	John 19:6 (**)
	Johana 19:6 
	OK

	When therefore the chief priests and the officers saw Jesus, they cried out and said, "Crucify him, crucify him!"Pilate said to them, "Take him yourselves and crucify him, for I find no guilt in him."
	Khwa vivyo kuhani mubomu na abomu vharehomona Jesu, vhebiga kululu vhachamba “Musulubishe musulubishe.” Pilato achivhambira “Muhaleni ninwi enye mukamusulubishe khwa kukala mino sona kosa ndani ye.
	☐

	John 19:15 (**)
	Johana 19:15 
	OK

	They cried out, "Away with him, away with him; crucify him!"Pilate said to them, "Should I crucify your King?"The chief priests answered, "We have no king but Caesar."
	Vhachibiga kululu museni, museni, musulibishe. Pilato achivhambira Je nimusulubishe mufalume wenu? Naye kuhani mubomu achijibu, “Siswi kahuna mufalume mubomu isihokala kaisari.
	☐

	John 19:18 (**)
	Johana 19:18 
	OK

	They crucified Jesus there, and with him two other men, one on each side, with Jesus in the middle.
	Ndiho vharehomusulubisha Jesu hamhwenga na atu alume airi mumhwenga upande u una munjine upande uu, na Jesu kahikahi yao.
	☐

	Acts 2:36
	Mahendo ga ahumhwa 2:36
	OK

	Therefore, let all the house of Israel certainly know that God has made him both Lord and Christ, this Jesus whom you crucified."
	Khwa vivyo nyumba yosi ya Israeli na imanye khwa hakika kukala, Mulungu wehenda iye akale ni Bwana na Kristo, yuyu Yesu ambaye mhwemusulubisha."
	☐

	Romans 6:6
	Arumi 6:6
	OK

	We know this, that our old man was crucified with him in order that the body of sin might be destroyed. This happened so that we should no longer be enslaved to sin.
	Siswi hunamanya vivi, utu wehu wakapindi wesulubiwa hamhwenga naye ili khwamba mwiri wa dhambi ubananghwe. Ii yeomborera ili khwamba husienderere kukala atumhwa wa dhambi.
	☐

	1 Corinthians 2:8
	1 Akorintho 2:8
	OK

	None of the rulers of this age understood it, for if they had understood it, they would not have crucified the Lord of glory.
	Kakuna yeyosi ya atawale majira gaga ariyemanya hekima kala wemanya kahiza wakati uu kavhagemsulubishire mhwana wa utukufu.
	☐

	Galatians 2:19
	Agalatia 2:19
	OK

	For through the law I died to the law, so that I might live for God. I have been crucified with Christ.
	Kuchirira sheria nefa khwa sheria, khwa vivho inapasa niishi khwa ajili ya Mulungu.
	☐

	Galatians 3:1
	Agalatia 3:1
	OK

	Foolish Galatians! Who has put a spell on you? It was before your eyes that Jesus Christ was publicly displayed as crucified.
	Agalatia ajinga, nani ariyevhaloga? Je Jesu kristo konyeserwe here musulubiwa mbere za matso genu?
	☐

	Galatians 6:14
	Agalatia 6:14
	OK

	But may I never boast except in the cross of our Lord Jesus Christ, through which the world has been crucified to me, and I to the world.
	Isikale nikadzivuna isihokala khwa musalaba wa Bwana wehu Jesu Kristo. Ni kahi za iye urimwengu wesulubiwa khwangu na mimi kahi za urimwengu.
	☐

	Hebrews 6:6
	Aebrania 6:6
	OK

	but who then fell away—it is impossible to restore them again to repentance. This is because they crucify the Son of God for themselves again, and publicly shame him.
	Na kisha vhachighwa-kaiwezekana kuvhaudzya keheri khwenye toba, li ni khwa sababu vhadzimusulubisha mhwana wa Mulungu mara ya hiri khwa nafsi zao, vhachimuhenda kukala here chombo cha dhihaka hadharani.
	☐

	Revelation 11:8
	Ufunulo 11:8
	OK

	Their bodies will lie in the street of the great city (which is symbolically called Sodom and Egypt) where their Lord was crucified.
	Miri yao indalala kahi za lalo va mudzi mubomu [ambao chimfano undehewa Sodoma na Misri] ambaho Bwana wao wesulubiwa.
	☐


death (G2288, G2289)
This word can mean:
Physical death.
Spiritual death.
Someone or something that causes physical or spiritual death.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 26:66
	Matayo 26:66
	OK

	What do you think?"They answered and said, "He is deserving of death."
	Je manazani? Vhachijibu vhachamba ‘Anasitahili kufa’
	☐

	Mark 10:33
	Mariko 10:33
	OK

	"See, we are going up to Jerusalem, and the Son of Man will be given over to the chief priests and the scribes. They will condemn him to death and give him over to the Gentiles.
	“Lola, hunenda paka Jerusalemu na mhwana wa Adamu andafikishwa khwa makuhani abomu na aandishi. Vhandamuhukumu afe na vhandamulavya khwa atu a mataifa.
	☐

	Luke 23:15
	Luka 23:15
	OK

	No, nor does Herod, for he sent him back to us, and see, nothing worthy of death has been done by him.
	Kahana, wala Herode, khwa manaye adzimudzia khwenu, na bai kakuna chitu arechochihenda ambacho chinastehili adabu ya chifo.
	☐

	Luke 24:20
	Luka 24:20
	OK

	and how the chief priests and our rulers delivered him up to be condemned to death and crucified him.
	Na khwa jinsi here makuhani na vilongozi ehu vharevhomboza na kuhukumiwa chifo na kumusulubisha
	☐

	John 8:51
	Johana 8:51
	OK

	Truly, truly, I say to you, if anyone keeps my word, he will never see death."
	Amini, amini, navhambira, Ikalaho yoyosi andaringhwira neno rangu, kandona mauti kamare.”
	☐

	Acts 23:29
	Mahendo ga ahumhwa 23:29
	OK

	I learned that he was being accused about questions concerning their own law, but that there was no accusation against him that deserved death or imprisonment.
	Nichona kukala awekala ashitakiwa khwa ajili ya maswali ga sheria yao, wala kashitakiriwe neno rorosi ra kustahili kolaghwa wala kugunghwa.
	☐

	Romans 1:32
	Arumi 1:32
	OK

	They understand the ordinance of God, that those who practice such things are deserving of death. But not only do they do these things, they also approve of others who do them.
	Vhanaelewa kanuni za Mulungu, ya khwamba atu vhahendao mambo ga jinsi iyo vhanastahili chifo. Lakini si tu wanahenda mambo gago, ao pia wanakubaliana na aratu wahendao mambo gago.
	☐

	Romans 8:2
	Arumi 8:2
	OK

	For the law of the Spirit of life in Christ Jesus has set you free from the law of sin and death.
	Khwa kukala kanuni ya roho wa uzima uratu urio kahi za Kristo Jesu idzinihenda mimi kukala huru mbali na kanuni ya dhambi na mauti.
	☐

	1 Corinthians 11:26
	1 Akorintho 11:26
	OK

	For every time you eat this bread and drink this cup, you proclaim the Lord's death until he comes.
	Khwa chila wakati muryaho mukahe uu na kunwa chikombe, munaitangaza mauti ya Bwana mupaka adzaho.
	☐

	2 Corinthians 4:11
	Akorintho 2 4:11
	OK

	For we who are alive are always being given over to death for Jesus' sake, so that the life of Jesus may be revealed in our mortal flesh.
	Sisi hurio hai siku zosi hudzombozwa kufa khwaajili ya Jesu,ili kwamba uhai wa Jesu uonekane kahi za miiri yehu ya chibinadamu.
	☐

	Philippians 1:20
	Afilipi 1:20
	OK

	It is my eager expectation and hope that I will in no way be ashamed, but with all boldness, now as always, Christ will be exalted in my body, whether by life or by death.
	Kulingana na matarajio gangu ga uhakika wa ujeri ni kukala, sindaogoha aibu, baadaye khwa ujasiri wosi here ambavyo siku zosi na sasa, natarajia kukala Kristo andaenulwa kahi za mhwiri, khwa uzima au chifo.
	☐

	Philippians 2:8
	Afilipi 2:8
	OK

	he humbled himself and became obedient to the point of death,even death on a cross!
	Iye wedzinyenyekeza na kukala mtiifu hadi kufwa, chifo cha msalaba.
	☐

	1 Peter 3:18
	1 Petero 3:18
	OK

	Christ also suffered once for sins. He who is righteous suffered for us, who were unrighteous, so that he would bring us to God. He was put to death in the flesh, but he was made alive by the Spirit.
	Kristo naye weteseka mara mhwenga kha ajili ya dhambi. Iye ariye ni mhwenye hachi weteseka khwa ajili yehu hurio hwekala kahuna hachi ili khwamba ahuhirike siswi khwa Mulungu. Wefa khahi za mhwiri lakini wehendwa muzima khahi za roho.
	☐

	Hebrews 2:9
	Aebrania 2:9
	OK

	But we see him who was made lower than the angels for a little while, Jesus, crowned with glory and honor because of his suffering and death, so that by God's grace he might taste death for everyone.
	Hata vivyo, hunaona iye ambaye wekala adzihendwa kukala tsini khwa muda kuriko Malaika- iye Jesu, ambaye, khwa sababu ya mateso gena chifo che adzivikhwa taji ya utukufu na heshima. Vivyo bai khwa neema ya Mulungu Jesu wepata mauti khwa ajili ya chila mutu.
	☐

	1 John 3:14
	1 Johana 3:14
	OK

	We know that we have passed out of death into life, because we love the brothers. Anyone who does not love remains in death.
	Hunamanya hweombola kuzimu khudza uzimani, khwa hunavhahenza ndugu. Asiyevhahenza ndugu anabaki kuzimu.
	☐


demon (G1140, G1139)
This word can mean: An evil spirit, which might possess, control, or torment a person. An angel that does not obey God and that serves Satan instead. A (false) god, divine power, or deity—a powerful spirit that people worship.
Note: The number of * symbols next to verses represents a particular meaning of the Greek word. Verses with the same number of * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 8:28
	Matayo 8:28
	OK

	When Jesus had come to the other side and to the country of the Gadarenes, two men who were possessed by demons met him. They were coming out of the tombs and were very violent, so that no traveler could pass that way.
	Wakati Jesu arehokala adzikudza upande munjine wa tsi ya magadala, anaalume airi vhariokala naye. Vhekala vhala makaburirini na vhekala vhachisumbua sana chasi cha kukala kakuna mutu kuchirira njira iyo.
	☐

	Matthew 9:34
	Matayo 9:34
	OK

	But the Pharisees were saying, "By the ruler of the demons, he drives out demons."
	Lakini mafarisayo vhekala vhachamba anahumira pepo abomu kuinga mapepo.
	☐

	Matthew 12:28
	Matayo 12:28
	OK

	But if I drive out demons by the Spirit of God, then the kingdom of God has come upon you.
	Na chikala nomboza pepo khwa nguvu za Roho wa mulungu bai ufalume wa mulungu ukudza khwenu.
	☐

	Mark 1:34
	Mariko 1:34
	OK

	He healed many who were sick with various diseases and cast out many demons, but he did not allow the demons to speak because they knew him.
	Weahoza anji vhariokala akongo na makongo mbalimbali na achomboza mapepo manji, bai karuhusire mapepo kungomba khwa sababu vyemumanya.
	☐

	Mark 7:26 (*)
	Mariko 7:26 
	OK

	Now the woman was a Greek, a Syrophoenician by descent. She begged him to cast out the demon from her daughter.
	Mhwana muhe iye wekala ni myunani, wekala ana kabila ra chifanike khehe. Wemsihi Jesu amuinige pepo auke khwa musichanawe.
	☐

	Mark 7:29 (*)
	Mariko 7:29 
	OK

	He said to her, "Because of what you have said, you are free to go. The demon has gone out of your daughter."
	Jesu achimhwambira, “Khwa kukala unamini vivi, u huru khwenda. Pepo achombola khwenye mhwanawe.
	☐

	Mark 7:30 (*)
	Mariko 7:30 
	OK

	She went back to her house and found the child lying on the bed, and the demon was gone.
	Mhwana mche weuya nyumbani, khwakwe na achimona mwhanawe alala chitandani, mapepo vhekala gadzombola.
	☐

	Luke 8:36
	Luka 8:36
	OK

	Then those who had seen it told them how the man who had been possessed by demons had been healed.
	Ndiho mumhwenga wao eriyeona chirichohendeka weanza kuvhasumusira anjine jinsi yuno mutu arevyokala adzipagawa ni mapepo arevyohozwa.
	☐

	John 10:20
	Johana 10:20
	OK

	Many of them said, "He has a demon and is insane. Why do you listen to him?"
	Anjiao vhachingomba,” Ana pepo na pia ana vitswa. Kwa noni munamusikiza?
	☐

	John 10:21
	Johana 10:21
	OK

	Others said, "These are not the words of a demon-possessed man. Can a demon open the eyes of the blind?"
	Anjine vhachingomba,” Gaga sego maneno ga mutu adziye pagawa na mapepo. Pepo naweza kumfungue la matso chipofu?”
	☐

	1 Corinthians 10:20 (**)
	1 Akorintho 10:20 
	OK

	But I say about the things they sacrifice, that they offer these things to demons and not to God. I do not want you to be participants with demons!
	Lakini ninanena dzulu ya vitu vhiratu vhavyombozavyo sadaka atu vhasio na dini na mataifa, kukala vhanavyomboza vitu vivi khwa mapepo na si khwa Mulungu. Nami sendzi ninwi kushirikiane na mapepo!
	☐

	1 Corinthians 10:21 (**)
	1 Akorintho 10:21 
	OK

	You cannot drink the cup of the Lord and the cup of demons. You cannot participate at the table of the Lord and the table of demons.
	Kamuweza kunwerera chikombe cha Bwana na chikombe cha mapepo. Kamuweza kukala na ushirika kahi za meza ya mapepo.
	☐

	1 Timothy 4:1
	1 Timoteo 4:1
	OK

	Now the Spirit clearly says that in later times some people will leave the faith and pay attention to deceitful spirits and the teachings of demons
	Sasa roho ananena waziwazi kukala kahi za nyakati zidzazo baadhi ya atu vhandairicha imani na kukala makini kusikiza roho zikengazo na mafundisho ga pepo gafundishwago.
	☐

	James 2:19
	Jakobo 2:19
	OK

	You believe that there is one God; you do well. But even the demons believe that, and they tremble.
	Unaamini kukala kuna Mulungu mumwenga; u sawa. Ta mapepo ganamini vivyo nakutetemeka.
	☐

	Revelation 9:20
	Ufunulo 9:20
	OK

	The rest of mankind, those who were not killed by these plagues, did not repent of the works of their hands, nor did they stop worshiping demons and idols of gold, silver, bronze, stone, and wood—things that cannot see, hear, or walk.
	Atu variobaki aratu ambavho wekala vhandzaolagwa na mabigo gaga, khawaungamire mahendo gao wariokala vadzigahenda, wala khavarichire kuvoya mapepo na milungu ya dhahabu, fedha, shaba, mawe, na mihi vitu ambavyo khaviweza kona kusikira au kutsembera au kwenenda.
	☐

	Revelation 16:14
	Ufunulo 16:14
	OK

	For they are spirits of demons performing miraculous signs. They were going out to the kings of the whole world in order to gather them together for the battle on the great day of God Almighty.
	Ni roho za upepo zihendazo ishara na miujiza. Vhekala vhachenda khwa afalume a dunia yosi ili kuweza kuvhakusanya hamhwenga khwa viha kahi za siku kuu ya Mulungu, mhwenye nguvu zosi.
	☐


discipline (G3809, G3811)
This word can mean: To train, teach, or instruct someone. To correct someone.
Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	1 Corinthians 11:32
	1 Akorintho 11:32
	OK

	But when we are judged by the Lord, we are disciplined, so that we may not be condemned along with the world.
	Ila huchihukumiwa ni Bwana, hunakanywa, ili husidze hukahukumiwa na dunia.
	☐

	Ephesians 6:4
	Aefeso 6:4
	OK

	Fathers, do not provoke your children to anger. Instead, raise them in the discipline and instruction of the Lord.
	Anibaba, musivhakhwaze ana enu kuvhahenda hasira, bali vhaerekezeni kahi za maonyo ga adabu na malagizo ga Bwana.
	☐

	2 Timothy 2:25
	2 Timoteo 2:25
	OK

	correcting his opponents with gentleness. Perhaps God may give them repentance for the knowledge of the truth.
	Ni lazima avheleze khwa upore vharatu vhampingao; Ndiho Mulungu aweze kuvhapa moyo wakutubu khwa kuimanya yo jeri
	☐

	2 Timothy 3:16
	2 Timoteo 3:16
	OK

	All scripture has been inspired by God. It is profitable for doctrine, for conviction, for correction, and for training in righteousness.
	Chila neno ra Mulungu renye pumzi rinafaa khwa mafundisho, nakuvhaonya makosa ga khwakhwe. Khwa kurekebisha makosa, na kuwafundisha kahi za jeri.
	☐

	Titus 2:12
	Tito 2:12
	OK

	It trains us to reject godlessness and worldly desires, and to live self-controlled, upright, and godly lives in this age,
	Inahufundisha kukahala mautu gasigo ga Mulungu na tamaa za dunia, na kuishi maisha ga chasi uerekevu na utakatifu wakati uu
	☐

	Hebrews 12:5 (*)
	Aebrania 12:5 
	OK

	and you have forgotten the encouragement that instructs you as sons:

 "My son, do not think lightly of the Lord's discipline, nor grow weary when you are corrected by him.
	Kisha mudzisahau kuratu mhwenjizwa moyo ambako kunavherekeza here ahoho a chilume. “Mhwanangu usigahalire rahisi maonyo ga Bwana, wala usikate tamaa chikala unaonywa ni iye.
	☐

	Hebrews 12:6 (*)
	Aebrania 12:6 
	OK

	For the Lord disciplines the one he loves, and he punishes every son he receives."
	Khwa kukala Bwana ni kumuchemera chila amuhenzaye, na kumuadhibu chila mhwana amukubaliye.
	☐

	Hebrews 12:7 (*)
	Aebrania 12:7 
	OK

	Endure suffering as discipline. God deals with you as with sons. For what son is there whom his father does not discipline?
	Sitahamili majezo here kuchemerwa. Mulungu nikushuhulika nanwi here ashuhulikiravyo ahoho, maana ni muhoho hiye ambaye babaye kaweza kumuonya?
	☐

	Hebrews 12:8 (*)
	Aebrania 12:8 
	OK

	But if you are without discipline, which all people share in, then you are illegitimate and not his sons.
	Lakini chikala kakuna kuonywa ambako siswi hosi hunashiriki be ninwi mu ana haramu na kamhwanae.
	☐

	Hebrews 12:10 (*)
	Aebrania 12:10 
	OK

	Our fathers disciplined us for a short time as they thought best. But God disciplines us for our benefit, so that we can share in his holiness.
	Khwa hakika baba zehu vhehuadhibu khwa miaka michache here vharivyoona sawa khwao, lakini Mulungu ni kukuadhibu khwa faida yehu ili hushiriki utakatifu we.
	☐

	Hebrews 12:11 (*)
	Aebrania 12:11 
	OK

	No discipline at the time seems to give joy, but to give sorrow. But later it produces the peaceful fruit of righteousness for those who have been trained by it.
	Kakuna adhabu ifurahishayo, khwa wakati uo. Nikukala ina maumivu. Hata vivyo baadaye nikuvyala tunda ra amani na utauwa khwa vharatu vhadziofundishika.
	☐

	Revelation 3:19
	Ufunulo 3:19
	OK

	I rebuke and discipline everyone whom I love. Therefore, be earnest and repent.
	Chila ni muhenzaye, namwerekeza na kuvhafundisha jinsi ivhapasavyo kuishi; khwa vivyo kala mujeri na utubu.
	☐


dishonor (G818, G819)
This word means to treat someone shamefully or with reproach.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Mark 12:4
	Mariko 12:4
	OK

	Again he sent to them another servant, and they wounded him in the head and treated him shamefully.
	Kisha achimuhuma khwao mutumishi munjine, na vhachumujeruhi chitswani na kumuhendera aibu.
	☐

	Luke 20:11
	Luka 20:11
	OK

	He then sent yet another servant and they also beat him, treated him shamefully, and sent him away empty-handed.
	Kisha achihuma keheri mutumishi munjine naye vhachimubiga, na kumuhendera mabaya, kisha vhachimudzia mikono mihuhu.
	☐

	John 8:49
	Johana 8:49
	OK

	Jesus answered, "I do not have a demon, but I honor my Father, and you dishonor me.
	Jesu achivhajibu,” Sina pepo; Lakini namheshimu Baba wangu, nanwi khamniheshimu.
	☐

	Acts 5:41
	Mahendo ga ahumhwa 5:41
	OK

	They went away from before the council, rejoicing that they were counted worthy to suffer dishonor for the Name.
	Vheuka mbere za baraza na raha khwa sababu vhetalwa kukala wanastahili kuteseka na kukosa heshima khwa ajili ya Dzina riro.
	☐

	Romans 1:24
	Arumi 1:24
	OK

	Therefore God delivered them over to the lusts of their hearts for uncleanness, for their bodies to be dishonored among themselves.
	Khwa vivyo Mulungu wevharicha vhatue tamaa za mioyo yao khwa uchafu, khwa miri yao kufedheheshwa baina yao.
	☐

	Romans 2:23
	Arumi 2:23
	OK

	You who boast in the law, do you dishonor God by transgressing the law?
	Uwe udzisifuye kahi za sheria, je khumfedhehesha mulungu kahi za kuvudza sheria?
	☐

	Romans 9:21
	Arumi 9:21
	OK

	Does the potter not have the right over the clay to make from the same lump a container for honorable use, and another container for dishonorable use?
	Je mufinyanzi ni kukala kana haki dzulu ya undongo kutengeneza chitu khwa matumizi maalumu kulana donge riratu, na chombo chinjine khwa matumizi ga chila siku
	☐

	1 Corinthians 11:14
	1 Akorintho 11:14
	OK

	Does not even nature itself teach you that if a man has long hair, it is a dishonor for him?
	Je hata asili hacheye kaivhafundisha kukala mwanamulume achikala ana nyere nyire ni aibu khwakhwe?
	☐

	1 Corinthians 15:43
	1 Akorintho 15:43
	OK

	It is sown in dishonor; it is raised in glory. It is sown in weakness; it is raised in power.
	Chenyalwa kahi za mahumiri ga kawaida, chinamezwa kahi za utukufu. chenyalwa kahi za udhaifu, chinamera kahi za nguvu.
	☐

	2 Corinthians 6:8
	Akorintho 2 6:8
	OK

	We are God's servants in glory and dishonor, in slander and praise; regarded as deceivers and yet truthful;
	Hunahenda kazi katika utukufu wa aibu,kahi za kashfa na sifa,here vhakengao na bado hwajeri.
	☐

	2 Corinthians 11:21
	Akorintho 2 11:21
	OK

	I will say to our shame that we were too weak to do that. Yet if anyone is bold—I am speaking like a fool—I too will be bold.
	Ninda gomba, kwa aibu yehu kwamba sisi khwekala dhaifu sana kuhenda vivyo. Lakini here kuna mutu anaujasiri- nazungumza here mpumbavu mimi pia nindakala jasiri.
	☐

	2 Timothy 2:20
	2 Timoteo 2:20
	OK

	In a wealthy home there are not only containers of gold and silver. There are also containers of wood and clay. Some of these are for honorable use, and some for dishonorable.
	Kuriko na nyumba za chitajiri, sikhwamba ni vyombo vya dhahabu na shaba tu. Pia kuna vyombo vya mihi na mitsanga. Vinjine vivyo ni khwa sababu ya mahumizi ga heshima na manjine si khwa heshima.
	☐

	James 2:6
	Jakobo 2:6
	OK

	But you have dishonored the poor! Is it not the rich who oppress you? Are they not the ones who drag you to court?
	Lakini mudziadharau masikini! Je sio matajiri vwavwahendao ninwi lakini si ao wawaburutao ninwi chifungoni?
	☐


divine (G2304, G2305)
This word can describe:
What belongs to God.
The nature or qualities that God has because he is God.
Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Romans 1:20
	Arumi 1:20
	OK

	For ever since the creation of the world, his invisible qualities, namely his eternal power and divine nature, have been clearly seen, having been discerned in the things that have been made. So they are without excuse.
	Mana mamboge gasigoonekna tototo gadzikala wazi kila kuumbwa khwa urimhwengu. Ganaeleweka kuchirira vitu virivyoumbwa. Mambo gaga ni uwezo we wa kare na kare na asili ya uungu. Matokeoge, atu atu vhavha kawana udhuru.
	☐

	2 Peter 1:3 (*)
	Petero 1:3 
	OK

	By his divine power, all things for life and godliness have been given to us through the knowledge of him who called us through his own glory and excellence.
	Kuchirira maarifa ga Mulungu ni kupata mamboge gosi khwa ajili ya maishage madzo kula khwa Mulungu ariyefweha khwa sababu ya udzo wa utukufuwe.
	☐

	2 Peter 1:4 (*)
	Petero 1:4 
	OK

	Through these he gave us precious and great promises, so that you might be sharers in the divine nature, having escaped the corruption in the world that is caused by evil desires.
	Khwa njira ii wehuahidira mambo mabomu. Wehenda gaga ili kuhuhenda hukale urithiwa hali ya Mulungu, here huendereravyo kuricha mai ga dunia ii.
	☐


elect (G1588, G1589, G1586)
This word means chosen or selected. It can be used to describe a person or people that God has chosen.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 22:14
	Matayo 22:14
	OK

	For many people are called, but few are chosen."
	Khwakukala atu vhanaehewa, lakini atsagula ni achache.
	☐

	Luke 23:35
	Luka 23:35
	OK

	The people stood watching while the rulers also were mocking him, saying, "He saved others. Let him save himself, if he is the Christ of God, the chosen one."
	Atu uhekala vhemire vhachilola kuno atawala vhachimudhihaki vhachamba, ‘Wevhaokola anjire sasa adziokole mhwenye chikala iye ni Kristo wa Mulungu muteule
	☐

	Mark 13:20
	Mariko 13:20
	OK

	Unless the Lord had shortened the days, no flesh would be saved. But for the sake of the elect, those whom he chose, he cut short the days.
	Kala Bwana asingefupisha siku zizo.
	☐

	John 15:16
	Johana 15:16
	OK

	You did not choose me, but I chose you and appointed you so that you would go and bear fruit, and that your fruit should remain. This is so that whatever you ask of the Father in my name, he will give it to you.
	Kamunitsagulire mimi, bali mimi ndiye niriye vhatsagula na kuvhaika mhwende mukavyale matunda na tunda renu nipate kuishi. Vivi ndivyo virivyo ili khwamba muchivoya chochosi khwa Baba khwa dzina rangu avhape.
	☐

	John 15:19
	Johana 15:19
	OK

	If you were of the world, the world would love you as its own. But because you are not of the world and because I chose you out of the world, therefore the world hates you.
	Kala mungekala a urimhwengu, urimhwengwu ungevhahenza here atue, lakini khwa sababu ninwi si a urimhwengu ni khwa ajili ii urimhwengu unavhatsukirirwa.
	☐

	Romans 8:33
	Arumi 8:33
	OK

	Who will bring any accusation against God's chosen ones? God is the one who justifies.
	Nani angeshitaki ateule a Mulungu? Mulungu ndiye mhwenye kuwahesabira haki.
	☐

	Romans 11:5
	Arumi 11:5
	OK

	Even so then, at this present time also there is a remnant because of the choice of grace.
	Hata vivyo, wakati uu wa sasa pia kuna vhario sala khwa sababu ya uchunguzi wa neema.
	☐

	Ephesians 1:4
	Aefeso 1:4
	OK

	God chose us in him from the foundation of the world, that we may be holy and blameless in his sight in love.
	Kabla ya kuumhbwa khwaurimhwengu, Mulungu wehutsagula siswiambavho hunaamini kahi za Masihi. Wehutsagula ili hukale atakatifu na husiolaumika matsoni hakhwe.
	☐

	Colossians 3:12
	Akolosai 3:12
	OK

	Therefore, as God's chosen ones, holy and beloved, put on a heart of mercy, kindness, humility, gentleness, and patience.
	Ichikala mhwatsagulwa aa muhngo, atakatifu na muhenzwao, dzivikeni utu udzo, ukarimu, unyeyekevu, upore na uvumirivu.
	☐

	2 Timothy 2:10
	2 Timoteo 2:10
	OK

	Therefore I endure all things for those who are chosen, so that they also may obtain the salvation that is in Christ Jesus, with eternal glory.
	Khwa vivyo, navumirira mambo gosi khwa sababu ya vhario hewa ui khwamba vavho navho vhaupate wokofu urio kahi za masihi Jesu hamhwenga na utukufu wa milele.
	☐

	Titus 1:1
	Tito 1:1
	OK

	Paul, a servant of God and an apostle of Jesus Christ for the faith of God's chosen people and the knowledge of the truth that agrees with godliness,
	Paulo, mutumishi wa Mulungu na muhumhwa wa Jesu Masihi. Khwa ajili ya imani ya atsagulwa a Mulungu na maarifa ga jeri garehago utakatifu.
	☐

	1 Peter 1:1
	1 Petero 1:1
	OK

	Peter, an apostle of Jesus Christ, to the foreigners of the dispersion, the chosen ones, throughout Pontus, Galatia, Cappadocia, Asia, and Bithynia.
	Petero, muhumhwa wa Yesu Kristo, ajeni vhariotawanyika, atsagulwa, kosi Ponto, Galatia, Kapandokia na Bithania.
	☐

	1 Peter 2:9
	1 Petero 2:9
	OK

	But you are a chosen people, a royal priesthood, a holy nation, a people for God's possession, so that you would announce the wonderful actions of the one who called you out from darkness into his marvelous light.
	Ela ninwi ni lukolo uriokala wetsgulwa. Ukuhani wa chifalume, taifa takatifu, miliki ya mulungu, ili khwamba muweze kutangaza mahendo ga nguma ga iye ariyevhakombola dzizani na kudza khwenye mhwanga wa ajabu.
	☐

	2 Peter 1:10
	Petero 1:10
	OK

	Therefore, brothers, do your best to make your calling and election sure, for if you do these things, you will not stumble.
	Khwa vivyo, ndugu zangu, hendani bidii ili mudzihakikishire kutsagulwa khwenu na mhweho khwa ajili yenu. Muchihenda gaga, kamundadzikhwala.
	☐

	2 John 1:1
	2 Johana 1:1
	OK

	From the elder to the chosen lady and her children, whom I love in truth—and not only I, but also all those who have known the truth—
	Khula khwa mutumia khwa mwanamuche ariyetsagulwa na anae, nivyahenzao khahi za jeri na si mimi hachiyangu, bali hamwhenga na vhwosi ambao vheimanya jeri.
	☐


endure (G5278, G5281, G5297)
This word can mean:
To patiently bear a difficult situation.
To be steadfast or have perseverance, which means to continue doing something patiently or to wait for something patiently.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 10:22
	Matayo 10:22
	OK

	You will be hated by everyone because of my name. But whoever endures to the end, that person will be saved.
	Nanwi mundatsukirirwa ni chila mutu khwa sababu ya dzina rangu. Lakini yeyosi andiyevamurira mpaka mwisho, mutu iye andaokolwa.
	☐

	Mark 13:13
	Mariko 13:13
	OK

	You will be hated by everyone because of my name. But whoever endures to the end, that person will be saved.
	Mndatsukirirwa ni chila mtu khwa sababu ya dzina rangu. Lakini angevumirira mpaka mwisho, mtu iye andaokoka.
	☐

	Romans 12:12
	Arumi 12:12
	OK

	Rejoice in hope, endure tribulation, be faithful in prayer.
	Furahini kahi za ujasiri murionao kuhusu siku zidzazo. Mukale na kuvumirira kahi za matatizo genu. Mudumu kahi za kuvoya.
	☐

	1 Corinthians 10:13
	1 Akorintho 10:13
	OK

	No temptation has overtaken you that is not common to all humanity. Instead, God is faithful. He will not let you be tempted beyond your ability. With the temptation he will also provide the way of escape, so that you may be able to endure it.
	Kakuna jezo ririro vhapata ninwi risiro ra kawaida ya anadamu. Ila Mulungu ni mhwaminifu. kanda muricha mujezwe kuchira uwezo wenu. Hamhwenga na jaribu iye andavhapa muyango wa kombolera, ili muweze kuvumirira.
	☐

	2 Corinthians 1:6
	Akorintho 2 1:6
	OK

	But if we are afflicted, it is for your comfort and salvation; and if we are comforted, it is for your comfort. Your comfort is working effectively in your endurance of the same sufferings that we also suffer.
	Lakini ichikala sisi hunataabishwa ni khwa ajili ya taraja yenu na wokovu wenu.Na ichikala, hunafarijiwa ni kwa ajili ya faraja yenu.Faraja yenu inahenda kazi chikamilifu munahoshiriki mateso khwa uvumirivu here sisi pia hunavyoteseka.
	☐

	Colossians 1:11
	Akolosai 1:11
	OK

	by being strengthened with all power, according to his glorious might, so that you may have great endurance and patience; and by joyfully
	Hunavoya muweze khwenjizwa nguvu kahi za kila uwezo kulingana na nguvu za utukufuwe kahi za uvumirivu na uvumirivuwe wosi, Huna voya khwamba khwa furaha,
	☐

	1 Thessalonians 1:3
	1 Atesalonike 1:3
	OK

	We remember before our God and Father your work of faith, labor of love, and patient endurance of hope in our Lord Jesus Christ.
	Hunaikumbuka mbere za Mulungu na Baba yehu kazi yenu ya imani, juhudi ra upendo na kuvumirira khwenye ujasiri khwa ajili ya siku za mbereni ndani ya Bwana jesu Kristo.
	☐

	2 Thessalonians 3:5
	2 Atesalonike 3:5
	OK

	May the Lord direct your hearts to the love of God and to the endurance of Christ.
	Bwana aweze kulongoza mioyo yenu kahi za uhenzo na kahi za uvumirivu wa Masihi.
	☐

	1 Timothy 6:11
	1 Timoteo 6:11
	OK

	But you, man of God, flee from these things. Pursue righteousness, godliness, faithfulness, love, endurance, and gentleness.
	Ela uwe mutu wa mulungu, gachimbire mambo gago. Tua haki, utsagule, uaminifu, uhenzo, usitahimilivu na upore.
	☐

	2 Timothy 2:10
	2 Timoteo 2:10
	OK

	Therefore I endure all things for those who are chosen, so that they also may obtain the salvation that is in Christ Jesus, with eternal glory.
	Khwa vivyo, navumirira mambo gosi khwa sababu ya vhario hewa ui khwamba vavho navho vhaupate wokofu urio kahi za masihi Jesu hamhwenga na utukufu wa milele.
	☐

	Hebrews 12:2
	Aebrania 12:2
	OK

	Let us pay attention to Jesus, the founder and perfecter of the faith. For the joy that was placed before him, he endured the cross, despised its shame, and sat down at the right hand of the throne of God.
	Hugaelekeze matso gehu khwa Jesu ariye mhwanzilishi na mhwenye kukamilisha imani yehu, ambaye khwa ajili ya furaha iriyoikhwa mbere za westahamili musalaba, achidharau aibu ye na achisagala tsini za Mukono wa kuvya wa chihi cha enzi cha Mulungu.
	☐

	James 1:12
	Jakobo 1:12
	OK

	Blessed is the man who endures testing. For after he has passed the test, he will receive the crown of life, which has been promised to those who love God.
	Abarikiwe mutu yuya avumiriraye majezo, khwa kukala daada ya kushinda jezo. Vivo andahochera taji ra uzima, ambayo ye ahindiwa khwa aratu va mhenzao mulungu.
	☐

	1 Peter 2:20
	1 Petero 2:20
	OK

	For how much credit is there if you sin and then endure while being afflicted? But if you have done good and then you suffer while being punished, this is worthy of praise from God.
	Faida yani imupatayo muchibaki kuhenda dhambi na mhwenderere kuadhibiwa? Lakini chamba mudzihenda madzo kisha mupate mateso na hukumu khwa mautu dza gaga be vina sifa mbidzo mbere za Mulungu.
	☐

	2 Peter 1:6
	Petero 1:6
	OK

	to knowledge add self-control, to self-control add endurance, to endurance add godliness,
	Kuchirira ulachu, chiasi, na kuchirira chiasi saburi na utakatifu.
	☐

	Revelation 2:3
	Ufunulo 2:3
	OK

	You are enduring patiently and bearing up for my name, and you have not grown weary.
	Namanya unakutariza na uvumirivu na udzichirira manji khwa sababu ya dzina rangu na kudzatsoka bado.
	☐


eternal (G166)
This word can describe:
Something that will not end.
Something that will last forever, but that started at some point.
Something that does not begin or end: God has always and will always exist.
Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 19:16
	Matayo 19:16
	OK

	Behold, a man came to Jesus and said, "Teacher, what good thing must I do that I may have eternal life?"
	Lola mtu mumhwenga wekudza kwa Jesu na kwamba, “Mwalimu ni chitu chani chindzo nihenzekanacho kuchihenda ili nipate kukala na uzima wa milele?”
	☐

	Mark 10:17
	Mariko 10:17
	OK

	When he began his journey, a man ran up to him and knelt before him and asked, "Good Teacher, what must I do to inherit eternal life?"
	Na arehoonza safari yemutu mumhwenga achimuchimbirira na achibiga magoti mbere ze achimuza, “Mwalimu mhwema, nihendedze ili niweze kuurithi uzima wa milele?”
	☐

	Luke 10:25
	Luka 10:25
	OK

	Behold, an expert in the law stood up so that he might test him, saying, "Teacher, what must I do to inherit eternal life?"
	Lola, mhwalimu Fulani wa sharia ya chiyahudi achema na kumjaribu, achigomba, ‘Mhwalimu, nihendedze ili niurithi uzima wa milele?
	☐

	Luke 18:18
	Luka 18:18
	OK

	A certain ruler asked him, saying, "Good teacher, what must I do to inherit eternal life?"
	Mutawala mumhwenga achimuza, achamba, ‘Mwalimu mudzo, nihendedze ili ni urithi uzima wa milele?
	☐

	John 3:15 (*)
	Johana 3:15 
	OK

	so that all who believe in him may have eternal life.
	Ili kukala vosi vhandio mwamini vyapate uzima wa milele.
	☐

	John 3:16 (*)
	Johana 3:16 
	OK

	"For God so loved the world, that he gave his only Son, that whoever believes in him will not perish but have eternal life.
	Khwa maana njinsi ii mulungu arivyo uhenza urimhwengu, hata achimomboza mhwanawe wa hacheye ili mutu yeyosi amhwaminiye asangamike, bali akale na uzima wa milele.
	☐

	Acts 13:48
	Mahendo ga ahumhwa 13:48
	OK

	As the Gentiles heard this, they were glad and glorified the word of the Lord. As many as were appointed to eternal life believed.
	Mataifa vharehosikira riri vhefurahi na kurilika neno ra Bwana. Anji vhareotsagulwa khwa uzima wa milele vheamini.
	☐

	Romans 6:22 (*)
	Arumi 6:22 
	OK

	But now that you have been made free from sin and are enslaved to God, you have your fruit for sanctification. The result is eternal life.
	Lakiini khwa kukala sasa mdzihendwa huru mbali na dhambi na mdihendeka atumhwa khwa Mulungu muna tunda khwa ajili ya kutakaswa. Toke ni uzima wa kare na kare.
	☐

	Romans 6:23 (*)
	Arumi 6:23 
	OK

	For the wages of sin are death, but the gift of God is eternal life in Christ Jesus our Lord.
	Khwa kukala mshahara wa dhambi ni mauti, bali ya karama ya Mulungu ni uzima wa kare na kare kahi za Kristo Yesu Bwana.
	☐

	2 Corinthians 4:18
	Akorintho 2 4:18
	OK

	For we are not watching for things that are seen, but for things that are unseen. The things that we can see are temporary, but the things that are unseen are eternal.
	Kwa kukala khahulola kwa ajili vitu ambavyo vinaonekana ila kwa ajili ya vitu visivyoonekana.Vitu unavyoweza kuviona ni vya muda tu ila vitu ambavyo kavionekana na ni vya milele
	☐

	Galatians 6:8
	Agalatia 6:8
	OK

	For he who plants seed to his own flesh, from the flesh will reap destruction. The one who plants seed to the Spirit, from the Spirit will reap eternal life.
	Chila anyalaye mbeyu kahi za asili ya dambi andavuna uhasibu lakini iye anyalaye mbeyu kahi za roho andavuna uzima wa milele kula kwa roho.
	☐

	2 Thessalonians 2:16
	2 Atesalonike 2:16
	OK

	Now may our Lord Jesus Christ himself and God our Father, who loved us and gave us eternal comfort and good hope through grace,
	Sasa Bwana wehu Jesu Kristo mhwenye na Mulungu Baba yehu ariyehuhenza na kuhupa faraja ya kare na ujasiri mudzo khwa ajili ya maisha gadzago kuchirira neema.
	☐

	1 Timothy 1:16
	1 Timoteo 1:16
	OK

	But for this reason I was given mercy, so that in me, the chief, Christ Jesus might demonstrate all patience. He did this as an example for those who would believe in him for eternal life.
	Ela khwa sababu ii mimi nepata rehema ili khwamba ndani yangu mimi, niriyekala mwenye dhambi kuriko vhosi, kristo Jesu adhihirishe uvumirivu usio na chikomo, ili nikale chelelezo cha vhosi vhandomwamini vhapate uzima wa milele.
	☐

	2 Timothy 2:10
	2 Timoteo 2:10
	OK

	Therefore I endure all things for those who are chosen, so that they also may obtain the salvation that is in Christ Jesus, with eternal glory.
	Khwa vivyo, navumirira mambo gosi khwa sababu ya vhario hewa ui khwamba vavho navho vhaupate wokofu urio kahi za masihi Jesu hamhwenga na utukufu wa milele.
	☐

	Hebrews 5:9
	Aebrania 5:9
	OK

	He was made perfect and became, for everyone who obeys him, the cause of eternal salvation.
	Wekamilishwa na khwa ii wehendeka khwa chila mutu amhwaminiye kukala sababu ya wokovu wa milele.
	☐

	Revelation 14:6
	Ufunulo 14:6
	OK

	I saw another angel flying in midair, who had the eternal gospel to proclaim to those who live on the earth—to every nation, tribe, language, and people.
	Nichona Malaika mnjine achiruka kahikahi ya Mulunguni, ambaye wekala mhwenye ujumbe wa Mulunguni wa habari mbidzo khwa kuvhatangazira enye kuishi duniani, khwa chila taifa, kabila, lugha na atu.
	☐


evil (G4190, G2554, G2555, G2556)
This word can describe:
Someone, something, or an action that is bad or wicked or harmful.
The evil one, who is Satan or the Devil.
To strongly insult someone who has done no wrong.
Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 5:45
	Matayo 5:45
	OK

	so that you may be sons of your Father who is in heaven. For he makes his sun to rise on the evil and the good, and sends rain on the just and the unjust.
	Ili khwamba mukale aana a babayenu ariye mulunguni. Khwa kukala anahenda dzua rivhalangaze ai na adzo na anavhanyesera mvula ai na adzo.
	☐

	Mark 3:4
	Mariko 3:4
	OK

	Then he said to the people, "Is it lawful to do good on the Sabbath day or to do harm; to save a life or to kill?" But they were silent.
	Kisha achivambira aratu atu, “Je ni halali kuhenda chitendo chidzo siku ya sabato au kuhenda gasigo hakii kokola maisha, au kolaga? Lakini kavhajibire vhenyamala zii.
	☐

	Luke 6:9
	Luka 6:9
	OK

	Jesus said to them, "I ask you, is it lawful on the Sabbath to do good or to do harm, to save a life or to destroy it?"
	Jesu achamba kwa “Navhanza ninwi ni halali siku ya sabato kuhenda mandzo au kuhenda mai, kokola Maisha au kugaba nanga?” Kisha achivhalola vhosi na kumhwambira yuyatu mutu.
	☐

	John 17:15
	Johana 17:15
	OK

	I do not ask for you to take them away from the world, but for you to keep them safe from the evil one.
	Sivhavoyera kukala uvhomboze urimhwenguni bali uvharinde na yuyatu mui.
	☐

	Romans 12:9
	Arumi 12:9
	OK

	Let love be without hypocrisy. Abhor what is evil; hold on to that which is good.
	Henzo risikale ra unafiki. Kahalani uovu munghwire garigo madzo.
	☐

	Ephesians 5:16
	Aefeso 5:16
	OK

	Redeem the time because the days are evil.
	Ukomboleni wakati khwa kukala siku ni za uovu.
	☐

	Colossians 1:21
	Akolosai 1:21
	OK

	At one time you also were alienated and hostile in mind and in evil deeds.
	nanwi pia khwa wakati mumhwemga, mwekhala mudzitenghwa na Mulunngu na mwekala mumahadui khahi za mahendo mai.
	☐

	1 Thessalonians 5:22
	1 Atesalonike 5:22
	OK

	Keep away from every kind of evil.
	Epukani chila muonekano wa uovu.
	☐

	2 Thessalonians 3:3
	2 Atesalonike 3:3
	OK

	But the Lord is faithful, who will strengthen you and guard you from the evil one.
	Lakini Bwana ni mhwaminifu, ambaye andavhatunza na kuvharinda kombola na yuyatu muharibifu
	☐

	2 Timothy 4:18
	2 Timoteo 4:18
	OK

	The Lord will rescue me from every evil deed and will save me for his heavenly kingdom. To him be the glory forever and ever. Amen.
	Mulungu andanisaidia na mahendo gosini mabaya nakunokola khwa sababu ya ufalme wa Mulungu utukufu na ukale khwakhwe kare na kare. Amina
	☐

	Hebrews 3:12
	Aebrania 3:12
	OK

	Be careful, brothers, that none of you has an evil heart of unbelief, a heart that turns away from the living God.
	Mukale aangalifu, ndugu, ili khwamba kusidzombozere moyo mui wa kusaamini khwa mumhwenga wenu, moyo ambao undakala kure na Mulungu ariye moyo.
	☐

	1 Peter 2:12 (*)
	1 Petero 2:12 
	OK

	Your conduct among the Gentiles should be honorable, so that when they slander you as evildoers, they may be eyewitnesses of your good deeds and give glory to God on the day when he appears.
	Munahenzekana mukale na mhwendo mudzo mbere za atu ambavho bado kummhwamini yesu ili chamba vhachihushuku na mautu mai, vhazone kazi zenu mbidzo muzihendazo na vhamulike mulungu kahi ya siku za kudzakhwe.
	☐

	1 Peter 2:14 (*)
	1 Petero 2:14 
	OK

	and also the governors, who are sent for the punishment of evildoers and to praise those who do good.
	Asikizeni pia ao atawala vhadziohumhwa ni mufalme kaadhibu ahendao mai na kualika ao vhahendao madzo.
	☐

	1 Peter 3:17
	1 Petero 3:17
	OK

	It is better, if it should be God's will, that you suffer for doing good than for doing evil.
	Maana ni vidzo kuteswa khwa kuhenda madzo chamba ndigo mahenzo ga Mulungu kuriko khwa kuhenda mai.
	☐

	3 John 1:11
	3 Johana 1:11
	OK

	Beloved, do not imitate what is evil but what is good. The one who does good is of God; the evildoer has not seen God.
	Muhenzwi, Gayo usege chiricho chii, lakini iga chidzo. Iye ahendaye madzo ni wa Mulungu, na iye ahendaye mai kadzanghwe kumhwamini Mulungu.
	☐


faith (G4102)
This word can mean:
Trust or belief.
A set of things that people believe.
Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 9:2
	Matayo 9:2
	OK

	Behold, they brought to him a paralyzed man lying on a mat. Seeing their faith, Jesus said to the paralyzed man, "Son, be encouraged. Your sins have been forgiven."
	Na vhachimurehera mutu ariyekala adzipooza na kulazwa khwenye godoro; arehoona imani yao, Jesu achimhwambira iye mutu wa kupooza” Mwanangu ukale na furaha, dhambi zo zidzisamehewa."
	☐

	Mark 5:34
	Mariko 5:34
	OK

	He said to her, "Daughter, your faith has made you well. Go in peace and be healed from your affliction."
	Jesu achimhwambira, “Musichana, imani yo ndiyo idzikuhenda ukale mzima. Enda khwa amani na uhole kombola khwa mateso go.”
	☐

	Luke 17:5 (*)
	Luka 17:5 
	OK

	The apostles said to the Lord, "Increase our faith."
	Mitume vhachimhwambira Bwana, "Honjeze Imani yehu.
	☐

	Luke 17:6 (*)
	Luka 17:6 
	OK

	The Lord said, "If you had faith like a mustard seed, you would say to this mulberry tree, 'Be uprooted, and be planted in the sea,' and it would obey you.
	Bwana achivhambira, '‘Kala mungekala na Imani here punje ya haradani mungeweza kwambira muhi uu wa mukuyu, ‘n’goka na ukamere baharini’ nao ungevhatii.
	☐

	Acts 3:16
	Mahendo ga ahumhwa 3:16
	OK

	On the basis of faith in his name, his name made this man, whom you see and know, strong. The faith that is through Jesus has given him this perfect health in the presence of you all.
	Sasa khwa imani kahi ya dzinare, mtu yuyu ambaye mnamonya na kumumanya, wehendwa kukala na nguvu, imani ichirirayo khwa Jesu idzimupa iye afya ii kamilifu, mbere yenu ninwi nyosi.
	☐

	Romans 3:22
	Arumi 3:22
	OK

	the righteousness of God through faith in Jesus Christ for all those who believe. For there is no distinction,
	Vivyo ni haki ya mulungu kuchirira imani kahi za yesu kristo khwa araa vhosi vhaaminio. Maana khahana tofauti.
	☐

	Romans 9:30
	Arumi 9:30
	OK

	What will we say then? That the Gentiles, who were not pursuing righteousness, laid hold of righteousness, the righteousness by faith.
	Hundagomba noni bai khwamba atu a mataifa ambao vhekala vhawatafuta haki, vhepata haki, haki khwa imani.
	☐

	1 Corinthians 13:2 (*)
	1 Akorintho 13:2 
	OK

	Suppose that I have the gift of prophecy and understand all hidden truths and knowledge, and that I have all faith so as to remove mountains. But if I do not have love, I am nothing.
	Kisha nidzahokala na karama ya unabii na umanyi wa jeri zirizofitsika na maarifa, na khwamba ninayo imani ya kuusa mirima, Lakini ichikala sina uhenzo, mimi si chitu.
	☐

	1 Corinthians 13:13 (*)
	1 Akorintho 13:13 
	OK

	But now these three remain: faith, hope, and love. But the greatest of these is love.
	Lakini sasa mambo gaga mahahu ganadumu: imani, tumaini ridzaro, na uhenzo. Lakini riro bomu zaidi ya gaga ni uhenzo.
	☐

	2 Corinthians 5:7
	Akorintho 2 5:7
	OK

	For we walk by faith, not by sight.
	Kwa kukalahunatsembera khwa imani sio khwa kona.khwa ii huna ujasiri.
	☐

	Galatians 2:16
	Agalatia 2:16
	OK

	yet we know that no person is justified by the works of the law but through faith in Christ Jesus. So we also have believed in Christ Jesus so that we might be justified by faith in Christ and not by the works of the law. For by the works of the law no flesh will be justified.
	Manyani kukala kakuna atawalaye khwamba anahaki khwa mahendo ga sheria. Badalaye, vhanahesabiwa haki kwa imani ndani za Jesu kristo. Sisi naswi hweamini ndani za kristo Jesu ili kwamba huhesabiwe haki khwa imani ndani za kristona sio khwa mahendo ga sheria. Khwa mahendo ga sheria kakuna mtu andiye talwa haki.
	☐

	Ephesians 2:8
	Aefeso 2:8
	OK

	For by grace you have been saved through faith, and this did not come from you; it is the gift of God,
	Khwa neema mudzokolwa khwa njira ya imani, na ii kaila na khwehu. Ni zawadi ya Mulungu.
	☐

	Philippians 3:9
	Afilipi 3:9
	OK

	and be found in him, not having a righteousness of my own from the law, but that which is through faith in Christ—the righteousness from God that is by faith.
	na nipatikane ndaniye. Sina hachi ya chibinafsi kahi za sheria, ta vivyo ninayo hachi yombolayo khwa imani ya Kristo, ilayo khwa Mulungu, khwa imani.
	☐

	Colossians 2:12
	Akolosai 2:12
	OK

	You were buried with him in baptism, and in him you were raised up through faith in the power of God, who raised him from the dead.
	Mhwezikhwa hamhwenga naye kahi za ubatizo. Na kwa njira ya imani kahi zaiye mhwefufulwa khwa uwezo wa mulungu, ariyefufula ariyefa.
	☐

	1 Thessalonians 3:6
	1 Atesalonike 3:6
	OK

	But Timothy came to us from you and brought us the good news of your faith and love. He told us that you always have good memories of us, and that you long to see us just as we also long to see you.
	Lakini Timotheo, wekudza khwehu kula khwenu na achihurehera habari mbidzo dzulu ya imani na uhenzo wenu. Wehwambira kukala hunayo kumbukumbu mbidzo dzulu yehu na munatamani kuhona here sisi pia hutamanivyo kuvhona.
	☐

	2 Thessalonians 3:2
	2 Atesalonike 3:2
	OK

	and that we may be delivered from unrighteous and evil people, for not all have faith.
	Huvoyereni ili huweze kuokolewa kombola na aratu aasi khwa khukala siosi vhana imani.
	☐

	1 Timothy 6:12
	1 Timoteo 6:12
	OK

	Fight the good fight of faith. Take hold of the everlasting life to which you were called, and about which you gave the good confession before many witnesses.
	Biga viha vidzo vya imani. Bhwirira uzima wa milele urioeherwa. Yekala ni khwa sababu ii kukala weomboza ushuhuda mbere ya mashahidi anji khwa chira chiricho chidzo.
	☐

	1 Peter 1:21
	1 Petero 1:21
	OK

	Through him you believe in God, who raised him from the dead and gave him glory, so that your faith and hope are in God.
	Munamhwamini mulungu kuchira iye ariye mulungu wemufufula mautini na achimupa utukufu ili khwamba imani yenu na ujasiri ukale khahi za mulungu.
	☐


faithful (G4103)
This word can describe:
A person who keeps believing or trusting in someone or something.
A person who does what he says he will do.
Someone or something that can be trusted or believed.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 25:23
	Matayo 25:23
	OK

	"His master said to him, 'Well done, good and faithful servant! You have been faithful over a few things. I will put you in charge over many things. Enter into the joy of your master.'
	Bwanawe achimwambira, ‘Hongera, mutumwa mudzo na mwaminifu! Udzikala mwaminifu khwa vitu vichache nindakupa madaraka dzulu ya vitu vinji. Enjira kahi ya furaha ya bwanao.
	☐

	Luke 16:10
	Luka 16:10
	OK

	"He who is faithful in very little is also faithful in much, and he who is unrighteous in very little is also unrighteous in much.
	Ariye mhwaminifu kahi riro tite sana nikukala mhwaminifu kahi ya ririro bomu pia, na ariye mulongo kahi ririho tite ni kukala mulongo kahi ya ririro bomu pia.
	☐

	John 20:27
	Johana 20:27
	OK

	Then he said to Thomas, "Reach here with your finger and see my hands. Reach here with your hand and put it into my side. Do not be unbelieving, but believe."
	Kisha achimhwambira Thomas, Reha chala cho na ulole mikono yangu, reha haho mikono yona wike khwenye lubavu, wala usikale asiyeamini bali aaminiye.
	☐

	Acts 16:1
	Mahendo ga ahumhwa 16:1
	OK

	Paul also came to Derbe and to Lystra, and behold, a certain disciple named Timothy was there, the son of a Jewish woman who was a believer, but his father was a Greek.
	Paulo pia wekudza Derbe na Lystra, na lola haratu hekalaho na mhwanafunzi ehewaye Timotheo, ni muvulana ariyevyalwa ni mame wa chiyahudu ambaye ni mhwamini lakini babaye ni Mugiriki.
	☐

	1 Corinthians 1:9
	1 Akorintho 1:9
	OK

	God is faithful, who called you into the fellowship of his Son, Jesus Christ our Lord.
	Mulungu ni mhwaminifu, ambaye weveha ninwi kahi za ushirika wa mhwanawe, Jesu Kristo Bwana wehu.
	☐

	2 Corinthians 1:18
	Akorintho 2 1:18
	OK

	But just as God is faithful, our word to you is not "Yes" and "No."
	Lakini here viratu Mulungu arivyo mhwaminifu, kwakugomba vyosi"Ndevyo" na "Hapana".
	☐

	Colossians 4:9
	Akolosai 4:9
	OK

	I have sent him together with Onesimus, the faithful and beloved brother, who is one of you. They will make known to you everything that has happened here.
	Namuhuma hamhwenga na Onesmo muhenzwi wenu mhwaminifu, na hamhwenga na mumhwenga wenu vhandavhambira chila chitu chidzichoomborera haho.
	☐

	1 Thessalonians 5:24
	1 Atesalonike 5:24
	OK

	Faithful is he who calls you, the one who will also do it.
	Ariyevheha ni mhwaminifu, naye ndiye mhwenye kuhenda.
	☐

	2 Thessalonians 3:3
	2 Atesalonike 3:3
	OK

	But the Lord is faithful, who will strengthen you and guard you from the evil one.
	Lakini Bwana ni mhwaminifu, ambaye andavhatunza na kuvharinda kombola na yuyatu muharibifu
	☐

	1 Timothy 1:12
	1 Timoteo 1:12
	OK

	I thank Christ Jesus our Lord. He strengthened me, for he considered me faithful, and he appointed me to service.
	Ninamushukuru Jesu kristo Bwana wehu, wenenjiza nguvu, khwa kukala wenitala mimi kukala ni mwaminifu, na kunika kwenye huduma
	☐

	2 Timothy 2:2
	2 Timoteo 2:2
	OK

	The things you heard from me among many witnesses, entrust them to faithful people who will be able to teach others also.
	Na mambo urigogasikira khwangu dzulu ya mashahidi anji, uvilavye khwa atu adzo vhaaminikao ambao wandaweza uwaaelimisha anjine pia.
	☐

	Hebrews 2:17
	Aebrania 2:17
	OK

	So it was necessary for him to become like his brothers in all ways, so that he could be a merciful and faithful high priest in relation to the things of God, and so that he could make atonement for the sins of the people.
	Khwa vivyo, yekala ni lazima iye akale here ndugu ze kahi za njira zosi, ili aweze kukala kuhani mubomu mhwenye huruma na mhwaminifu khwa vitu vya Mulungu, na ili khwamba akale na uwezo wa komboza msamaha khwa dhambi za atu.
	☐

	3 John 1:5
	3 Johana 1:5
	OK

	Beloved, you practice faithfulness whenever you labor for the brothers and for strangers
	Muhenzwi, unatsembera kahi za uaminifu mbere za Mulungu uchivhafundisha nduguzo na ajeni.
	☐

	Revelation 1:5
	Ufunulo 1:5
	OK

	and from Jesus Christ, who is the faithful witness, the firstborn from the dead, and the ruler of the kings of the earth. To the one who loves us and has freed us from our sins by his blood—
	na kula khwa Jesu Kristo ambaye ni shahidi mwaminifu, muvyalwa wa khwanza wa vhariofwa, na mutawala wa afalume a dunia ii. Khwakhwe iye ahuhenzaye kuhonjesha dzambi zehu khwa milatsoye,
	☐


father (G3962, G3971)
This word can mean:
A father.
God the Father.
An ancestor.
Someone who is like a father in some way.
Multiple ancestors, if it is plural.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 4:22
	Matayo 4:22
	OK

	and they immediately left the boat and their father and followed him.
	na mara mhwenga vhachiricha chombo na baba yao nao vhachimutua.
	☐

	Matthew 5:16
	Matayo 5:16
	OK

	Let your light shine before people in such a way that they see your good deeds and glorify your Father who is in heaven.
	Richa nuru yenu ilangaze mbere za atu khwa namuna ambayo khwamba, vhagone mahendo genu madzo vhamutukuze Baba yenu ariye mulunguni.
	☐

	Mark 10:7
	Mariko 10:7
	OK

	'For this reason a man will leave his father and mother and be united to his wife,
	Khwa sababu ii mhwanamulume andavharicha babaye na mameye na andaungana na muchewe.
	☐

	Mark 10:19
	Mariko 10:19
	OK

	You know the commandments: 'Do not murder, do not commit adultery, do not steal, do not testify falsely, do not defraud, honor your father and mother.'"
	Unazimanya amuri: Usolage, usizini. Useye, usomboze ushaidi wa ulongo, usikenge, usilagai, muheshimu baba na mameyo.”
	☐

	Luke 2:48
	Luka 2:48
	OK

	When they saw him, they were astonished. His mother said to him, "Son, why have you treated us this way? Look, your father and I have been anxiously searching for you."
	Vhariho mhwona vhesitaajabu. Mameye achimwambira, “Mhwanangu, khwa noni udzihuhenda vino? Sikiza, babayo na mimi hudzikala huchikutafuta khwa wasiwasi mubomu”
	☐

	Luke 2:49
	Luka 2:49
	OK

	He said to them, "Why were you searching for me? Did you not know that I had to be about my Father's business?"
	Achivhambira, “Khwa noni mudzikala muchinitafuta?” Kamumanyire kukala lazima nikale khwenye nyumba ya baba yangu?
	☐

	John 6:31
	Johana 6:31
	OK

	Our fathers ate the manna in the wilderness, as it is written, 'He gave them bread from heaven to eat.'"
	Baba zehu vyerya manna nyikani here irivyo andikhwa,” wevhapa mikahe kula mulunguni ili vharye.”
	☐

	John 6:32
	Johana 6:32
	OK

	Then Jesus replied to them, "Truly, truly, it was not Moses who gave you the bread out of heaven, but it is my Father who is giving you the true bread from heaven.
	Kisha Jesu achivhajibu,” Amini, amini si musa ariyevhapa mikahe kula mulunguni, bali Baba ariyevhapa mukahe wa jeri kula mulunguni ili vharye.”
	☐

	Acts 5:30
	Mahendo ga ahumhwa 5:30
	OK

	The God of our fathers raised up Jesus, whom you killed by hanging him on a tree.
	Mulungu wa baba zehu wemfufula Jesu muriyemolaga, khwa kumugovya dzulu ya muhi.
	☐

	Romans 15:6
	Arumi 15:6
	OK

	May he do this in order that with one mind you may glorify with one mouth the God and Father of our Lord Jesus Christ.
	Ahweze kuhenda vivi khwa nia mhwenga muweze kumusifu khwa usemi mulomo muhwenga wa Mulungu na Baba wehu Yesu Kristo.
	☐

	2 Corinthians 1:3
	Akorintho 2 1:3
	OK

	May the God and Father of our Lord Jesus Christ be praised. He is the Father of mercies and the God of all comfort.
	Na asifiwe Mulungu na Baba wa Bwana Jesu Masihi.Iye ni baba wa rehema na Mulungu wa taraja yosi.
	☐

	Ephesians 6:4
	Aefeso 6:4
	OK

	Fathers, do not provoke your children to anger. Instead, raise them in the discipline and instruction of the Lord.
	Anibaba, musivhakhwaze ana enu kuvhahenda hasira, bali vhaerekezeni kahi za maonyo ga adabu na malagizo ga Bwana.
	☐

	Philippians 2:22
	Afilipi 2:22
	OK

	But you know his proven worth, because as a son with his father, so he served with me in the gospel.
	Lakini munaimanya thamaniye, khwa sababu here muhoho amuhudumiavyo babaye, ndivyo arivyo humika nami kahi za injili.
	☐

	1 Timothy 1:2
	1 Timoteo 1:2
	OK

	to Timothy, a true son in the faith: Grace, mercy, and peace from God the Father and Christ Jesus our Lord.
	khwa Timotheo, mhwanangu wa jeri kahi za imani, neema, rehema na amani zilazo khwa Mulungu baba na kristo Jesu bwana wehu
	☐

	Hebrews 12:9
	Aebrania 12:9
	OK

	Furthermore, we had human fathers who disciplined us and we respected them. How much more should we submit to the Father of spirits and live!
	Zaidi ya gosi, hwekala na anibaba achidunia vha ahuhuonya na hwevhaheshimu. Jee kaihupasa kumutii baba we chiroho na huishi?
	☐

	1 Peter 1:2
	1 Petero 1:2
	OK

	This is according to the foreknowledge of God the Father, through the sanctifying work of the Spirit, for obedience and for the sprinkling of the blood of Jesus Christ. May grace be to you, and may your peace increase.
	Ii ni kula na umanyi wa haho chaho wa Baba Mulungu kuchirira na kazi ya kojeswa khwa Roho khwa utiifu na kumhwagirywa milatso ya Yesu Kristo. Neema ikale khwenu na amani yenu yonjezeke.
	☐

	1 Peter 1:3
	1 Petero 1:3
	OK

	May the God and Father of our Lord Jesus Christ be praised! In his great mercy, he has given us new birth to a living hope through the resurrection of Jesus Christ from the dead.
	Mulungu na Baba wa Bwana wehu Yesu Kristo apewe nguma! Khwa ubomu wa rehemaze wehuha kuvyalwa lusha khwa ujasiri wa urithi kuchira ufufulo wa Yesu Kristo kula za afu.
	☐

	Revelation 3:5
	Ufunulo 3:5
	OK

	The one who conquers will be clothed in white garments, and I will never wipe his name out of the Book of Life, and I will confess his name before my Father, and before his angels.
	Iye ashindaye andavikhwa mavazi meruhe, na kamare sindarifuta dzinare kahi za chitabu cha uzima na nindaritaja dzinare mbere ya baba na mbere za malaika.
	☐


flesh (G4561)
This word requires care when it is translated, because it has many meanings that are very different from each other. This word can mean:
The skin of a person or an animal.
The whole body.
A person or all people.
Something that is material or physical.
Someone who is in the same family as another person. This can include ancestors and descendants.
The part of someone that makes them want to sin. This is sometimes called a person’s sinful nature.
In the Bible, human beings are said to be made of flesh and blood.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 16:17
	Matayo 16:17
	OK

	Jesus answered and said to him, "Blessed are you, Simon son of Jonah, for flesh and blood have not revealed this to you, but my Father who is in heaven.
	Jesu achijibu na kumwambira, “Unzibarikiwa uwe, Simoni bah Yona, kwa kukala damu na nyama kavikufunurire vivi, bali Baba yangu ariye mlunguni.
	☐

	Matthew 26:41
	Matayo 26:41
	OK

	Watch and pray that you do not enter into temptation. The spirit indeed is willing, but the flesh is weak."
	Chesani muchivhoya kusudi musenjire majaribuni, roho I radhi, lakini mwiri ni dhaifu.
	☐

	Mark 14:38
	Mariko 14:38
	OK

	Watch and pray that you do not enter into temptation. The spirit indeed is willing, but the flesh is weak."
	Chesani na muvoye khwamba musidze mukainjira kahi za majezo. Hakika roho iradhi, lakini mwiri ni dhaifu”
	☐

	Luke 24:39
	Luka 24:39
	OK

	See my hands and my feet, that it is I myself. Touch me and see. For a spirit does not have flesh and bones, as you see me having."
	Lolani mikono yangu na magulu gangu, khwamba ndimi mhwenye. Nigutani na mone. Khwa manaye roho kaina nyama na misoza here munionavyo mimi kukala navyo.
	☐

	John 1:14
	Johana 1:14
	OK

	The Word became flesh and lived among us. We have seen his glory, glory as of the one and only who came from the Father, full of grace and truth.
	Neno wehhendeka mhwiri na achishi kahiyehu, hudziwona utukufu wee. Utukufu here wa yuyatu ariye kudza kula khwababa achikala adzodzala neema najeri.
	☐

	Acts 2:17
	Mahendo ga ahumhwa 2:17
	OK

	'It will be in the last days,' God says, 'I will pour out my Spirit on all flesh.Your sons and your daughters will prophesy, your young men will see visions, and your old men will dream dreams.
	Indakala katika siku za mhwisho, Mulungu anamba, nindamhwaga roho wangu khwa atu vhosi. Anaa enu achilume na achiche wandaomboza unabii. Vijana enu wandaona maono, na atumia enu wandaloha ndoho.
	☐

	Romans 3:20
	Arumi 3:20
	OK

	For no flesh will be justified by the works of the law in his sight. For through the law comes the knowledge of sin.
	Ii ni khwa sababu kakuna mwiri ambao undahesabiwa kukala una haki khwa mahendo ga sheria mbere za matsoge. Khwa Kukala kuchirira sheria kudza ufahamu wa dhambi.
	☐

	Romans 6:19
	Arumi 6:19
	OK

	I speak like a man because of the weakness of your flesh. For just as you presented the members of your bodies as slaves to uncleanness and to lawlessness, resulting in more lawlessness, in the same way, now present the members of your bodies as slaves to righteousness for sanctification.
	Ninazungumza here mutu khwa sababu ya madhifu ga miri yenu. Khwa mana here viratu mrivyoomboza vilungo vya miri yenukukala atumhwa a haki khwa utakaso.
	☐

	Romans 8:3
	Arumi 8:3
	OK

	For what the law was unable to do because it was weak through the flesh, God did. He sent his own Son in the likeness of sinful flesh to be an offering for sin, and he condemned sin in the flesh.
	Khwa mana chiratu ambacho sheria yeshindwa kuchihenda khwa sababu yekala dhaifu kahi za mhwiri, Mulungu wechihenda. Wemuhuma mhwanawe wahacheye khwa mfano wa mhwiri wa dhambi akale sadaka ya dhambi na achihukumu dhambi kahi za mhwiri.
	☐

	1 Corinthians 1:29
	1 Akorintho 1:29
	OK

	He did this so that no flesh would have a reason to boast before him.
	Wehenda vivyo ili kusikale na yeyosi kudzivunia mbere za khuko.
	☐

	2 Corinthians 10:3
	Akorintho 2 10:3
	OK

	For even though we walk in the flesh, we do not make war according to the flesh.
	Kwa kukala hata here hunatsembera kahi za mhwiri,kahubigana viha kwa jinsi ya mhwiri.
	☐

	Galatians 2:16
	Agalatia 2:16
	OK

	yet we know that no person is justified by the works of the law but through faith in Christ Jesus. So we also have believed in Christ Jesus so that we might be justified by faith in Christ and not by the works of the law. For by the works of the law no flesh will be justified.
	Manyani kukala kakuna atawalaye khwamba anahaki khwa mahendo ga sheria. Badalaye, vhanahesabiwa haki kwa imani ndani za Jesu kristo. Sisi naswi hweamini ndani za kristo Jesu ili kwamba huhesabiwe haki khwa imani ndani za kristona sio khwa mahendo ga sheria. Khwa mahendo ga sheria kakuna mtu andiye talwa haki.
	☐

	Galatians 2:20
	Agalatia 2:20
	OK

	It is no longer I who live, but Christ lives in me. The life I now live in the flesh I live by faith in the Son of God, who loved me and gave himself for me.
	Nesulubiwa hamhwenga na kristo, Si mimi keheri ni ishiye. Lakini kristo anaishi ndani yangu. Maisha nigaishigo chimhwiri naishi khwa imani ndani ya mhwana wa mulungu, ambaye wenihenza na achidzomboza khwa ajili yangu.
	☐

	Galatians 5:19
	Agalatia 5:19
	OK

	Now the works of the flesh are evident: sexual immorality, impurity, sensuality,
	Sasa mahendo ga mhwiri ganonekana nago ni uasherati. Uchafu, ufisadi,
	☐

	Galatians 5:24
	Agalatia 5:24
	OK

	Those who belong to Christ Jesus have crucified the flesh with its passions and desires.
	Vharatu vhario a kristo Jesu vheusulubisha mhwiri hamhwemga na shauku na tamaa zao mbaya.
	☐

	Philippians 3:4
	Afilipi 3:4
	OK

	Even so, I myself could have confidence in the flesh. If anyone thinks he has confidence in the flesh, I could have even more.
	Hamhwenga na vivyo, mimi khereho nina ujasiri na mhwiri, Na mutu achifikiria ana ujasiri na mhwiri, mimi ningekala navyo sana.
	☐

	1 Peter 3:18
	1 Petero 3:18
	OK

	Christ also suffered once for sins. He who is righteous suffered for us, who were unrighteous, so that he would bring us to God. He was put to death in the flesh, but he was made alive by the Spirit.
	Kristo naye weteseka mara mhwenga kha ajili ya dhambi. Iye ariye ni mhwenye hachi weteseka khwa ajili yehu hurio hwekala kahuna hachi ili khwamba ahuhirike siswi khwa Mulungu. Wefa khahi za mhwiri lakini wehendwa muzima khahi za roho.
	☐


foreknow (G4267, G4268)
This word means to know about something in advance or before it happens.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Acts 2:23
	Mahendo ga ahumhwa 2:23
	OK

	This man was handed over by God's predetermined plan and foreknowledge; and you, by the hand of lawless men, put him to death by nailing him to a cross.
	Khwa sababu ya mupango uriokusudiwa hangu mhwanzo, na maarifa ga Mulungu, weombozwa nanwi, khwa mikono ya atu ahalifu, mhwemsulubisha na kumolaga.
	☐

	Romans 8:29
	Arumi 8:29
	OK

	Because those whom he foreknew he also predestined to be conformed to the image of his Son, that he might be the firstborn among many brothers.
	Khwa sababu aratu vhosi arioamanya hangu asili, pia weatsagula hangu asili avhafananishe na mfano wa mwanawe, ili enyee akala mimba mbere miongoni mwa ndugu anjii.
	☐

	Romans 11:2
	Arumi 11:2
	OK

	God did not reject his people, whom he foreknew. Do you not know what the scripture says about Elijah, how he pleaded with God against Israel?
	Mulungu khavakaharire atu e, wevhamanya kula mwanzo. Je kamumanya andiko rinambadzekuhusu Eliya, jinsi arivyo musihi Mulungu dzulu ya Israel
	☐

	1 Peter 1:2
	1 Petero 1:2
	OK

	This is according to the foreknowledge of God the Father, through the sanctifying work of the Spirit, for obedience and for the sprinkling of the blood of Jesus Christ. May grace be to you, and may your peace increase.
	Ii ni kula na umanyi wa haho chaho wa Baba Mulungu kuchirira na kazi ya kojeswa khwa Roho khwa utiifu na kumhwagirywa milatso ya Yesu Kristo. Neema ikale khwenu na amani yenu yonjezeke.
	☐

	1 Peter 1:20
	1 Petero 1:20
	OK

	Christ was foreknown before the foundation of the world, but now he has been revealed to you in these last times.
	Kristo wetsagulwa kabla misingi ya dunia lakini sasa siku zizi za mhwisho adzikhwa wazi khwehu.
	☐


forgive (G863, G5483)
This word can mean:
To pardon sins, rather than punish them.
To stop being angry with someone who has done something wrong.
To cancel a debt, meaning no payment will be required.
To release a prisoner, allowing him to go free.
To show a person undeserved favor and kindness, without requiring anything in return.
To rescue someone.
Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 6:12
	Matayo 6:12
	OK

	Forgive us our debts, as we also have forgiven our debtors.
	Uhusamehe deni rehu, here naswi huvhasamehevyo adeni ehu.
	☐

	Matthew 6:14
	Matayo 6:14
	OK

	For if you forgive people their trespasses, your heavenly Father will also forgive you.
	Ichikala mundavhasamehe atu makosa gao, Babayo ariye mulunguni pia andavhasamehe makosa genu.
	☐

	Matthew 6:15
	Matayo 6:15
	OK

	But if you do not forgive their trespasses, neither will your Father forgive your trespasses.
	Lakini ichikala kamundavhasamehe makosa gao, wala Baba yenu kandavhasamehe makosa genu.
	☐

	Mark 2:7
	Mariko 2:7
	OK

	"How can this man speak this way? He blasphemes! Who can forgive sins but God alone?"
	“Mutu yuno anawezadze kugomba vino? Anakufuru? Nihiye awezaye kusamehe dhambi isihokala Mulungu hacheye?”
	☐

	Luke 5:21
	Luka 5:21
	OK

	The scribes and the Pharisees began to question this, saying, "Who is this who speaks blasphemies? Who can forgive sins but God alone?"
	Aandishi na mafarisayo vheanza kuzana vhachamba “Nani yuno agombaye maneno ga kukufuru? Nani awezaye kusamehe dhambi isihokala Mulungu nacheye?”
	☐

	Luke 5:23
	Luka 5:23
	OK

	Which is easier: to say, 'Your sins are forgiven you' or to say, 'Get up and walk'?
	Nihicho rahisi kungomba, Dhambi zo zidzisamehewe au kungomba ‘Emai utsembere?’
	☐

	Luke 7:42 (*)
	Luka 7:42 
	OK

	When they could not pay him, he forgave them both. Therefore, which of them will love him more?"
	Na varuhokala kava na pesa ya kumrihiaa wevasemehe vhosi sasa nani andamhenza zaidi?
	☐

	Luke 7:43 (*)
	Luka 7:43 
	OK

	Simon answered him and said, "I suppose the one whom he forgave the most."Jesus said to him, "You have judged correctly."
	Simoni achimujibu na achamba, ‘Nafikiri ariyesamehewa zaidi. ‘Jesu achimwambira, ‘Udzihukumu khwa usawa’
	☐

	John 20:23
	Johana 20:23
	OK

	Whoever's sins you forgive, they are forgiven; whoever's sins you keep back, they are kept back."
	Yeyosi mumusameheo dhambi andasamehewa na aratu mundeofungira nao vhandafungirwa.
	☐

	Acts 8:22
	Mahendo ga ahumhwa 8:22
	OK

	Therefore repent of this wickedness of yours, and pray to the Lord, so that he might perhaps forgive you for the intention of your heart.
	Vivyo bai tubu uovu wa khwako na umuvoye Bwana anaweza hanjine kukusamehe niya moyo o.
	☐

	2 Corinthians 2:10
	Akorintho 2 2:10
	OK

	If you forgive anyone, I forgive that person as well. What I have forgiven—if I have forgiven anything—it is forgiven for your sake in the presence of Christ.
	Ichikala muchimusamehe yoyosi na mimi pia namusamehe mtu iye.Chiratu nirichochisamehe -nichisamehecho chochosi-chisamehewa khwa faida yenu kahi za uwepo wa masihi.
	☐

	Ephesians 4:32
	Aefeso 4:32
	OK

	Be kind to each other, tenderhearted, forgiving one another, just as God in Christ forgave you.
	Mukale na huruma, musameheane ninwi khwa ninwi, here Mulungu kahi za Kristo arivyohusamehe.
	☐

	Colossians 2:13
	Akolosai 2:13
	OK

	When you were dead in your trespasses and in the uncircumcision of your flesh, he made you alive together with him and forgave us all of our trespasses.
	Mrokala mdzefa kahi za makosa genu na kamuhinirwe khwa miri yenu. Wevhahenda azima hamwenga na kusameheana makosa genu gosi.
	☐

	Colossians 3:13
	Akolosai 3:13
	OK

	Bear with one another. Be gracious to each other. If someone has a complaint against someone else, forgive in the same way that the Lord has forgiven you.
	Tsukurirani ninwi khwa ninwi, Onerani mbazi chila mutu na munziwe, chikala mtu ana malalamiko na munjine, amusamehe heri viratu Bwana arivyo asamehe ninwi.
	☐

	James 5:15
	Jakobo 5:15
	OK

	The prayer of faith will heal the sick person, and the Lord will raise him up. If he has committed sins, God will forgive him.
	Na mavoyo ga imani gandamhoza mkongo na Bwana andenulwa. Nachikala wehenda dhambi, Mulungu andamsamehe.
	☐

	1 John 1:9
	1 Johana 1:9
	OK

	But if we confess our sins, he is faithful and just to forgive us our sins and cleanse us from all unrighteousness.
	Huchiungama dhambi zehu, iye ni mhwaminifu na wahachi kusamehe dhambi na kuhusafisha wovu wosi.
	☐


fulfill (G4137, G1603)
This word can mean:
To complete.
To complete the requirements of something.
To fill or make full.
An occurrence of a previously prophesied event.
It can also be used to talk about someone causing something to happen.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 4:14
	Matayo 4:14
	OK

	This happened to fulfill what was said by Isaiah the prophet:
	Vivi vyekala kutimiza chiratu chirichonenwa ni nabii Isaya,
	☐

	Luke 1:20
	Luka 1:20
	OK

	Behold! You will be silent, unable to speak, until the day these things take place. This is because you did not believe my words, which will be fulfilled at the right time."
	Na lola, kundanena undakala bubu, kundaweza kunena mpaka siku iratu martu gaga gandihokala. Vivi ni khwa sababu weshindwa khwaamini maneno gangu ambago gandatimizwa khwa wakati wa sawa.
	☐

	Luke 4:21
	Luka 4:21
	OK

	He began to speak to them: "Today this scripture has been fulfilled in your hearing."
	Weanza kunena navho achamba, “Rero andiko riri ritimizwa masikironi mhwenu”
	☐

	John 15:25
	Johana 15:25
	OK

	But this is in order to fulfill the word that is written in their law, 'They hated me without a cause.'
	Riri ridzombolera ili kukala ritimire ambaro ridziandikhwa kahi za sheria yao: Vhananitsukirirwa mimi bila sababu.
	☐

	John 17:12
	Johana 17:12
	OK

	While I was with them, I kept them safe in your name, which you have given me. I guarded them, and not one of them was destroyed, except for the son of destruction, so that the scriptures would be fulfilled.
	Nirihokala navho nevharinda khwa dzina urironipa. Nevharinda na kakuna hata mumhwenga wao ariyeangamika isihokala iye mhwana mupotevu ili khwamba maandiko gatimire.
	☐

	Acts 1:16
	Mahendo ga ahumhwa 1:16
	OK

	"Brothers, it was necessary that the scripture should be fulfilled, that the Holy Spirit spoke before by the mouth of David concerning Judas, who guided the ones who arrested Jesus.
	Ndugu, yekala lazima kukala maandiko gatimizwe ambaho kapindi Roho Mutakatifu wegomba khwa mulomo wa Daudi kuhusiana na Yuda ariye vherekeza a kumughwira Jesu.
	☐

	Acts 13:33
	Mahendo ga ahumhwa 13:33
	OK

	God has fulfilled for us, their children, by raising up Jesus. As it is written in the second Psalm: 'You are my Son, today I have become your Father.'
	Mulungu adzitimiza ahadi zizi khwehu, ana ao khwa kumufufula Jesu na kumuudzia keheri kahi za uhai. Here irivyoandikhwa kahi za zaburi ya hiri, “Uwe u mwanangu, na rero nidzikala Baba yo.”
	☐

	Romans 8:4
	Arumi 8:4
	OK

	He did this in order that the requirements of the law might be fulfilled in us, we who walk not according to the flesh, but according to the Spirit.
	Wehenda vivi ili malagizo ga sheria gatimizwe ndani yehu, sisi ambao kahwenda khwa kutua mambo ga mhwiri bali khwa kutua mambo ga Roho.
	☐

	Romans 13:8
	Arumi 13:8
	OK

	Owe no one anything, except to love one another. For he who loves his neighbor has fulfilled the law.
	Musidaiwe ni mutu chitu chochosi, isihokala kuhenzana ninwi khwa ninwi. Khwa kukala iye amuhenzaye jirani we adzitimiza sheria.
	☐

	Galatians 5:14
	Agalatia 5:14
	OK

	For the whole law is fulfilled in one word: "You must love your neighbor as yourself."
	Khwa kukala sheria yosi yekamilikakahi za amuri mwenga. Nayo "Ni ni lazima umuhenze jira niyo here uwe mhwenye."
	☐

	Philippians 2:2
	Afilipi 2:2
	OK

	then make my joy full by being of the same mind, having the same love, being united in spirit, and having one purpose.
	ikhamilisheni furaha yangu khwa nia mhwenga, muchikala na uhenzo mumhwenga, mchikala na umhwenga kahi za Roho, nakusudi mhwenga.
	☐

	Colossians 1:25
	Akolosai 1:25
	OK

	It is of this church that I am a servant, according to the stewardship from God that was given to me for you, to fulfill the word of God.
	Mimi ni mutumishi wa kanisa riri, sawasawa na wajibu niriopewa kula kwa Mulungu kwa ajili yenu kuritimiza neno ra Mulungu.
	☐

	2 Thessalonians 1:11
	2 Atesalonike 1:11
	OK

	Because of this we also pray continually for you, that our God may consider you worthy of your calling and with his power he may fulfill every good purpose and every work of faith.
	Khwa sababu iyo hunavhavoyera ninwi siku zosi. Hunavoya khwamba mulungu avhatale kala munastahili khwehewa. Hunavoya khwamba aweze kutimiza chila tarajio ra udzo na chila kazi ya imani khwa nguvu.
	☐

	James 2:23
	Jakobo 2:23
	OK

	The scripture was fulfilled that says, "Abraham believed God, and it was counted to him as righteousness," and he was called a friend of God.
	Maandiko getimizwa gagombago, "Abrahamu wemwamini Mulungu, na achitalwa kukala ni mwenye hachi." Khwa vivyo Abrahamu wehewa msena wa Mulungu.
	☐

	Revelation 6:11
	Ufunulo 6:11
	OK

	Then each of them was given a white robe, and they were told that they should wait a short time longer until the full number of their fellow servants and their brothers who were to be killed, just as they had been killed, was made complete.
	Chisha chila mumhwenga wepewa kanzu nyeruhe na vhachambirirwa kukala vhanapaswa kurinda chidogo hatu indehotimira hesabu kamili ya ahumiki anziao na ndugu zao a chiche na achilume indehotimira ambavho vhandaolaghwa, here viratu ambavyo enye vhavyoolaghwa.
	☐


glory,glorify (G1391, G1392, G1740)
This word can mean:
Greatness, magnificence, or excellence.
The praise or honor that someone gives to someone else, and especially the praise and honor that belongs to God.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 25:31
	Matayo 25:31
	OK

	"When the Son of Man comes in his glory and all the angels with him, then he will sit on his glorious throne.
	Wakati mwana wa Adam andihokudza kahi za utukufuwe, na malaika vhosi hamhwenga naye, ndiho andihosagala dzulu ya chihi che cha utukufu.
	☐

	Mark 13:26
	Mariko 13:26
	OK

	Then they will see the Son of Man coming in the clouds with great power and glory.
	Ndiho vhandehomona mhwana wa Adamu achidza mainguni khwa nguvu bomu na utukufu.
	☐

	Luke 2:9
	Luka 2:9
	OK

	An angel of the Lord appeared to them, and the glory of the Lord shone around them, and they were filled with great fear.
	Ghafula, malaika wa Bwana achivhomborera, na utukufu wa Bwana achivhomborera, na utukufu wa Bwana uching’ala kuvhazungukula, na Vhachikala na hofu sana.
	☐

	Luke 2:20
	Luka 2:20
	OK

	The shepherds returned, glorifying and praising God for everything that they had heard and seen, just as it had been spoken to them.
	Arisa vheuya, vhachimutukuza na kumusifu Mulungu khwa ajili ya chila chitu avharichosikirina kvona, here tu irivyo kala idzinenwa khwao.
	☐

	John 1:14
	Johana 1:14
	OK

	The Word became flesh and lived among us. We have seen his glory, glory as of the one and only who came from the Father, full of grace and truth.
	Neno wehhendeka mhwiri na achishi kahiyehu, hudziwona utukufu wee. Utukufu here wa yuyatu ariye kudza kula khwababa achikala adzodzala neema najeri.
	☐

	Acts 4:21
	Mahendo ga ahumhwa 4:21
	OK

	After further warning Peter and John, they let them go. They were unable to find any excuse to punish them, because all of the people were glorifying God for what had been done.
	Baada ya kuvhaonya Petero na Johana, vhachivharicha vhende kavhawezere kupata sababu yoyosi ya kuvhadhibu, khwa sababu atu vhosi vhekala vhachimsifu Mulungu khwa chiratu chidzihendeka.
	☐

	Romans 3:23
	Arumi 3:23
	OK

	for all have sinned and come short of the glory of God,
	Khwa kukala vhosi vhehende dhambi na kuhungukirwa ni utukufu wa mulungu.
	☐

	1 Corinthians 10:31
	1 Akorintho 10:31
	OK

	Therefore, whether you eat or drink, or whatever you do, do all to the glory of God.
	Khwa vivyo, chochosi muryacho na kunwa, au chochosi muhendacho, hendani vyosi khwa ajili ya utukufu wa Mulungu.
	☐

	2 Corinthians 3:18
	Akorintho 2 3:18
	OK

	Now all of us, with unveiled faces, see the glory of the Lord. We are being transformed into the same glorious likeness from one degree of glory into another, just as from the Lord, who is the Spirit.
	Sasa siswi hosi,hamhwenga na nyuso zisizo ikirwa utaji,nikona utukufu wa Bwanamuonekano ura ura wa utukufu kahi shahada mhwenga ya utukufu kwenda injine ,here irivyo ombola kwa Bwana ambaye ni Roho.
	☐

	Ephesians 3:21
	Aefeso 3:21
	OK

	to him be glory in the church and in Christ Jesus to all generations forever and ever. Amen.
	khwakhwe iye kukale na utukufu ndani ya kanisa na kahi za Kristo Yesu khwa vivyazi vyosi milele na milele.
	☐

	Philippians 4:20
	Afilipi 4:20
	OK

	Now to our God and Father be the glory forever and ever. Amen.
	
	☐

	Colossians 3:4
	Akolosai 3:4
	OK

	When Christ appears, who is your life, then you will also appear with him in glory.
	Wakati kristo andihoonekana, ambaye ni maisha genu, ndiho nanwi pia mundaoonekana kahi za utukufu.
	☐

	2 Thessalonians 1:12
	2 Atesalonike 1:12
	OK

	We pray this so that the name of our Lord Jesus may be glorified in you, and you in him, according to the grace of our God and the Lord Jesus Christ.
	Hunavoya mambo gaga ili mpate kurilika dzina ra Bwana Jesu. Hunavoya khwamba mpate kulikhwa naye, khwa sababu ya neema ya Mulungu na ya Bwana Jesu.
	☐

	1 Timothy 1:11
	1 Timoteo 1:11
	OK

	This instruction is according to the glorious gospel of the blessed God with which I have been entrusted.
	Maerekezo gaga gala na injili yenye uvivio wa Mulungu mhwenye kubarikiwa ambavyo khwa vivyo nidziaminiwa.
	☐

	2 Timothy 4:18
	2 Timoteo 4:18
	OK

	The Lord will rescue me from every evil deed and will save me for his heavenly kingdom. To him be the glory forever and ever. Amen.
	Mulungu andanisaidia na mahendo gosini mabaya nakunokola khwa sababu ya ufalme wa Mulungu utukufu na ukale khwakhwe kare na kare. Amina
	☐


godly,godliness (G2150, G2152, G2153, G2317)
This word describes someone who is devoted to loving, serving, and honoring God. The number of * symbols next to verses represents a particular meaning of the Greek word. Verses with the same number of * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	1 Timothy 2:10
	1 Timoteo 2:10
	OK

	but with what is proper for women who proclaim godliness through good works.
	Kisha nahenza vha vale mavazi gastahiligo anaache, vha kirio kumucha mulungu khwa mahendo madzo.
	☐

	1 Timothy 4:7 (*)
	1 Timoteo 4:7 
	OK

	But reject profane stories loved by old women. Instead, train yourself in godliness.
	Lakini zikahale hadithi za chidunia ambazo zinahenzwa ni atumia. Badalaye dzifunze mhwenye kahi za utawa.
	☐

	1 Timothy 4:8 (*)
	1 Timoteo 4:8 
	OK

	For bodily training is a little useful, but godliness is useful for all things. It holds promise for this life now and the life to come.
	Khwa maana mazoezi ga mwiri ganafaa chidogo, bali utaua sana khwa mambo gosi. Nikutunza ahadi khwa maisha ga sasa na garagadzago.
	☐

	1 Timothy 6:3
	1 Timoteo 6:3
	OK

	If anyone teaches false doctrine and does not agree with the truthful words of our Lord Jesus Christ and with godly teaching,
	Ichikala mutu anafundisha khwa makosa na kahochera maerekezo gehu ga khwaminika, ambago ni maneno ga bwana wehu Jesu Kristo, ichikala kavhakubali fundisho.
	☐

	1 Timothy 6:5 (**)
	1 Timoteo 6:5 
	OK

	and constant conflict between people who have morally corrupt minds. They have lost the truth and they think that godliness is a way to get more money.
	Na vurugu za mara khwa mara kahi za atu enye akili zirizo banangika vhna iricha jeri. Vhna vikiri kukala utsagulwa ni njira ya kupata utajiri.
	☐

	1 Timothy 6:6 (**)
	1 Timoteo 6:6 
	OK

	Now godliness with contentment is great gain,
	Lakini utsagulwa na kutosheka ni faida bumo.
	☐

	1 Timothy 6:11 (**)
	1 Timoteo 6:11 
	OK

	But you, man of God, flee from these things. Pursue righteousness, godliness, faithfulness, love, endurance, and gentleness.
	Ela uwe mutu wa mulungu, gachimbire mambo gago. Tua haki, utsagule, uaminifu, uhenzo, usitahimilivu na upore.
	☐

	2 Timothy 3:5
	2 Timoteo 3:5
	OK

	They will have a shape of godliness, but they will deny its power. Turn away from these people.
	Khwanze vandonekana sura ya Mulungu, ila vandaipinga yo nguvu ya Mulungu. Dzitenge na atu dza ao.
	☐

	2 Timothy 3:12
	2 Timoteo 3:12
	OK

	All those who want to live in a godly manner in Christ Jesus will be persecuted.
	Vhosini vahenzaokuishi garatu maisha ga Mulungu na ga Kristo vhandateswa.
	☐

	Titus 1:1
	Tito 1:1
	OK

	Paul, a servant of God and an apostle of Jesus Christ for the faith of God's chosen people and the knowledge of the truth that agrees with godliness,
	Paulo, mutumishi wa Mulungu na muhumhwa wa Jesu Masihi. Khwa ajili ya imani ya atsagulwa a Mulungu na maarifa ga jeri garehago utakatifu.
	☐

	Titus 2:12
	Tito 2:12
	OK

	It trains us to reject godlessness and worldly desires, and to live self-controlled, upright, and godly lives in this age,
	Inahufundisha kukahala mautu gasigo ga Mulungu na tamaa za dunia, na kuishi maisha ga chasi uerekevu na utakatifu wakati uu
	☐

	2 Peter 1:3 (***)
	Petero 1:3 
	OK

	By his divine power, all things for life and godliness have been given to us through the knowledge of him who called us through his own glory and excellence.
	Kuchirira maarifa ga Mulungu ni kupata mamboge gosi khwa ajili ya maishage madzo kula khwa Mulungu ariyefweha khwa sababu ya udzo wa utukufuwe.
	☐

	2 Peter 1:6 (***)
	Petero 1:6 
	OK

	to knowledge add self-control, to self-control add endurance, to endurance add godliness,
	Kuchirira ulachu, chiasi, na kuchirira chiasi saburi na utakatifu.
	☐

	2 Peter 1:7 (***)
	Petero 1:7 
	OK

	to godliness add brotherly love, and to brotherly love add love.
	Kuchirira utakatifu, uhenzo wa ndugu na kuchirira uhenzo wa ndugu uhenzo.
	☐

	2 Peter 2:9
	Petero 2:9
	OK

	if the Lord did these things, then he knows how to rescue godly men out of trials and how to hold unrighteous men in custody so they can be punished on the day of judgment.
	Bwana anamanya andivyo okola atue wakati wa mateso na kuvhavumirira aovu khwa ajili ya hukumu ya siku ya mhwisho
	☐

	2 Peter 3:11
	Petero 3:11
	OK

	Since all these things will be destroyed in this way, what kind of people should you be? You should live holy and godly lives.
	Khwa kukala vitu vyosi vindaochwa khwa njira ii, Je undakala mutu wa aina yani? Uishi chiutakatifu na maisha ga chimulungu.
	☐


good (G18, G16)
This word can mean someone or something:
That is right or fair.
That honors God.
That helps other people.
That is noble or honorable.
That is beneficial.
That is completely without evil. (Only God is good in this way.)
Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 5:45
	Matayo 5:45
	OK

	so that you may be sons of your Father who is in heaven. For he makes his sun to rise on the evil and the good, and sends rain on the just and the unjust.
	Ili khwamba mukale aana a babayenu ariye mulunguni. Khwa kukala anahenda dzua rivhalangaze ai na adzo na anavhanyesera mvula ai na adzo.
	☐

	Mark 10:18
	Mariko 10:18
	OK

	Jesus said, "Why do you call me good? No one is good except God alone.
	Na Jesu achamba, “Khwa noni unaneha mhwema? Kakuna ariye mhwema isihokala Mulungu hacheye.
	☐

	Luke 18:18 (*)
	Luka 18:18 
	OK

	A certain ruler asked him, saying, "Good teacher, what must I do to inherit eternal life?"
	Mutawala mumhwenga achimuza, achamba, ‘Mwalimu mudzo, nihendedze ili ni urithi uzima wa milele?
	☐

	Luke 18:19 (*)
	Luka 18:19 
	OK

	Jesus said to him, "Why do you call me good? No one is good, except God alone.
	Jesu achimhwambira, khwanoni unaneha muzo? Kakuna mutu ariye mudzo, ila mulungu hacheye.
	☐

	John 7:12
	Johana 7:12
	OK

	There was much discussion among the crowds about him. Some said, "He is a good man." Others said, "No, he leads the crowds astray."
	Khwekala na jandiliano manji kahi za makutano dzuluze. Anjine vhachamba,” Ni mutu mudzo” Anjine vhachamba,” Anavhapotosha makutano.”
	☐

	Acts 9:36
	Mahendo ga ahumhwa 9:36
	OK

	Now there was in Joppa a certain disciple named Tabitha (which is translated "Dorcas"). This woman was full of good works and merciful deeds that she did for the poor.
	Sasa kwekala na mwanafunzi yafa ahewaye Tabitha (Ichitafusiriwa Dorcas) yuyu mwanamche wekala adzodzala na mahendo ga huruma arigoohendera masikini.
	☐

	Romans 8:28
	Arumi 8:28
	OK

	We know that for those who love God, he works all things together for good, for those who are called according to his purpose.
	Nasi hunamanya kukala vhosi vhamuhendzao mulungu, enyee ni kuhenda mambo gosi hamwenga khwa wema, khwa mambo gosi vhario ehewa khwa kusudire.
	☐

	2 Corinthians 9:8
	Akorintho 2 9:8
	OK

	And God is able to make all grace overflow for you, so that always, in all things, you may have all you need. This will be so that you may multiply every good deed.
	Na Mulungu anaweza kumzidishira chila baraka kwa ajili yenu,ili khwamba,chila wakati,kahi za mambo gosi mnagogahitaji ,ii indakala khwamba muweze kuzidisha chila hendo ridzo.
	☐

	Galatians 6:10
	Agalatia 6:10
	OK

	So then, as we have the opportunity, let us do good to all people, especially to those who belong to the household of faith.
	Vivyo bai, wakati hundehokala na nafasi, huhende madzo kwa chila mumhwenga. Huhende madzo hasa kwa wario ndani ya imani.
	☐

	Ephesians 2:10
	Aefeso 2:10
	OK

	For we are God's workmanship, created in Christ Jesus to do good deeds that God planned long ago for us, so that we would walk in them.
	Knde. Hwa sababu siswi hu kazi ya Mulungu, hweumbwa kahi za kristo Jesu ili kuhenda mahendo madzo. Ni mahendo gaga ambago Mulungu wegapanga hangu kapindi khwa ajili yehu ili hugahe
	☐

	Philippians 1:6
	Afilipi 1:6
	OK

	I am confident of this very thing, that he who began a good work in you will continue to complete it until the day of Christ Jesus.
	Ninahakika kula iye ariyeanzisha kazi mbidzo ndani yenu andaikamilisha ta siku ya Jesu Kristo.
	☐

	Colossians 1:10
	Akolosai 1:10
	OK

	so that you will walk in a manner that is worthy of the Lord and that pleases him in every way: by bearing fruit in every good work and growing in the knowledge of God;
	Hwekala huchivoya kukala mundatsembera kwa usitahimilivu wa Bwana kahi za njira ambazo Bwana anazihenza. Hwekala huchivoya muvyale tunda kahi za kila hendo, ridzo na kwamba mundakala kahi za marifa ga Mulungu.
	☐

	2 Thessalonians 2:16
	2 Atesalonike 2:16
	OK

	Now may our Lord Jesus Christ himself and God our Father, who loved us and gave us eternal comfort and good hope through grace,
	Sasa Bwana wehu Jesu Kristo mhwenye na Mulungu Baba yehu ariyehuhenza na kuhupa faraja ya kare na ujasiri mudzo khwa ajili ya maisha gadzago kuchirira neema.
	☐

	1 Timothy 5:10
	1 Timoteo 5:10
	OK

	She must have a reputation for doing good deeds, whether it is that she has cared for children, or has been hospitable to strangers, or has washed the feet of God's holy people, or has relieved the afflicted, or has been devoted to every good work.
	Lazima akale adzimanyikana na mahendo madzo, ichikala adzivhajali ahoho, au adzikala na moyo mudzo khwa ajeni, au adzojesa magulu ga vhaminio, au adzivhasaidia ambavho vhdzikala vhachiteswa, au wedzombozera khwa kazi yoyosi mbidzo.
	☐

	Titus 1:16
	Tito 1:16
	OK

	They profess to know God, but they deny him by their actions. They are detestable, disobedient, and worthless for any good work.
	Vhanakiri kumumanya Mulungu, lakini khwa mahendo gao ga chinyume. Vhanamutsukiza vhasiotii, na vhasiofaa chitu khwa kazi yoyosi.
	☐

	1 Peter 4:19
	1 Petero 4:19
	OK

	Therefore, let those who suffer because of God's will commit their souls to the faithful Creator in well-doing.
	Khwa vivyo bai vhosi vhasirimao kuchirira na mahenzo ga Mulungu shuruti vhamutegemee roho zao kwa muumba wao ariye ni mhwaminifu.
	☐


Good News (G2098, G2097)
This is the gospel, which is the good news about Jesus Christ, the promised Messiah.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 4:23
	Matayo 4:23
	OK

	Jesus went about in all of Galilee, teaching in their synagogues, preaching the gospel of the kingdom and healing every kind of disease and sickness among the people.
	Jesu wekala achizunguluka Galilaya yosi, achifundisha kahi za masinagogi gao, achihubiri injili ya ufalme, na achihoza chila aina ya makongo kahikahi za atu.
	☐

	Mark 1:15
	Mariko 1:15
	OK

	He said, "The time is fulfilled, and the kingdom of God is near. Repent and believe the gospel."
	Achigomba, “muda ufika, na ufalme wa Mulungu uhehi, Tubuni na kuamini kahi za injili.”
	☐

	Luke 2:10
	Luka 2:10
	OK

	Then the angel said to them, "Do not be afraid, because I bring you good news that will bring great joy to all the people.
	Ndiho malaika achivhambira “Musogohe, khwa sababu navharera habari mbidzo ambayo indareha furaha bom khwa atu vhosi.
	☐

	Acts 13:32
	Mahendo ga ahumhwa 13:32
	OK

	So we tell you the good news: The promise that came to our fathers
	Vivyo bai hunavharehera habari mbidzo kuhusu ahadi vharizopewa anitsawe.
	☐

	Acts 20:24
	Mahendo ga ahumhwa 20:24
	OK

	But I do not consider my life valuable to myself, if only I may finish the race and complete the ministry that I received from the Lord Jesus, to testify to the gospel of the grace of God.
	Lakini mimi sifikirire khwamba maisha gangu ni khwa njira yoyosi ya thamani khwangu, ili niweze kumarigiza mnwenendo wangu na huduma niriyohochera kombola khwa Bwana Yesu, kuishuhudia injili ya neema ya Mulungu
	☐

	Romans 1:16
	Arumi 1:16
	OK

	For I am not ashamed of the gospel, for it is the power of God for salvation for everyone who believes, for the Jew first and for the Greek.
	Khwa mana siyonera haya injili, khwa sababu ni uwezo wa Mulungu urehao wokoli khwa chila aaminiye khwa myahudi khwanza na khwa Myunani pia.
	☐

	1 Corinthians 15:1
	1 Akorintho 15:1
	OK

	Now I want to make known to you, brothers, the gospel I proclaimed to you, which you received and on which you stand,
	Bai, ninaamanyisa, ndugu zangu, dzulu ya injili niriyovhahubiria, ambayo mhweihochera na khwemanayo.
	☐

	2 Corinthians 4:4
	Akorintho 2 4:4
	OK

	In their case, the god of this world has blinded their unbelieving minds. As a result, they are not able to see the light of the gospel of the glory of Christ, who is the image of God.
	Kahi za uchaguzi wao,Mulungu wa ulimhwengu uu adziwapofusha fahamu zao zisizoamini. Matokeoge khavhaweza kona nuru ya injili ya utukufu wa Masihi,ambaye ni mafano wa Mulungu.
	☐

	Galatians 1:8
	Agalatia 1:8
	OK

	But even if we or an angel from heaven should proclaim to you a gospel other than the one we proclaimed to you, let him be cursed.
	Lakini hata kala ni siswi au malaika vhalao mulunguni atangazaye khwenu injili injine na iratu huriyo itakangaza khwenu na alaaniwe.
	☐

	Philippians 1:27
	Afilipi 1:27
	OK

	Only conduct yourselves in a manner worthy of the gospel of Christ, so that whether I come to see you or am absent, I may hear about you, that you are standing firm in one spirit, with one mind striving together for the faith of the gospel.
	Munahenzekana kuishi khwenu khahi za mhwenendo here irivyo injili ya Kristo. Hendani vivyo nidzaho kuvhona au nisiho khudza, nisikire kukala mhwemire khahi za Roho mumhwenga. Natamani khusikira muna Roho mumhwenga, muchishindanira imani ya injili hamhwenga.
	☐

	Colossians 1:5
	Akolosai 1:5
	OK

	because of the hope reserved for you in heaven, which you heard about in the word of truth, the gospel 
	Khwa sababu ya tarajio ra uhakika ririrofitswa Mulunguni khwa ajili yenu, mhwesikira kuhusu tarajio riro ra uhakika kahi za neno ra ujeri ra injili,
	☐

	2 Thessalonians 2:14
	2 Atesalonike 2:14
	OK

	He called you to this through our gospel, so that you might obtain the glory of our Lord Jesus Christ.
	Chichi ndicho arichovhehera ninwi, khuchirira injili muweze khuupata utukufu wa Bwana wehu Jesu Kristo.
	☐

	2 Timothy 1:8
	2 Timoteo 1:8
	OK

	So do not be ashamed of the testimony about our Lord, nor of me, Paul, his prisoner. Instead, share in suffering for the gospel according to the power of God,
	Khwa vivyo usiwonere haya ushuhuda kuhusu Bwana wehu, wala wangu mimi Paulo mfunghwa wekubali kushiriki mateso khwa ajili ya injili sawasawa na Mulungu ahenzavyo.
	☐

	1 Peter 4:17
	1 Petero 4:17
	OK

	For it is time for judgment to begin with the household of God. If it begins with us, what will be the outcome for those who disobey God's gospel?
	Manaye wakati udzifika wa hukumu khwanzira khwenye nyumba ya Mulungu. Na chamba indaanzira khwehu indakaladze khwa vharata ambao kavhaitii injili ya Mulungu?
	☐

	Revelation 14:6
	Ufunulo 14:6
	OK

	I saw another angel flying in midair, who had the eternal gospel to proclaim to those who live on the earth—to every nation, tribe, language, and people.
	Nichona Malaika mnjine achiruka kahikahi ya Mulunguni, ambaye wekala mhwenye ujumbe wa Mulunguni wa habari mbidzo khwa kuvhatangazira enye kuishi duniani, khwa chila taifa, kabila, lugha na atu.
	☐


grace (G5485)
This word can mean:
Favor. If people have favor with someone, that person thinks well of them and is pleased with them.
A gift. This gift can be salvation, or it can be the ability to do the work God gives a person to do.
Kindness.
Care and protection.
Blessing.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Luke 1:30
	Luka 1:30
	OK

	The angel said to her, "Do not be afraid, Mary, for you have found favor with God.
	Malaika achimhwamba, “Usogohe, Mariamu, maana udzipata neema kula khwa Mulungu.
	☐

	John 1:17
	Johana 1:17
	OK

	For the law was given through Moses. Grace and truth came through Jesus Christ.
	Khwa kukala sheria yerehewa kuchirira Musa. Neema na jeri vyekudza kuchirira Jesu Kristo.
	☐

	Acts 4:33
	Mahendo ga ahumhwa 4:33
	OK

	With great power the apostles were proclaiming their testimony about the resurrection of the Lord Jesus, and great grace was upon them all.
	Khwa nguvu bomu ahumhwa vhekala vhacihutangaza ushuhuda wao kuhusu kufufulwa khwa Bwana Jesu, na huruma bomu yekala dzulu yao vhosi.
	☐

	Romans 3:24
	Arumi 3:24
	OK

	and they are freely justified by his grace through the redemption that is in Christ Jesus.
	Wetalwa haki bule khwa neema yee khwa njira ya ukombozi urio kahi za kristo yesu.
	☐

	1 Corinthians 15:10
	1 Akorintho 15:10
	OK

	But by the grace of God I am what I am, and his grace in me was not in vain. Instead, I labored harder than all of them. Yet it was not I, but the grace of God that is with me.
	Lakini khwa neema ya Mulungu ni vivi here nirivyo, na neemaye khwangu kaikalire bule. Badalaye,nehenda bidii kuriko vhosi. Lakini kaikalire mimi bali ni neema ya Mulungu iriyo ndani yangu.
	☐

	2 Corinthians 4:15
	Akorintho 2 4:15
	OK

	For everything is for your sake, so that the grace that is reaching more and more people may cause thanksgiving to increase to the glory of God.
	Chilachitu ni khwa ajili yenu ili kwamba khwa kadiri huruma inavyo enea kwa aratu anji, shukurani zizidi konjezeka kwa utukufu wa Mulungu.
	☐

	Galatians 2:21
	Agalatia 2:21
	OK

	I do not set aside the grace of God, for if righteousness could be gained through the law, then Christ died for nothing!
	Sika kanda neema ya Mulungun, maana khwa haki yekalako kuchirira sheria, bai kristo angekala wefa.
	☐

	Ephesians 2:8
	Aefeso 2:8
	OK

	For by grace you have been saved through faith, and this did not come from you; it is the gift of God,
	Khwa neema mudzokolwa khwa njira ya imani, na ii kaila na khwehu. Ni zawadi ya Mulungu.
	☐

	Philippians 4:23
	Afilipi 4:23
	OK

	The grace of the Lord Jesus Christ be with your spirit.
	Na sasa neema ya Bwana wehu Jesu Kristo ikale na roho zenu.
	☐

	Colossians 4:6
	Akolosai 4:6
	OK

	Let your words always be with grace. Let them be seasoned with salt, so that you may know how you should answer each person.
	Maneno genu gakale na neema wakati wosi, na gakole here munyu wakati wosi, ili khwamba muweze kumanya jinsi iapasavyo kujibu chila mumhwenga.
	☐

	2 Thessalonians 2:16
	2 Atesalonike 2:16
	OK

	Now may our Lord Jesus Christ himself and God our Father, who loved us and gave us eternal comfort and good hope through grace,
	Sasa Bwana wehu Jesu Kristo mhwenye na Mulungu Baba yehu ariyehuhenza na kuhupa faraja ya kare na ujasiri mudzo khwa ajili ya maisha gadzago kuchirira neema.
	☐

	2 Timothy 2:1
	2 Timoteo 2:1
	OK

	You therefore, my child, be strengthened in the grace that is in Christ Jesus.
	Khwa vivyo uwe mhwanangu, ukale na nyimiri kahi ya neema iriyo ndani ya Jesu Masihi.
	☐

	Titus 2:11
	Tito 2:11
	OK

	For the grace of God has appeared for the salvation of all people.
	Khwa kukala neema ya Mulungu yeonekana khwa kokolwa khwa atu vhosi.
	☐

	Titus 3:7
	Tito 3:7
	OK

	so that having been justified by his grace, we might become heirs having the hope of eternal life.
	ili khwamba, huchihesabiwa hachi khwa neema hukale enye kurithi enye tumaini ra uzima wa kare.
	☐

	Hebrews 2:9
	Aebrania 2:9
	OK

	But we see him who was made lower than the angels for a little while, Jesus, crowned with glory and honor because of his suffering and death, so that by God's grace he might taste death for everyone.
	Hata vivyo, hunaona iye ambaye wekala adzihendwa kukala tsini khwa muda kuriko Malaika- iye Jesu, ambaye, khwa sababu ya mateso gena chifo che adzivikhwa taji ya utukufu na heshima. Vivyo bai khwa neema ya Mulungu Jesu wepata mauti khwa ajili ya chila mutu.
	☐

	1 Peter 1:13
	1 Petero 1:13
	OK

	So gird up the loins of your mind. Be sober. Put your hope fully on the grace that will be brought to you when Jesus Christ is revealed.
	Khwa vivyo mukhale tayari chiakili, mukhale atulivu kahi za fikira zenu. Mukhale na ujasiri munji khahi za neema ambayo inarehwa khwenu wakati wa khwikhwa wazi khwa Yesu Kristo.
	☐


heart (G2588)
This word can mean:
The center of a person's thoughts, desires, and emotions.
The center or the innermost part of someone or something.
Something that is like a heart in some way.
In the New Testament, a person who is stubborn may be described as having a hard heart. This means the person refuses to listen to someone, to do something, or to change how they think about something.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 6:21
	Matayo 6:21
	OK

	For where your treasure is, there will your heart be also.
	Khwa kukala hazinayo iriho, ndiho na moyoo undihokala pia
	☐

	Mark 7:19
	Mariko 7:19
	OK

	because it cannot go into his heart, but it goes into his stomach and then passes out into the latrine?" With this statement Jesus declared all foods clean.
	Khwasababu kachiweza khwenda moyoni, lakini chinenjira kahiza tumboni mhwe na keheri chinasirira khwenda chooni: khwa maelezo gaga Jesu wevihenda vyakurya vyosi kukala safi.
	☐

	Luke 2:19
	Luka 2:19
	OK

	But Mary kept thinking about all the things she had heard, treasuring them in her heart.
	Lakini Mariamu wenderera kufikiri kuhusu gosi arigosikira, achigatunza moyoni mhwakhwe.
	☐

	John 14:1
	Johana 14:1
	OK

	"Do not let your heart be troubled. You believe in God; believe also in me.
	‘Usiruhusu moyoo ufandhaike unamhwamini Mulungu niamini pia mimi.
	☐

	Acts 8:21
	Mahendo ga ahumhwa 8:21
	OK

	You have no part or allotted portion in this matter, because your heart is not right with God.
	Kuna sehemu kahi za jambo riri, khwa sababu moyo u si munyofu mbere za Mulungu.
	☐

	Romans 2:5
	Arumi 2:5
	OK

	But it is to the extent of your hardness and unrepentant heart that you are storing up for yourself wrath on the day of wrath, that is, the day of the revelation of God's righteous judgment.
	Bai khwa kadiri ya ugumuo na khwa moyowo usiokubali kutubu unadzikira mhwenye akiba ya gadhabu khwa siku iratu ya ghadhabu, yaani, siku iratu ya ufufulo wa hukumu ya haki ya Mulungu.
	☐

	2 Corinthians 1:22
	Akorintho 2 1:22
	OK

	he set his seal on us, and he gave us the Spirit in our hearts as a guarantee of what is to come.
	Weika alama dzulu yehu na achinipa roho kahi za mioyo yehu dhamana ya chiratu ambacho angehupa badaye.
	☐

	Galatians 4:6
	Agalatia 4:6
	OK

	And because you are sons, God has sent the Spirit of his Son into our hearts, who cries out, "Abba, Father."
	Khwa sababu ninwi muana a adamu, Mulungu wemuhuma roho wa mhwanawe ndani ya mioyo yehu, roho ehaye "Abba. Baba``.
	☐

	Philippians 4:7
	Afilipi 4:7
	OK

	and the peace of God, which surpasses all understanding, will guard your hearts and your thoughts in Christ Jesus.
	na amani ya Mulungu, ichiraya fahamu zosi undarinda mioyo na maazo genu khwa khwavizwa ni Kristo Yesu.
	☐

	Colossians 3:15
	Akolosai 3:15
	OK

	Let the peace of Christ rule in your hearts. It was for this peace that you were called in one body. And be thankful.
	Amani ya kristo itawale mioyoni mhwenu. Yekala ni khwa ajili ya amani ii mhwehewa kahi za mhwiri mumhwenga, kalani na shukurani.
	☐

	2 Thessalonians 3:5
	2 Atesalonike 3:5
	OK

	May the Lord direct your hearts to the love of God and to the endurance of Christ.
	Bwana aweze kulongoza mioyo yenu kahi za uhenzo na kahi za uvumirivu wa Masihi.
	☐

	2 Timothy 2:22
	2 Timoteo 2:22
	OK

	Flee youthful lusts. Pursue righteousness, faith, love, and peace with those who call on the Lord out of a clean heart.
	Zichimbirireni zo tamaa za uvulanani. Muchitua jeri, imani, kuhenzana na amani mhwenga na vhamhwehao Mulungu khwa moyo mudzo,
	☐

	Hebrews 3:8
	Aebrania 3:8
	OK

	do not harden your hearts as in the rebellion, in the time of testing in the wilderness.
	Usiuhende moyo o kukala mufu here aisraeli vharivyohenda kahi za uasi, wakati wa kujezwa kuko nyikani.
	☐

	1 Peter 3:15
	1 Petero 3:15
	OK

	Instead, set apart the Lord Christ in your hearts as holy. Always be ready to give an account to anyone who asks about the hope you have—
	Badalaye mumhwike Kristo Bwana khahi za mioyo yenu here mutakatifu, chila mara mukhale tayari kumujibu chila mutu avhauzaye khwa noni muna mukuluhira Mulungu. Hendani vivi khwa upore na heshima.
	☐

	1 John 3:19
	1 Johana 3:19
	OK

	It is by this we know that we are from the truth, and we assure our hearts before him.
	Kahi zariri hunamanya khwamba siswi hu kahi za ujeri, na mioyo yehu anadhibitika kahi za iye.
	☐


heaven (G3772)
This word can mean:
The place where God and the angels live.
The place above the earth where there is air, or the sky.
The place where there are stars, or the universe.
The heavenly places or the heavens, which sometimes means the sky or universe instead of where God and the angels live.
When something is described as revealed from heaven, this is a word picture meaning it is from God.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 3:16
	Matayo 3:16
	OK

	After he was baptized, Jesus came up immediately from the water, and behold, the heavens were opened to him. He saw the Spirit of God coming down like a dove and resting upon him.
	Baada ya kukala adzibatizwa, mara Jesu weombola khwenye madzi, na lola, mbingu zefuguka khwakhwe. Na achimona Roho wa Mulungu achitima khwa mufano wa gia na Achema dzuluye.
	☐

	Matthew 3:17
	Matayo 3:17
	OK

	Behold, a voice came out of the heavens saying, "This is my beloved Son. I am very pleased with him."
	Kisha, sauti ichombola mulunguni ichamba, yuyu ni mhwanangu muhenzwi, Nihenzezwaye naye sana."
	☐

	Mark 16:19
	Mariko 16:19
	OK

	After the Lord Jesus had spoken to them, he was taken up into heaven and sat down at the right hand of God.
	Baada ya Bwana Jesu kugomba nao, achihalwa dzuluu Mulunguni na asegere mkono wa kurya wa Mulungu.
	☐

	Luke 2:15
	Luka 2:15
	OK

	It came about that when the angels had gone away from them into heaven, the shepherds said to each other, "Let us now go to Bethlehem and see this thing that has happened, which the Lord has made known to us."
	Irihokala malaika vhadzuka khwenda mulunguni arisa vhachambirana vhavho khwa vhavho, “Hindeni sasa kuko Bethlehemu, na hukaone chichi chitu ambbacho chidzikala, ambacho Bwana adzihwambira”
	☐

	John 3:27
	Johana 3:27
	OK

	John replied, "A man cannot receive anything unless it has been given to him from heaven.
	Johana achijibu mutu kaweza kuhochera chitu chochosi isihokalaapewa kula Mulunguni.
	☐

	Acts 2:34
	Mahendo ga ahumhwa 2:34
	OK

	For David did not ascend to the heaven, but he says, 'The Lord said to my Lord, "Sit at my right hand
	Khwa Daudi kapaire Khwenda Mulunguni, lakini anaamba, “Bwana wegomba na Bwana wangu,” Sagala mkono wangu wa kurya.
	☐

	Romans 1:18
	Arumi 1:18
	OK

	For the wrath of God is revealed from heaven against all ungodliness and unrighteousness of people who through unrighteousness hold back the truth.
	Maana hasira ya Mulungu idzidzonyesa kula mulunguni chinyume cha makosa na uovu osi wa atu, ambao khwa njira ya udhalimu inaufitsa ujeri.
	☐

	Philippians 3:20
	Afilipi 3:20
	OK

	But our citizenship is in heaven, from where we also wait for a Savior, the Lord Jesus Christ.
	Wenyeji wehu ni Mulunguni, ambako hunamutarajia mokoli wehu Jesu Kristo.
	☐

	Colossians 1:5
	Akolosai 1:5
	OK

	because of the hope reserved for you in heaven, which you heard about in the word of truth, the gospel 
	Khwa sababu ya tarajio ra uhakika ririrofitswa Mulunguni khwa ajili yenu, mhwesikira kuhusu tarajio riro ra uhakika kahi za neno ra ujeri ra injili,
	☐

	2 Thessalonians 1:7
	2 Atesalonike 1:7
	OK

	and relief to you who are afflicted and to us as well, when the Lord Jesus is revealed from heaven with his mighty angels
	Na kuvhapa raha ninwi msirimishwao hamhwenga naswi. Andahenda vivi wakati wa khwikhwa wazi khwakhwe Bwana Jesu kombola mulunguni hamhwenga na malaika wa uwezo we.
	☐

	Hebrews 7:26
	Aebrania 7:26
	OK

	For it was indeed fitting that we should have such a high priest, who is holy, innocent, pure, separated from sinners, and exalted above the heavens.
	Khwa vivyo kuhani mukulu wa namna ii anastahili kwehu. Asiye na dhambi, hatia musafi ariyetenghwa kula khwa enye dhambi na adzikala dzuhu kuriko mbingu.
	☐

	1 Peter 1:4
	1 Petero 1:4
	OK

	This is for an inheritance that will not perish, will not become stained, and will not fade away. It is reserved in heaven for you.
	Khwa urithi Usiobanangika, usiochafuka, wala kuhunguka udzihifadhiwa mulunguni khwa ajili yenu.
	☐

	2 Peter 1:18
	Petero 1:18
	OK

	We ourselves heard this voice brought from heaven when we were with him on the holy mountain.
	Hwesikira sauti khula mulunguni hurihokala naye khwenye murima mutakatifu.
	☐

	Revelation 3:12
	Ufunulo 3:12
	OK

	The one who conquers I will make a pillar in the temple of my God. Never again will he go out of it, and I will write on him the name of my God, the name of the city of my God (the new Jerusalem, that comes down out of heaven from my God), and my new name.
	Nindamuhenda iye ashindaye kukala nguzo kahi za hekalu ra mulungu wangu, na kandambola nze kamare. Nindarandika khwakhwe dzina ra mulungu wangu, dzina ra mudzi wa mulungu wangu [Yerusalemu mbisha utimao tsini kula mulunguni khwa mulungu wangu], na dzina rangu risha.
	☐


heir (G2818, G4789)
This word means someone who receives something, or someone who will come to possess something in the future.
An heir often receives money, land, or property from a parent or benefactor.
Sometimes the New Testament mentions joint heirs or fellow heirs. These words are used when talking about what two or more people will receive from God.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 21:38
	Matayo 21:38
	OK

	"But when the vine growers saw the son, they said among themselves, 'This is the heir. Come, let us kill him and take over the inheritance.'
	Lakini akurima wa mizabibu varihomoona mhoho iye, vachabirana, “Yuyu ni mrithi, nzoni, humwolage na humiliki urithi.
	☐

	Mark 12:7
	Mariko 12:7
	OK

	"But the vine growers said to one another, 'This is the heir. Come, let us kill him, and the inheritance will be ours.'
	Lakini aratu akurima a mizabibu vhachambirana “Yuyu ndiye murithi. Nzoni humolage na urithi undakale wehu.”
	☐

	Luke 20:14
	Luka 20:14
	OK

	"But when the vine growers saw him, they discussed among themselves, saying, 'This is the heir. Let us kill him, that the inheritance may be ours.'
	‘Lakini akurima a mizabibu vharihomona, vhejadiliana ao khwa ao vhachamba, ‘Yuyu ndiye murithi. Nahumolageni, ili urithiwe ukale wehu’
	☐

	Romans 4:13
	Arumi 4:13
	OK

	For the promise to Abraham and to his descendants that he would be heir of the world did not come through the law but through the righteousness of faith.
	Khwa mana kaikarire khwa sheria khwamba ahadi zrombozwa khwa Abrahamu na uzaowe, ahadi ii ni khwamba vhandakala arithi wa dunia isihokala yekala kuchirira haki ya imani.
	☐

	Romans 4:14
	Arumi 4:14
	OK

	For if those who live by the law are to be the heirs, faith is made empty, and the promise does nothing.
	Khwa mana ichikala aratu wana sheria ndio arithi, imani idzikala bule na ahadi ibadilika.
	☐

	Romans 8:17
	Arumi 8:17
	OK

	If we are children, then we are also heirs—heirs of God. And we are joint heirs with Christ, if indeed we suffer with him so that we may also be glorified with him.
	Ichikala hu ahoho, be huarithi pia, arithi wa Mulungu. Na siswi hu arithi hamhwenga na Kristo, ichikala khwa jeri hunateseka na iye ili hupate kutukuzwa hamhwenga naye.
	☐

	Galatians 4:1
	Agalatia 4:1
	OK

	I am saying that the heir, for whatever time he is a child, is no different from a slave, though he is owner of the entire estate.
	Nagomba kukala khwamaana murithi ni muhoho, kana tofauti na mutumwa, hata ingawaje ni mumiliki wa mali zosi.
	☐

	Galatians 4:7
	Agalatia 4:7
	OK

	So you are no longer a slave, but a son, and if a son, then you are also an heir through God.
	Khwa sababu ii uwe kumutumhwa keheri bali umhwana ichikala u, mhwana, sasa uwe pia umurithi kuchirira Mulungu.
	☐

	Ephesians 3:6
	Aefeso 3:6
	OK

	This hidden truth is that the Gentiles are fellow heirs, and fellow members of the body, and they share the promise in Christ Jesus through the gospel.
	Ujeri uu uriofitswa ni khwa atu a mataifa ni ashirika anzehu na ajumbe asena a mhwiri. Niahirika hamhwenga na ahadi za Kristo Yesu kuchirira injili.
	☐

	Titus 3:7
	Tito 3:7
	OK

	so that having been justified by his grace, we might become heirs having the hope of eternal life.
	ili khwamba, huchihesabiwa hachi khwa neema hukale enye kurithi enye tumaini ra uzima wa kare.
	☐

	Hebrews 1:2
	Aebrania 1:2
	OK

	But in these last days, he has spoken to us through a Son, whom he appointed to be the heir of all things. It is through him that God also made the universe.
	Lakini kahi ya siku zizi hurizonazo Mulungu anagomba naswi kuchirira mhwanawe ariyemhwika akale murithi wa vitu vyosi, na ambaye kuchirira iye pia weumba urimhwengu.
	☐

	Hebrews 6:17
	Aebrania 6:17
	OK

	When God decided to show more clearly to the heirs of the promise the unchangeable quality of his purpose, he guaranteed it with an oath.
	Wakati Mulungu arehoamua kuonyesa waziwazi zaidi khwa arithi a ahadi ili kusudi re risirobadilika werithibitisha khwa chiraho.
	☐

	James 2:5
	Jakobo 2:5
	OK

	Listen, my beloved brothers, did not God choose the poor of the world to be rich in faith and to be heirs of the kingdom that he promised to those who love him?
	Sikizani, ndugu zangu ahenzwi, je Mulungu khaatsagulire atu wasiokala na chitu wa dunia ii kukala matajiri kahi za imani na kurithi ufalme wa mulunguni ariwoahidi wamuhenzao?
	☐

	1 Peter 3:7
	1 Petero 3:7
	OK

	In the same way, you husbands should live with your wives according to understanding, as with a weaker container, a woman. You should give them honor as fellow heirs of the grace of life. Do this so that your prayers will not be hindered.
	Kadhalika nanwi alume inavhapasa kuishi na ache enu muchimanya kukala ao ni anzenu a chiche dhaifu muchiatambua here arithi anzenu a zawadi ya uzima. Hendani vivi khwamba mavoyo genu gasizuliwe.
	☐


hell (G1067)
This is the word most often used for the name “Gehenna” in the Bible. Gehenna was literally a valley near Jerusalem where people burned trash, but this name was used in the Bible as a symbol for the place where ungodly people go after God judges all people. They are punished there forever.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 5:22
	Matayo 5:22
	OK

	But I say to you that everyone who is angry with his brother will be subject to judgment; and whoever says to his brother, 'You worthless person!' will be subject to the council; and whoever says, 'You fool!' will be subject to the fire of hell.
	Lakini navhambira yeyosi amutsukirirwaye nduguye andakala kahi za hatari za hukumu. Na yeyosi amhwambiraye nduguye kukala,” Uwe u mutu usiyefaa!” andakala kahi za hatari ya baraza. Na yeyosi ambaye,” Uwe umujinga! Andakala kahi za hatari ya moho wa jehanamu.
	☐

	Matthew 5:29
	Matayo 5:29
	OK

	If your right eye causes you to stumble, pluck it out and throw it away from you. For it is better for you that one of your members should perish than that your whole body should be thrown into hell.
	Na ichikala dzitsoro ra kurya rinakusababisha kudzikhwala, ring’ole na uritsuhe kure nawe. Khwa kukala nib aha chilungo chimhwenga kahi za mhwirio chibanangike kuriko mwiri muzima utsuhiwe jehanamu.
	☐

	Matthew 5:30
	Matayo 5:30
	OK

	If your right hand causes you to stumble, cut it off and throw it away from you. For it is better for you that one of your members should perish than that your whole body should go into hell.
	Na ichikala mukonoo wa kurya unakusababisha kudzikhwala, ukate uutsuhe kure nawe. Maana nib aha chilingo chimhwenga kahi za mhwirio chibanangike kuriko mhwiri muzima kutsuhiwa Jehanamu.
	☐

	Matthew 10:28
	Matayo 10:28
	OK

	Do not be afraid of those who kill the body but are unable to kill the soul. Instead, fear him who is able to destroy both soul and body in hell.
	Musiogohe aratu ambavyo vhanaolaga mhwiri lakini kavhana uwezo wa kolaga roho; badala ye mogoheni yuyatu ambaye anaweza khwangamiza mhwiri na roho ko kuzima.
	☐

	Matthew 18:9
	Matayo 18:9
	OK

	If your eye causes you to stumble, pluck it out and throw it away from you. It is better for you to enter into life with one eye than to be thrown into the fiery hell having both eyes.
	Chikala dzitsoro richikukwaza uring’ole na uritsuhe kure na uwe. Ni vidzo zaidi kwako uwe kwenjira kwenye uzima na dzicho mwenga, kuriko kutsuhiwa kwenye moho wa milele uchikala na matso gosi.
	☐

	Matthew 23:15
	Matayo 23:15
	OK

	Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites! For you go over sea and land to make one convert, and when he has become one, you make him twice as much a son of hell as you.
	Ole wenu andishi na mafarisayo, anafiki! Munavuka ng’ambo ya bahari na kufika kumuhenda mutu mumhwenga amini garatu muvhafundishago na adzaho kala here ninwi, munamuhenda mara mbiri mwana wa jehanamu here ninwi enye murivho.
	☐

	Matthew 23:33
	Matayo 23:33
	OK

	You serpents, you offspring of vipers, how will you escape the judgment of hell?
	Enwi nyoka, ana a majoka, khwa namuna yani mundaihepa hukumu ya jehanamu?
	☐

	Mark 9:43
	Mariko 9:43
	OK

	If your hand causes you to stumble, cut it off. It is better for you to enter into life maimed than to have two hands and to go into hell, into the unquenchable fire.
	Chikala Mukono unakukosesha ukate. Ni baha khwenjira kahi za uzima bila mkono kuriko khwenjira kuzimu na mikono yosi khwenye moho usiozimika.
	☐

	Mark 9:45
	Mariko 9:45
	OK

	If your foot causes you to stumble, cut it off. It is better for you to enter into life lame than to have your two feet and be thrown into hell.
	Chamba chigulu cho china kukosesha chikate. Ni vidzo khwako khwenjira uzimani uchikala chirema, kuriko kutsuhiwa kuzimu na maguhu mairi.
	☐

	Mark 9:47
	Mariko 9:47
	OK

	If your eye causes you to stumble, tear it out. It is better for you to enter into the kingdom of God with one eye than to have two eyes and to be thrown into hell,
	Chamba dzitso richikukosesha ring’ole. Ni vidzo khwako khwenjira khwenye ufalume wa Mulungu uchikala na dzitso mhwenga kuriko kukala na matso mairi na kutsuhiwa kuzimu.
	☐

	Luke 12:5
	Luka 12:5
	OK

	But I will warn you about whom to fear. Fear the one who, after he has killed, has authority to throw you into hell. Yes, I say to you, fear him.
	Lakini ndavhaonya ambaye mndamogoha. Mogoheni yuyatu ambaye baada kala adzivholaga, ana mamlaka ga kutsuha Jehanamu. Ndivyo nvhambira ninwi, mogoheni iye.
	☐

	James 3:6
	Jakobo 3:6
	OK

	The tongue is also a fire, a world of evil set among our members. The tongue defiles the whole body, sets on fire the course of life, and is itself set on fire by hell.
	Lulimi ni here moho, ni urimwengu wa mambo mai mai, unzikwa kwenye vilungo vya mwiri wehu, amba ni kubananga mwiri wosi na nipwika dzulu ya moho kahi za njira ya maisha, na nikojwa na moho wa kuzimu.
	☐


holy (G40)
This word most often describes God as different from everything he created. He is perfect, and he deserves to be honored. He never does anything that is evil. When this word is used to describe anyone or anything else, it can mean:
Someone who is right with God.
Someone or something that is set apart and dedicated to serve God.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Mark 8:38
	Mariko 8:38
	OK

	Whoever is ashamed of me and my words in this adulterous and sinful generation, the Son of Man will be ashamed of him when he comes in the glory of his Father with the holy angels."
	Yeyosi anoneraye haya mimi, na maneno gangu kahiza chivyazi chichi cha uzinzi na dhambi, mhwana wa Adamu andamonera haya mutu iye. Andihokudza kahiza utukufu wa babaye kahiza Malaika.
	☐

	Luke 1:49
	Luka 1:49
	OK

	For the Mighty One has done great things for me,and his name is holy.
	Khwa kukala mhwenye nguvu adzinihende ra mabomu, na dzinare ni takatifu.
	☐

	John 6:69
	Johana 6:69
	OK

	and we have believed and come to know that you are the Holy One of God."
	na hudzamini na kumanya kukala uwe umutakatifu wa Mulungu.”
	☐

	Acts 4:27
	Mahendo ga ahumhwa 4:27
	OK

	Indeed, both Herod and Pontius Pilate, together with the Gentiles and the people of Israel, gathered together in this city against your holy servant Jesus, whom you anointed.
	Ni jeri, vhosi Herode na Poutio Pilato hamhwenga na atu a mataifa na atu a Israeli, vhekusanyika khwa hamhwenga kahi za mdzi uu chinyume cha muhumikiwe Mutakatifu Jesu, ambaye vhemhaka mafuha.
	☐

	Romans 12:1
	Arumi 12:1
	OK

	I urge you therefore, brothers, by the mercies of God, to present your bodies a living sacrifice, holy, acceptable to God. This is your reasonable service.
	Khwa vivo navhasihi, khwa hurumaze Mulungu, yombozeni miri yenu ikale dhabihu iriyo hai, takatifu, ikubalikayo khwa Mulungu. Ii ndiyo ibada yenu yenye maana.
	☐

	1 Corinthians 3:17
	1 Akorintho 3:17
	OK

	If anyone destroys God's temple, God will destroy that person. For God's temple is holy, and so are you.
	chikala mtu andaribananga hekalu ra Mulungu, Mulungu andambananga mtu yuyaa. Khwa kukala hekalu ra Mulungu ni takatifu, na vivyo na ninwi pia.
	☐

	Ephesians 1:4
	Aefeso 1:4
	OK

	God chose us in him from the foundation of the world, that we may be holy and blameless in his sight in love.
	Kabla ya kuumhbwa khwaurimhwengu, Mulungu wehutsagula siswiambavho hunaamini kahi za Masihi. Wehutsagula ili hukale atakatifu na husiolaumika matsoni hakhwe.
	☐

	Colossians 1:22
	Akolosai 1:22
	OK

	But now he has reconciled you by his physical body through death to present you holy, blameless, and above accusation before him,
	Lakini sasa wevipatanisha khwa mwiriwe kuchirira chifo. Wehenda vivi ili kuvarehera ninwi utakatifu, usio na lawama na bila makosa mbereye.
	☐

	1 Thessalonians 3:13
	1 Atesalonike 3:13
	OK

	May he strengthen your hearts so that they will be blameless in holiness before our God and Father at the coming of our Lord Jesus with all his holy people.
	Na ahende vivyo ili konjeza mioyo yenu ikale bila lawama kahi za utukufu mbere za Mulungu wehu na Baba wehu kahi za kudza khwa Bwana Jesu na atakatifue.
	☐

	2 Timothy 1:9
	2 Timoteo 1:9
	OK

	who saved us and called us with a holy calling. He did this, not according to our works, but according to his own plan and grace, which he gave us in Christ Jesus before times ever began.
	Ni Mulungu ariye hokola na kuhweha kahi za mhweho wa khwakhwe. Kahendere vivyo khwa sababu ya kazi zehu ila kulingana na huruma na taratibuze za khwakhwe mhwenye; Wehupatira mambo gaga kuchirira khwa Jesu Masihi kabila nyakati za khwanza.
	☐

	Philemon 1:5
	Filemoni 1:5
	OK

	because I hear about the faith that you have toward the Lord Jesus and the love you have for all his holy people.
	Khwa sababu nasikira kuhusu imani uriyonayo khahi za Bwana Jesu uhenzo urionao khwa atakatifu wosi.
	☐

	Hebrews 3:1
	Aebrania 3:1
	OK

	Therefore, holy brothers, you share in a heavenly calling. Think about Jesus, the apostle and high priest of our confession.
	Kwa vivyo, ndugu atakatifu, kahi za mhweho wa Mulunguni mufikirie Jesu, mutume na kuhani mubomu wa ungamo ra kutubu khwehu.
	☐

	1 Peter 1:15
	1 Petero 1:15
	OK

	But as the one who called you is holy, you too be holy in your whole behavior.
	Lakini bai here viratu ariyewaiha arivyo mukamilifu nanwi pia mukale atakatifu kahi za tabia zenu zosi maishani.
	☐

	Jude 1:20
	Yuda 1:20
	OK

	But you, beloved, build yourselves up in your most holy faith, and pray in the Holy Spirit.
	Lakini ninwi, ahenzwi dzidzegeni kahi kahi za imani yenu takatifu sana muvoye kahi za Roho Mutakatifu,
	☐

	Revelation 4:8
	Ufunulo 4:8
	OK

	The four living creatures each had six wings, full of eyes on top and underneath. Night and day they do not stop saying,

 "Holy, holy, holy is the Lord God Almighty, who was, and who is, and who is to come."


	Viumbe vyenye uhai vine chila mumhwenga wekala na mavhavha mahandahu, vhadzodzala matso dzulu na tsiniye. Usiku na mutsana kharicha khwamba, "Mutakatifu, mutakatifu mutakatifu ni Bwana mulungu mutawala dzulu ya vhosi, ariyekalako na ariyeko na andeyekudza."
	☐


Holy Spirit
This is the name of the Holy Spirit, who is God. The one true God exists eternally as the Father, the Son, and the Holy Spirit.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 3:11
	Matayo 3:11
	OK

	I baptize you with water for repentance. But he who comes after me is mightier than I, and I am not worthy even to carry his sandals. He will baptize you with the Holy Spirit and with fire.
	Ninavhabatiza khwa madzi khwa ajili ya toba. Lakini iye adzaye badala yangu ni mubomu kuriko mimi nami sisitahili hata kutsukula virahuvye. Iye andavhabatiza khwa Roho mutakatifu na khwa moho.
	☐

	Mark 12:36
	Mariko 12:36
	OK

	David himself, in the Holy Spirit, said, 'The Lord said to my Lord, "Sit at my right hand until I put your enemies under your feet."'
	Daudi mhwenye kahi za roho mutakatifu weamba, “Bwana wegomba khwa Bwana wangu, sagala khwenye Mukono wangu wa kurya, paka niike maadui go tsini ya nyayo zo.”
	☐

	Luke 12:12
	Luka 12:12
	OK

	for the Holy Spirit will teach you in that hour what you should say."
	Khwa kukala Roho mtakatifu andavhafundisha namna mndevyonena wakati uo.
	☐

	John 20:22
	Johana 20:22
	OK

	When Jesus had said this, he breathed on them and said to them, "Receive the Holy Spirit.
	Jesu arihomarijiza kugomba gago achivhavivira achivhambira Hocherani Roho Mtakatifu.
	☐

	Acts 1:8
	Mahendo ga ahumhwa 1:8
	OK

	But you will receive power when the Holy Spirit comes upon you, and you will be my witnesses both in Jerusalem and in all Judea and Samaria, and to the ends of the earth."
	Lakini mndahochera nguvu, wakati Roho Mutakatifu andihokudza dzulu yenu, nanwi mudakala mashahidi angu kula Jerusalemu na Yudea yosi na Samaria mpaka mhwisho wa dunia."
	☐

	Romans 5:5
	Arumi 5:5
	OK

	and hope does not make ashamed because the love of God has been poured into our hearts through the Holy Spirit, who was given to us.
	Ujasiri uu kaukatisha tamaa, khwa sababu uhenzo wa Mulungu udzimhwaghwa kahi za mioyo yenu kuchirira roho mtakatifu, ambaye wombozwa khwehu,
	☐

	1 Corinthians 12:3
	1 Akorintho 12:3
	OK

	Therefore I want you to know that no one who speaks by the Spirit of God can say, "Jesus is accursed." No one can say, "Jesus is Lord," except by the Holy Spirit.
	Khwa vivyo, nahenza mumanye kukala kakuna yeyosi anenaye khwa Roho wa Mulungu achamba, '' Jesu ni Bwana'', isihokala kahi za Roho Mtakatifu.
	☐

	2 Corinthians 6:6
	Akorintho 2 6:6
	OK

	in purity, in knowledge, in patience, in kindness, in the Holy Spirit, in sincere love,
	Kahi za usafi,maarifa,uvumirivu,wema,kahi za Roho Mtakatifu,kahi za uhenzo halisi
	☐

	Ephesians 1:13
	Aefeso 1:13
	OK

	In Christ, you also—when you had heard the word of truth—the gospel of your salvation, believed in him and were sealed with the promised Holy Spirit,
	Yekala kuchira njira Kristo husikire neno ra ujeri, injli ya wokovu wenu khwa njira Kristo. Pia kahi za iye mhweamini khwenjizhwa muhuri na Roho Mutakatifu ariyeahidiwa,
	☐

	1 Thessalonians 1:6
	1 Atesalonike 1:6
	OK

	You became imitators of us and of the Lord when you received the word in much tribulation with joy from the Holy Spirit.
	Mhwekala atu a khwega siswi na Bwana murivyo hochera neno kahi za tabu khwa furaha ilayo khwa Roho Mtakatifu.
	☐

	2 Timothy 1:14
	2 Timoteo 1:14
	OK

	The good thing that God committed to you, guard it through the Holy Spirit, who lives in us.
	Garinde mambo madzo arigokupa Mulungu kuchirira roho mtakatifu akalaye ndani yehu
	☐

	Titus 3:5
	Tito 3:5
	OK

	it was not by works of righteousness that we did, but by his mercy that he saved us, through the washing of new birth and renewal by the Holy Spirit,
	khaikarire khwa mahendo gehu ga hachi hurigohenda, bali wehokola khwa neemaye khwa kojeswa khwa kuvyalwa lusha na kuhendwa lusha khwa Roho Mutakatifu.
	☐

	Hebrews 2:4
	Aebrania 2:4
	OK

	At the same time God testified to it by signs, wonders, and various miracles, and by distributing the gifts of the Holy Spirit according to his will.
	Mulungu naye achinthibitisha khwa ishara maajabu, na khwa mahendo mabomu mbalimbali, na khwa zawadi za roho mutakatifu arizozigavya kutuiriza na mahenzo ge mhwenye.
	☐

	2 Peter 1:21
	Petero 1:21
	OK

	For no prophecy was ever brought by the will of man, but men spoke from God when they were carried along by the Holy Spirit.
	Khwa kukala kakuna unabii uriokudza khwa mahenzo ga mhwanadamu isiho mhwanadamu weonyeswa ni Roho Mutakatifu ariye nena khula khwa Mulungu.
	☐

	Jude 1:20
	Yuda 1:20
	OK

	But you, beloved, build yourselves up in your most holy faith, and pray in the Holy Spirit.
	Lakini ninwi, ahenzwi dzidzegeni kahi kahi za imani yenu takatifu sana muvoye kahi za Roho Mutakatifu,
	☐


honor (G5091, G5092)
This word can mean:
Respect, admiration, or deference that is shown to someone.
Value.
Price, which is the amount someone pays for something.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 15:8
	Matayo 15:8
	OK

	'This people honors me with their lips, but their heart is far from me.
	Ata aa wananiheshimu mimi kwa milomo yao lakini mioyo yao ikure nami.
	☐

	Mark 7:6
	Mariko 7:6
	OK

	But he said to them, "Isaiah prophesied well about you hypocrites. As it is written, 'This people honors me with their lips, but their heart is far from me.
	Lakini iye wevhamba, “Isaya wetabiri toto kuhusu ninwi mafarisayo na andishi anafiki weandika, “Atu vhavha vhananiheshimu khwa milomo yao, lakini myoyo yao ikure nami.”
	☐

	Luke 18:20
	Luka 18:20
	OK

	You know the commandments—do not commit adultery, do not murder, do not steal, do not testify falsely, honor your father and mother."
	Unazimanya amuri usizinige, usiolage, useye, usishuhudie ulongo, vhaheshimu babayo na mameyo.
	☐

	John 5:23
	Johana 5:23
	OK

	so that everyone will honor the Son just as they honor the Father. The one who does not honor the Son does not honor the Father who sent him.
	Ili khwamba vhosi vhamuheshimu mhwana here mhwana amuheshimu vyo Baba. Iye asiyemuheshimu mhwana kamuheshimu Baba ariyemuhuma.
	☐

	John 12:26
	Johana 12:26
	OK

	If anyone serves me, let him follow me; and where I am, there will my servant also be. If anyone serves me, the Father will honor him.
	Mutu yoyosi achinihumikara, Baba andamuheshimu,
	☐

	Acts 28:10
	Mahendo ga ahumhwa 28:10
	OK

	The people also honored us with many honors. When we were preparing to sail, they gave us what we needed.
	Atu vhachihuheshimu khwa heshima nyinji. Vhaveho dziandaa kusafiri vhehupa vyosi hurevyokala huna vihitaji.
	☐

	Romans 13:7
	Arumi 13:7
	OK

	Pay to everyone what is owed to them: tax to whom tax is due, toll to whom toll is due, fear to whom fear is due, honor to whom honor is due.
	Muriheni kila mumwenga ambacho anavhadai, kodi khwa asitahiliye kodi; ushuru khwa asitahiliye ushuru; hofu khwa asitahiliye hofu; heshima khwa asitahiliye heshima.
	☐

	1 Corinthians 12:24
	1 Akorintho 12:24
	OK

	Now our presentable members have no such need. Rather, God has composed the body, giving greater honor to those members that lack it.
	Na sasa vilungo vyehu virivyo na muvuho kavina haja ya kupewa heshima, khwa kukala tayari vina heshima. Lakini Mulungu weviunganisha vilungo vyosi hamhwenga, na wevipa heshima zaidi viratu visivyo heshimiwa
	☐

	Ephesians 6:2
	Aefeso 6:2
	OK

	"Honor your father and mother" (which is the first commandment with promise),
	"Muheshimu babayo na mameyo"{maana ii ni amuri ya khwanza yenye ahadi}
	☐

	1 Timothy 1:17
	1 Timoteo 1:17
	OK

	Now to the king of the ages, the immortal, invisible, the only God, be honor and glory forever and ever. Amen.
	Na sasa khwa mufalme asiye na mwisho, asiyefwa, asiyeonekana, Mulungu hacheye, ikale heshima na uvivio kare na kare. Amina.
	☐

	Hebrews 2:9
	Aebrania 2:9
	OK

	But we see him who was made lower than the angels for a little while, Jesus, crowned with glory and honor because of his suffering and death, so that by God's grace he might taste death for everyone.
	Hata vivyo, hunaona iye ambaye wekala adzihendwa kukala tsini khwa muda kuriko Malaika- iye Jesu, ambaye, khwa sababu ya mateso gena chifo che adzivikhwa taji ya utukufu na heshima. Vivyo bai khwa neema ya Mulungu Jesu wepata mauti khwa ajili ya chila mutu.
	☐

	1 Peter 2:17
	1 Petero 2:17
	OK

	Honor all people. Love the brotherhood. Fear God. Honor the king.
	Aheshimuni atu osi. Ahenzeni ndugu, mogoheni Mulungu, muheshimuni mufalume.
	☐

	2 Peter 1:17
	Petero 1:17
	OK

	For he received honor and glory from God the Father when a voice was brought to him by the Majestic Glory, saying, "This is my beloved Son, with him I am well pleased."
	Iye weuhochera utukufu na heshima khula khwa Mulungu baba sauti irihosikika kula khwa utukufu ichamba, "Yuyu ni mhwanangu, muhenzwa wangu nimuhenzaye."
	☐

	Revelation 4:11
	Ufunulo 4:11
	OK

	"Worthy are you, our Lord and our God, to receive glory and honor and power,for you created all things, and by your will they existed and were created."
	"Unasitahili uwe, Bwana wehu na mulungu wehu, kuhochera utukufu na heshima na nguvu. Khwa kukala wevyumba vitu vyosi, na khwa henzoro vyekalako na vyeumbwa."
	☐

	Revelation 7:12
	Ufunulo 7:12
	OK

	saying,

 "Amen! Praise, glory, wisdom, thanksgiving, honor, power, and strength be to our God forever and ever! Amen!"


	Vhachamba "Amina! Sifa utukufu, hekima, shukurani, uwezo, na nguvu vikale khwa mulungu wehu milele na milele! Amina!"
	☐


hope (G1680, G1679)
This word means a person’s desire for something good to happen, or an expectation and trust that something good will happen.
It is sometimes used when a person is certain that what is hoped for will happen.
It is sometimes used when a person desires for something good to happen but is not certain that it will.
It is sometimes used to mean the reason why a person is hoping for something.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 12:21
	Matayo 12:21
	OK

	and in his name the Gentiles will have hope."
	Na mataifa vhandakala na ujasiri kahi za dzina re.
	☐

	Luke 24:21
	Luka 24:21
	OK

	But we hoped that he was the one who was going to redeem Israel. Yes, and what is more, it is now the third day since all these things happened.
	Lakini whekala huna matumaini kukala iye ndiye ambaye angevhaika huru Israeli. Na ndio mbali na gaga gosi sasa ni siku yah ahu hangu mambo gosi gahendeke.
	☐

	Acts 24:15
	Mahendo ga ahumhwa 24:15
	OK

	I have a hope in God, which these men also have, that there will be a resurrection of both the righteous and the wicked.
	Nina ujasiri uratu khwa Mulungu ambao hata ao nao vhanautariza, kudza khwa ufufuo wa afu, khwa osi enye haki na vhasio na haki pia.
	☐

	Romans 15:13
	Arumi 15:13
	OK

	Now may the God of hope fill you with all joy and peace in believing, so that by the power of the Holy Spirit you may abound in hope.
	Sasa Mulungu wa tumaini avhadzaze na furaha yosi na amani khwa kuamini, ili khwamba muweze kuzidi kahi za tumaini, khwa nguvu ya Roho Mutakatifu.
	☐

	1 Corinthians 13:13
	1 Akorintho 13:13
	OK

	But now these three remain: faith, hope, and love. But the greatest of these is love.
	Lakini sasa mambo gaga mahahu ganadumu: imani, tumaini ridzaro, na uhenzo. Lakini riro bomu zaidi ya gaga ni uhenzo.
	☐

	2 Corinthians 3:12
	Akorintho 2 3:12
	OK

	Since we have such a hope, we are very bold.
	Kwa kukala hunadziamini,huna ujasiri sana.
	☐

	Ephesians 1:18
	Aefeso 1:18
	OK

	I pray that the eyes of your heart may be enlightened, that you may know the hope to which he has called you and the riches of his glorious inheritance among all God's holy people.
	Navoya matso ga rohoni genjizhwe mulangaza ili mumanye ni hiwo ujasiri wa khwehewa khwenu. Navoya mumanye utajiri wa utukufu wa urithiwe kahikahi za vharotengwa khwa ajiliye.
	☐

	Philippians 1:20
	Afilipi 1:20
	OK

	It is my eager expectation and hope that I will in no way be ashamed, but with all boldness, now as always, Christ will be exalted in my body, whether by life or by death.
	Kulingana na matarajio gangu ga uhakika wa ujeri ni kukala, sindaogoha aibu, baadaye khwa ujasiri wosi here ambavyo siku zosi na sasa, natarajia kukala Kristo andaenulwa kahi za mhwiri, khwa uzima au chifo.
	☐

	Colossians 1:27
	Akolosai 1:27
	OK

	It is to them that God wanted to make known the riches of the glory of this mystery among the Gentiles, which is Christ in you, the hope of glory.
	Ni kwa vharatu ambao Mulungu wemala kudzidhihirisha urivyo utajiri wa utukufu wa siri ya ujeri mioyoni mhwa mataifa. Ni kukala kristo yu ndani mhwenu, ujasiri wa utukufu udzao.
	☐

	1 Thessalonians 4:13
	1 Atesalonike 4:13
	OK

	We do not want you to be uninformed, brothers, about those who sleep, so that you do not grieve like the rest, who do not have hope.
	Khahwenzi mukose kumanya, ninwi ndugu dzulu ya vhariolala, ili musidze mukahuzunika here anjine vhasio na uhakika kuhusu wakati udzao
	☐

	1 Timothy 1:1
	1 Timoteo 1:1
	OK

	Paul, an apostle of Christ Jesus according to the commandment of God our Savior and Christ Jesus our hope,
	Paulo, mhumwa wa kristo Jesu, kulingana na amri ya Mulungu na mokoli wehu Jesu kristo ariye ujasiri wehu,
	☐

	Titus 2:13
	Tito 2:13
	OK

	while we look forward to receiving our blessed hope, the appearance of the glory of our great God and Savior Jesus Christ.
	huchtazami kuhochera tumaini rehu ra baraka, kuonekane utukufu wa Mulungu wehu mubomu na Mokoli wehu Yesu Kristo.
	☐

	Hebrews 10:23
	Aebrania 10:23
	OK

	Let us also hold firmly to the hope we confess, for he who promised is faithful.
	Khwa vivyo nahughwiririre khwa kuumya kahi za ungamo ra ujasiri wa kuluhiro rehu, bila kugaluka khwa kukala Mulungu ariyeahidi ni mhwaminifu.
	☐

	1 Peter 1:13
	1 Petero 1:13
	OK

	So gird up the loins of your mind. Be sober. Put your hope fully on the grace that will be brought to you when Jesus Christ is revealed.
	Khwa vivyo mukhale tayari chiakili, mukhale atulivu kahi za fikira zenu. Mukhale na ujasiri munji khahi za neema ambayo inarehwa khwenu wakati wa khwikhwa wazi khwa Yesu Kristo.
	☐

	1 John 3:3
	1 Johana 3:3
	OK

	Everyone who has this hope in him purifies himself just as he is pure.
	Chila mhwenye tumaini khwakhwe nikudzitakasa here arivyo Mutakatifu.
	☐


inheritance (G2817)
This word means what is given to a person who is an heir. It can be money, land, or other kinds of property.
This word can also mean a spiritual inheritance from God, or a reward from God.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Luke 12:13
	Luka 12:13
	OK

	Then someone from the crowd said to him, "Teacher, tell my brother to divide the inheritance with me."
	Mtu mmhwenga kahiza kusanyiko achimhwambira, ‘Mhwalimu, mhwambire ndugu yangu anigavire sehemu ya urithi yengu’
	☐

	Acts 7:5
	Mahendo ga ahumhwa 7:5
	OK

	He gave none of it as an inheritance to him, no, not even enough to set a foot on. But he promised—even though Abraham had no child yet—that he would give the land as a possession to him and to his descendants after him.
	Kamupire chochosi here urithi e, kahakalire na hatu ha khwika chigulu. Lakini Abrahamu wekala adziahidiwa hata kabla ya kupata mhwana kukala andapewa tsi here milki na chizazi che.
	☐

	Acts 20:32
	Mahendo ga ahumhwa 20:32
	OK

	Now I commit you to God and to the word of his grace, which is able to build you up and to give you the inheritance among all those who are being sanctified.
	Na sasa mimi navhakabidhi kwa Mulungu na khwa neno ra neema yee, ambaho rina weza kuvhajenga na kuvhapa urithi hamhwenga nao wosi vhekwa wakfu khwa Mulungu.
	☐

	Galatians 3:18
	Agalatia 3:18
	OK

	For if the inheritance comes by the law, then it no longer comes by promise. But God freely gave it to Abraham by a promise.
	Khwa kukala urithi ungekudza keheri khwa njira ya ahadi. Lakini Mulungu wewomboza bule khwa Abrahamu khwa njira ya ahadi.
	☐

	Ephesians 1:14
	Aefeso 1:14
	OK

	who is the guarantee of our inheritance until the redemption of the possession, to the praise of his glory.
	Roho ndo dhamanaya urithi wehu ta kumiiliki kundihopatikana. Yekala khwa sifa ya utukufuwe
	☐

	Ephesians 1:18
	Aefeso 1:18
	OK

	I pray that the eyes of your heart may be enlightened, that you may know the hope to which he has called you and the riches of his glorious inheritance among all God's holy people.
	Navoya matso ga rohoni genjizhwe mulangaza ili mumanye ni hiwo ujasiri wa khwehewa khwenu. Navoya mumanye utajiri wa utukufu wa urithiwe kahikahi za vharotengwa khwa ajiliye.
	☐

	Ephesians 5:5
	Aefeso 5:5
	OK

	For you know and are certain that no sexually immoral, impure, or greedy person—that is, an idolater—has any inheritance in the kingdom of Christ and God.
	Munawez kukala na uhakika khwamba kuna zinaa, uchafu, walaatamaniye, iye ni mhwabudu sanamu, kana urithiwowosi kahi za ufalume wa Kristo na Mulungu.
	☐

	Colossians 3:24
	Akolosai 3:24
	OK

	You know that you will receive from the Lord the reward of the inheritance. It is the Lord Christ whom you serve.
	Munamanya kukala mundahochera mariho ga urithi kula khwa bwana. Ni kristo Bwana mumutumikiraye.
	☐

	Hebrews 9:15
	Aebrania 9:15
	OK

	For this reason, he is the mediator of a new covenant. This is so that, since a death has taken place to redeem those under the first covenant from their transgressions, those who are called will receive the promise of an eternal inheritance.
	Khwa sababu iyo, Kristo ni mujumbe wa agano risha, ii ndiyo sababu lufu idzirichwa huru, osi vhario a agano ra khwanza kombole kahi za hatia ya dhambi zao, ili khwamba vhosi vhariohecherwa na Mulungu vhaweze kuhochea ahadi ya urithi wao wa milele.
	☐

	Hebrews 11:8
	Aebrania 11:8
	OK

	It was by faith that Abraham, when he was called, obeyed and went out to the place that he was to receive as an inheritance. He went out, not knowing where he was going.
	Yekala ni khwa imani kukala Ibrahimu, arehoehewa wetii na achenda hatu ambaho wepewa na achihochera here urithi. Weombola bila kumanya ni hatu hiho arehokala yunenenda.
	☐

	1 Peter 1:4
	1 Petero 1:4
	OK

	This is for an inheritance that will not perish, will not become stained, and will not fade away. It is reserved in heaven for you.
	Khwa urithi Usiobanangika, usiochafuka, wala kuhunguka udzihifadhiwa mulunguni khwa ajili yenu.
	☐


Jesus Christ
This is the name of the Son of God, who is God. This form of his name that includes the word “Christ” indicates that Jesus is also the promised Messiah. The one true God exists eternally as the Father, the Son, and the Holy Spirit.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 1:18
	Matayo 1:18
	OK

	The birth of Jesus Christ happened in the following way. His mother, Mary, was engaged to marry Joseph, but before they came together, she was found to be pregnant by the Holy Spirit.
	Kuvyalwa khwa Jesu Kristo khwekala namunaii. Mamaye, Mariamu, wepatana kuhalana na Yusufu, lakini kabla kavhadzahalana, weonekana na mimba khwa uwezo wa Roho Mtakatifu.
	☐

	John 1:17
	Johana 1:17
	OK

	For the law was given through Moses. Grace and truth came through Jesus Christ.
	Khwa kukala sheria yerehewa kuchirira Musa. Neema na jeri vyekudza kuchirira Jesu Kristo.
	☐

	Acts 2:38
	Mahendo ga ahumhwa 2:38
	OK

	Then Peter said to them, "Repent and be baptized, each of you, in the name of Jesus Christ for the forgiveness of your sins, and you will receive the gift of the Holy Spirit.
	Na Petro achivhambira, ungamani na mubatizwe, chila mmhwenga wenu khwa dzina ra Jesu Kristo khwa ajili ya msamaha wa dhambi zenu na mundahochera zawadi ya Roho Mutakatifu.
	☐

	Romans 5:15
	Arumi 5:15
	OK

	But the gift is not like the trespass. For if by the trespass of one the many died, how much more did the grace of God and the gift by the grace of the one man, Jesus Christ, abound for the many!
	Lakini hata vivyo, zawadi ya bule si here kukosa. Khwa kukala ichikala khwa kosa ra mhwenga anji vefwa, zaidi sana neema ya mutu mhwenga, Yesu Kristo, izidi konjezeka khwa anji!
	☐

	1 Corinthians 2:2
	1 Akorintho 2:2
	OK

	For I decided to know nothing when I was among you except Jesus Christ, and him crucified.
	Neamua kusamanya chochosi niriho kala ni kahiza ninwi isokala Jesu Masihi, na iye ariye sulubiwa.
	☐

	2 Corinthians 4:6
	Akorintho 2 4:6
	OK

	For God is the one who said, "Light will shine out of darkness." He has shone in our hearts, to give the light of the knowledge of the glory of God in the presence of Jesus Christ.
	Kwa kukala Mulungu ndiye wegomba, "Mhwanga undalangaza kombola dzizani".Adzilangaza kahi ya mioyo yehu,komboza mhwanga wa maarifa ga utukufu wa Mulungu kahi za uwepo wa Jesu Masihi.
	☐

	Galatians 1:1
	Agalatia 1:1
	OK

	Paul, an apostle—not an apostle from men nor by human agency, but through Jesus Christ and God the Father, who raised him from the dead—
	Mimi ni Paulo muhumhwa ambaye si muhumhwa kula khwa anadamu wala kuchirira khwa mhwanadamu, lakini kuchira Jesu kristo na mulungu Baba ariye mufufula kula khwa afu.
	☐

	Ephesians 1:3
	Aefeso 1:3
	OK

	May the God and Father of our Lord Jesus Christ be praised, who has blessed us with every spiritual blessing in the heavenly places in Christ.
	Mulungu na Baba wa Bwana wehu Jesu masihi apewe nguma. Ni iye ahubariikiye khwa chila baraka za chi roho, kahi za hatu ko mulunguni ndani ya Masihi.
	☐

	Philippians 2:11
	Afilipi 2:11
	OK

	and every tongue confess that Jesus Christ is Lord, to the glory of God the Father.


	Na wehenda vivyo ili chila ulimi ukubali kukala Jesu Kristo ni Bwana, khwa utukufu wa Mulungu Baba.
	☐

	1 Timothy 4:6
	1 Timoteo 4:6
	OK

	If you place these things before the brothers, you will be a good servant of Jesus Christ. For you are being nourished by the words of faith and by the good teaching that you have followed.
	Chikala undagaika mambo gaga mbere za ndugu, undakala mutumishi mudzo wa Jesu kristo khwa sababu udzisitawishwa khwa maneno ga imani na khwa mafundisho madzo ambago wegatua.
	☐

	Hebrews 13:8
	Aebrania 13:8
	OK

	Jesus Christ is the same yesterday, today, and forever.
	Jesu Kristo ni iye dzana, rero na hata milele.
	☐

	1 Peter 1:3
	1 Petero 1:3
	OK

	May the God and Father of our Lord Jesus Christ be praised! In his great mercy, he has given us new birth to a living hope through the resurrection of Jesus Christ from the dead.
	Mulungu na Baba wa Bwana wehu Yesu Kristo apewe nguma! Khwa ubomu wa rehemaze wehuha kuvyalwa lusha khwa ujasiri wa urithi kuchira ufufulo wa Yesu Kristo kula za afu.
	☐

	1 John 2:1
	1 Johana 2:1
	OK

	Children, I am writing these things to you so that you will not sin. But if anyone sins, we have an advocate with the Father, Jesus Christ, the one who is righteous.
	Ahoho, navhandikira gaga khwenu ili musihende dhambi Endaho mumhwenga wenu adzihenda, dhambi, hunaye wakili hamhwenga na Baba, Jesu Kriisto ambaye ni mhwenye hachi.
	☐

	Jude 1:25
	Yuda 1:25
	OK

	to the only God our Savior through Jesus Christ our Lord, be glory, majesty, dominion, and authority, before all time, now, and forever. Amen.
	Khwakhwe Mulungu kacheye mokoli kuchirira Yesu Kristo Bwana wehu, utukufu ni wakhwe, ukhulu, uweza, na nguvu kabila ya nyakati zosi, na sasa na ta milele.
	☐

	Revelation 1:1
	Ufunulo 1:1
	OK

	This is the revelation of Jesus Christ that God gave him to show his servants what must soon take place. He made it known by sending his angel to his servant John,
	Uu ni ufunulo wa Jesu Kristo ambao Mulungu wemupa ili kuvhaonyesha atumishie mautu ambago lazima gahendeke karibuni. Wegahenda gamanyikane khwa kumuhuma malaikawe khwa mutumishiwe Johana.
	☐


joy (G5479)
This word can mean delight or gladness. It can also mean something or someone who brings joy.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 2:10
	Matayo 2:10
	OK

	When they saw the star, they rejoiced with very great joy.
	Wakati vharihoyona yo nyenyezi, vhekala na furaha bomu.
	☐

	Mark 4:16
	Mariko 4:16
	OK

	And these are the seed sown on the rocky ground; who, when they hear the word immediately receive it with joy.
	Vha baadhi nimbeyu zirizonyalwa dzulu ya mhwamba ambao vanahosirikira neno vanarihochera mara mhwenga kwa raha.
	☐

	Luke 15:10
	Luka 15:10
	OK

	Even so, I say to you, there is joy in the presence of the angels of God over one sinner who repents."
	Hata vivyo navhaambira kuna furaha mbere ya malaika wa mulungu kwa ajili ya mwenye dhambi mmhwenga agairiye’
	☐

	John 15:11
	Johana 15:11
	OK

	I have spoken these things to you so that my joy will be in you and so that your joy will be made full.
	Nidzigomba mautu gaga khwenu ili khwamba furaha yangu ikale ndani yenu na furaha yenu ikamilike.
	☐

	Acts 13:52
	Mahendo ga ahumhwa 13:52
	OK

	And the disciples were filled with joy and with the Holy Spirit.
	Na anafunzi vheodzazwa furaha hamhwenga na roho mutakatifu.
	☐

	Romans 15:13
	Arumi 15:13
	OK

	Now may the God of hope fill you with all joy and peace in believing, so that by the power of the Holy Spirit you may abound in hope.
	Sasa Mulungu wa tumaini avhadzaze na furaha yosi na amani khwa kuamini, ili khwamba muweze kuzidi kahi za tumaini, khwa nguvu ya Roho Mutakatifu.
	☐

	2 Corinthians 7:4
	Akorintho 2 7:4
	OK

	I have great confidence in you, and great is my boast about you. I am filled with comfort. I overflow with joy even in all our tribulation.
	Nina imani bomu ndani yenu na fahari yangu ni bomu dzulu yenu.Nidzodzazwa na faraja.Nidzifurahika na furaha hata kahi za dhiki zehu zosi.
	☐

	Galatians 5:22
	Agalatia 5:22
	OK

	But the fruit of the Spirit is love, joy, peace, patience, kindness, goodness, faith,
	Lakini tunda ra roho ni uhenzo, furaha, amani, uvumilirivu, ukarimu, utu udzo, imani.
	☐

	Philippians 4:1
	Afilipi 4:1
	OK

	Therefore, my beloved brothers whom I long for, my joy and crown, in this way stand firm in the Lord, beloved friends.
	Khwa vivyo ndugu zangu ahenzwi, nivhatamanio, raha na taji yangu. Emani imara khahi za Bwana, ninwi asenangu nivhahenzao.
	☐

	1 Thessalonians 2:20
	1 Atesalonike 2:20
	OK

	For you are our glory and joy.
	Khwa kukala ninwi mu utukufu na furaha.
	☐

	2 Timothy 1:4
	2 Timoteo 1:4
	OK

	As I remember your tears, I long to see you, that I may be filled with joy.
	Na hamu kuonana na uwe, khwamba niodzalwe ni furaha, nina ghakumbukira matsozi go.
	☐

	Philemon 1:7
	Filemoni 1:7
	OK

	For I have had much joy and comfort because of your love, because the hearts of God's holy people have been refreshed by you, brother.
	Khwa kukala dzikala na raha na kuridhika khwa sababu ya mahenzo ga khwako, khwa sababu ya mioyo ya atakatifu wosi ichihurizwa ni uwe.
	☐

	Hebrews 12:2
	Aebrania 12:2
	OK

	Let us pay attention to Jesus, the founder and perfecter of the faith. For the joy that was placed before him, he endured the cross, despised its shame, and sat down at the right hand of the throne of God.
	Hugaelekeze matso gehu khwa Jesu ariye mhwanzilishi na mhwenye kukamilisha imani yehu, ambaye khwa ajili ya furaha iriyoikhwa mbere za westahamili musalaba, achidharau aibu ye na achisagala tsini za Mukono wa kuvya wa chihi cha enzi cha Mulungu.
	☐

	1 Peter 1:8
	1 Petero 1:8
	OK

	You have not seen him, but you love him. You do not see him now, but you believe in him and rejoice with joy that is inexpressible and filled with glory.
	Khamudzamona iye lakini munamuhenza, khamumona lakini munaamini khahi za iye na muna furaha isiyoweza khweleweka khwa furaha ambayo idzodzala utukufu.
	☐

	3 John 1:4
	3 Johana 1:4
	OK

	I have no greater joy than this, to hear that my children walk in the truth.
	Ninafuraha bomu here ii kusikira kukala ahoho angu vhanatsembera kahi za jeri.
	☐


judge (G2919)
This word can mean:
To think, regard, or consider.
To decide or determine.
To make a judgment.
To condemn, which means to sentence someone or declare what punishment a person will receive for doing something wrong.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 19:28
	Matayo 19:28
	OK

	Jesus said to them, "Truly I say to you, in the new age when the Son of Man sits on his glorious throne, you who have followed me will also sit upon twelve thrones, judging the twelve tribes of Israel.
	Jesu achivhaambira, “Ijeri navaambira, iye ariyenitafuta mimi, kahi za uvyalo musha wakati mhoho wa Adamu andihosagala kahi za chihi cha enzi cha utukufuwe. Ninwi pia mndasangala ndzulu ya vihi kumi na viri vya enzi, mchivaahukumu makabila kumi na mairi ga Israeli.
	☐

	Luke 6:37
	Luka 6:37
	OK

	Do not judge, and you will not be judged. Do not condemn, and you will not be condemned. Forgive others, and you will be forgiven.
	Msihukuma nanwi kamuda hukumiwa. Msilaani nanwi kamuda laaniwa. Sameheni anjine naniwi mudasamehewa.
	☐

	Luke 19:22
	Luka 19:22
	OK

	"The nobleman said to him, 'By your own words I will judge you, you wicked servant. You knew that I am a demanding person, taking up what I did not put in, and reaping what I did not sow.
	Iye ofisa achimhwambira, ‘Khwa manenogo mhwenye, nindakuhukumu, uwe mutumishi mumbaya. Wemanya kukala mimi ni mutu mukali, nahala nisichochika na kuvuna ambacho sinyalire.
	☐

	John 7:24
	Johana 7:24
	OK

	Do not judge according to appearance, but judge righteously."
	Musihukumu kulingana na monekano lakini hukumuni khwa hachi.
	☐

	Acts 17:31
	Mahendo ga ahumhwa 17:31
	OK

	This is because he has set a day when he will judge the world in righteousness by the man he has appointed. God has given proof of this man to everyone by raising him from the dead."
	Vivini khwa sababu adziika siku andiyo ihukumu dunia khwa hachi khwa mutu ambaye wemutsagula. Mulungu weomboza uhakika wa mutu yuyu khwa chila mutu haratu arihomufufula kahi za mauti.”
	☐

	Romans 2:1
	Arumi 2:1
	OK

	Therefore you are without excuse, you person, you who judge, for in things for which you judge the other person, you condemn yourself. For you who judge practice the same things.
	Khwa vivyo kakuna udhuru, uhukumuye, khwa maana kahi ya garatu uhukumugo munjine unadzenjiza makosani mhwenye. Khwa maana uwe uhukumuye unahenda mambo gago.
	☐

	Romans 14:13
	Arumi 14:13
	OK

	Therefore, let us no longer judge one another, but instead decide this, that no one will place a stumbling block or a snare for his brother.
	Khwa vivyo, husenderere keheri kuhukumiana, lakini badaye amua vivi, kukala kakuna andiye ika chikhwazo au muhego khwa nduguye.
	☐

	1 Corinthians 11:32
	1 Akorintho 11:32
	OK

	But when we are judged by the Lord, we are disciplined, so that we may not be condemned along with the world.
	Ila huchihukumiwa ni Bwana, hunakanywa, ili husidze hukahukumiwa na dunia.
	☐

	Colossians 2:16
	Akolosai 2:16
	OK

	So then, let no one judge you in eating or in drinking, or about a festival or a new moon, or about Sabbath days.
	Khwa vivyo, mutu yeyosi asivhahukumu ninwi khahi za kurya na kunwa, au kuhusu siku ya sikukuu au mhwezi musha, au siku za sabato.
	☐

	2 Timothy 4:1
	2 Timoteo 4:1
	OK

	I give this solemn command before God and Christ Jesus, who will judge the living and the dead, and because of his appearing and his kingdom:
	Nakulagiza mbere za Mulungu na Jesu Masihi, andevhahukumu vhariomoyo na vhariofa, a khwa sababu ya kufunurirwa khwakhwe iye na ufalumewe.
	☐

	Hebrews 13:4
	Aebrania 13:4
	OK

	Let marriage be held in honor by all, and let the marriage bed be kept pure, for God will judge sexually immoral people and adulterers.
	Bai ndoa iheshimiwe ni atu osi na chitanda cha ndoa chikhwe safi, manaye Mulungu andavhahukumu asharati na azinzi.
	☐

	James 2:12
	Jakobo 2:12
	OK

	So speak and act as those who will be judged by means of the law of freedom.
	Khwa vivyo kutii here varatu ambayo muhehi kuhukumiwa na sheria ya uhuru wa jeri.
	☐

	1 Peter 2:23
	1 Petero 2:23
	OK

	When he was insulted, he gave no insult in return. When he suffered, he did not threaten back, but he gave himself over to the one who judges justly.
	Wakati arihohukanwa kadzirihizire na mahukano, wehukanwa na kaudzirire vitisho na achidzisalimisha khwa iye ahukumuye khwa haki.
	☐

	1 Peter 4:5
	1 Petero 4:5
	OK

	They will give an account to the one who is ready to judge the living and the dead.
	Vhandomboza hesabu ya mahendo gao khwa iye ariye tayari kuvhahukumu vhario hai na vhariofa
	☐

	Revelation 16:5
	Ufunulo 16:5
	OK

	I heard the angel of the waters say,

 "You are righteous—the one who is and who was, the Holy One— because you have judged these things.
	Nichisikira Malaika wa madzi achamba, “Uwe umutakatifu uriyeho na uriyekalako mutakatifu- khwa sababu udzizireha hukumu zizi.
	☐


justify (G1344)
This word can mean:
To vindicate, which means to prove or show that someone has done the right thing.
To declare someone to be righteous, then treat them as if they have done the right thing.
To cause a person to have a right relationship with God.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 12:37
	Matayo 12:37
	OK

	For by your words you will be justified, and by your words you will be condemned."
	Khwa sababu khwa maneno go undahesabika haki na khwa maneno go undahukumiwa."
	☐

	Luke 18:14
	Luka 18:14
	OK

	I say to you, this man went back down to his house justified rather than the other, because everyone who exalts himself will be humbled, but everyone who humbles himself will be exalted."
	Navhambira, mutu yuyu weuya nyumbani achikala yuhesabiwa haki kuriko yuyatu munjine, khwa sababu kila adzikhwezaye andatimishwa, lakini kila mutu adzinyenyekezaye andaenulwa’
	☐

	Romans 3:28
	Arumi 3:28
	OK

	We conclude then that a person is justified by faith without works of the law.
	Vivyo hunamarigiza khwamba mtu kuhesabiwa haki khwa imani hasiho mahendo ga sheria.
	☐

	Romans 5:1
	Arumi 5:1
	OK

	Since we are justified by faith, we have peace with God through our Lord Jesus Christ.
	Khwa vivyo hunahesabiwa haki khwa njira ya imani, huna amani na Mulungu kuchirira Bwana wehu Jesu kristo.
	☐

	Romans 8:30
	Arumi 8:30
	OK

	Those whom he predestined, these he also called. Those whom he called, these he also justified. Those whom he justified, these he also glorified.
	Na aratu arioatsagula hangu asili, ao wevheha pia. Na aratu arihowaeha, hao weatalaeye haki. Na aratu ariotala vhana haki, ao pia weatukuza.
	☐

	1 Corinthians 6:11
	1 Akorintho 6:11
	OK

	That is what some of you were like. But you have been cleansed, you have been sanctified, you have been justified in the name of the Lord Jesus Christ and by the Spirit of our God.
	Na ao vhekala baadhi yao ni ninwi, Lakini vyetana Mhwetakaswa, lakini mojeswa kare , Lakini vitana keheri khwa ku tengwa khwa Mulungu, Lakini muhenda haki mbere za Mulungu kahiza dzina ra Bwana Jesu na khwa roho ya Mulungu wehu.
	☐

	Galatians 2:16
	Agalatia 2:16
	OK

	yet we know that no person is justified by the works of the law but through faith in Christ Jesus. So we also have believed in Christ Jesus so that we might be justified by faith in Christ and not by the works of the law. For by the works of the law no flesh will be justified.
	Manyani kukala kakuna atawalaye khwamba anahaki khwa mahendo ga sheria. Badalaye, vhanahesabiwa haki kwa imani ndani za Jesu kristo. Sisi naswi hweamini ndani za kristo Jesu ili kwamba huhesabiwe haki khwa imani ndani za kristona sio khwa mahendo ga sheria. Khwa mahendo ga sheria kakuna mtu andiye talwa haki.
	☐

	Galatians 3:24
	Agalatia 3:24
	OK

	So then the law became our guardian until Christ came, so that we might be justified by faith.
	Khwa vivyo sheria yekala ichihulongoza mupaka kristo arihokudza ili khwamba huhesabiwe haki khwa imani.
	☐

	Galatians 5:4
	Agalatia 5:4
	OK

	You are cut off from Christ, you who would be justified by the law; you no longer experience grace.
	Mwerichwa kure na Kristo, vharatu vhosi, "Muhesabiwao haki" khwa sheria mhweghwa kure na neema.
	☐

	Titus 3:7
	Tito 3:7
	OK

	so that having been justified by his grace, we might become heirs having the hope of eternal life.
	ili khwamba, huchihesabiwa hachi khwa neema hukale enye kurithi enye tumaini ra uzima wa kare.
	☐

	James 2:21
	Jakobo 2:21
	OK

	Was not Abraham our father justified by works when he offered up Isaac his son on the altar?
	Je, si babayehu Abrahamu ariyetalwa haki khwa mahendo arihomomboza mwanawe Isaka dzulu ya madhabahu?
	☐


kingdom (G932)
This word can mean:
The royal power that a king has over his people or over his land.
The land or territory over which a king has power.
The kingdom over which the Messiah will reign. (This is the way this word is used most often in the New Testament.) Sometimes this kingdom is described as being in the present. Sometimes it is described as something that will be completed in the future.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 4:8
	Matayo 4:8
	OK

	Again, the devil took him up to a very high hill and showed him all the kingdoms of the world along with all their glory.
	Kisha ibilisi achimuhala na kumuhirika sehemu ya dzulu zaidi achimonyesa falume zosi za urimhwengu na ufahariwe wosi.
	☐

	Mark 10:14
	Mariko 10:14
	OK

	But when Jesus noticed it, he was angry and said to them, "Permit the little children to come to me, and do not forbid them, for the kingdom of God belongs to those who are like them.
	Lakini Jesu arehotambua riro wetsukirwa na achivhambira, “Aruhusuni ahoho atite vhadze khwangu na musivhazulie khwa manaye ufalume wa Mulungu ni wa vhario here ao.
	☐

	Luke 9:11
	Luka 9:11
	OK

	But when the crowds heard about this, they followed him. He welcomed them and spoke to them about the kingdom of God, and he cured those who needed healing.
	Lakini makutano vachisikira kuhusu riri vochimtua na vachimkari bisa na vachigomba nao kuhusu ufalme wa Mulungu na achivahenza aratu variohitaji kuhozwa.
	☐

	John 3:3
	Johana 3:3
	OK

	Jesus replied to him, "Truly, truly, unless someone is born again, he cannot see the kingdom of God."
	Jesu achimujibu,” Amini amini mutu kaweza khwenjira khwenye ufalume wa mulungu asiho vyalwa mara ya hiri.”
	☐

	Acts 8:12
	Mahendo ga ahumhwa 8:12
	OK

	But when they believed Philip as he proclaimed the gospel about the kingdom of God and the name of Jesus Christ, they were baptized, both men and women.
	Lakini wakati vharehoamini Filipo arehokala achitangaza dzulu ia ufalume wa Mulungu na dzulu ya dzina ra Jesu Kristo vhebatizwa atu alume khwa atu ache.
	☐

	Romans 14:17
	Arumi 14:17
	OK

	For the kingdom of God is not about food and drink, but about righteousness, peace, and joy in the Holy Spirit.
	Khwa kukala ufalume wa Mulungu si khwa ajili ya chakurya na vinwadzi, bali ni khwa ajili ya haki, amani na furaha kahi za roho Mtakatifu.
	☐

	1 Corinthians 15:50
	1 Akorintho 15:50
	OK

	Now this I say, brothers, that flesh and blood cannot inherit the kingdom of God. Neither does what is perishable inherit what is imperishable.
	Sasa navhambira, ndugu zangu, khwamba mhwiri na damu kavindaweza kuurithi ufalume wa Mulungu. Wala wakubanangika kurithi wakusabanangika.
	☐

	Ephesians 5:5
	Aefeso 5:5
	OK

	For you know and are certain that no sexually immoral, impure, or greedy person—that is, an idolater—has any inheritance in the kingdom of Christ and God.
	Munawez kukala na uhakika khwamba kuna zinaa, uchafu, walaatamaniye, iye ni mhwabudu sanamu, kana urithiwowosi kahi za ufalume wa Kristo na Mulungu.
	☐

	Colossians 1:13
	Akolosai 1:13
	OK

	He has rescued us from the dominion of darkness and transferred us to the kingdom of his beloved Son,
	We hokola khula utawala wa dziza na kuhuhamisha, kahi za utawala wa mhwanawe mhenzwa.
	☐

	2 Thessalonians 1:5
	2 Atesalonike 1:5
	OK

	This is evidence of God's righteous judgment, so that you will be considered worthy of the kingdom of God, for which you are also suffering.
	Ii ndiyo ishara ya jeri ya Mulungu. Ili ninwi mtalwe kukala na hachi ya khwenjira ufalme wa Mulungu ambao khwa ajili ya iye mnasirima.
	☐

	2 Timothy 4:18
	2 Timoteo 4:18
	OK

	The Lord will rescue me from every evil deed and will save me for his heavenly kingdom. To him be the glory forever and ever. Amen.
	Mulungu andanisaidia na mahendo gosini mabaya nakunokola khwa sababu ya ufalme wa Mulungu utukufu na ukale khwakhwe kare na kare. Amina
	☐

	Hebrews 12:28
	Aebrania 12:28
	OK

	Therefore, receiving a kingdom that cannot be shaken, let us be thankful and in this manner worship God with reverence and awe.
	Khwa vivyo huhochere ufalme ambao kautetememeshwa, hufurahi kahi za hali ya kumuabudu Mulungu khwa kukubali na kunyenyekea kahi ya chicho.
	☐

	James 2:5
	Jakobo 2:5
	OK

	Listen, my beloved brothers, did not God choose the poor of the world to be rich in faith and to be heirs of the kingdom that he promised to those who love him?
	Sikizani, ndugu zangu ahenzwi, je Mulungu khaatsagulire atu wasiokala na chitu wa dunia ii kukala matajiri kahi za imani na kurithi ufalme wa mulunguni ariwoahidi wamuhenzao?
	☐

	2 Peter 1:11
	Petero 1:11
	OK

	In this way there will be richly provided for you an entrance into the eternal kingdom of our Lord and Savior Jesus Christ.
	Vivyo mundadzipa nafasi ya khwenjira kahi za ufalume wa milele wa Bwana wehu na mokoli Yesu Kristo.
	☐

	Revelation 11:15
	Ufunulo 11:15
	OK

	Then the seventh angel sounded his trumpet, and loud voices spoke in heaven and said,

 "The kingdom of the world has become the kingdom of our Lord and of his Christ, and he will reign forever and ever."


	Kisha malaika wa fungahe webiga tarumbetaye na sauti bomu zenena mulunguni na khwamba, "Ufalme wa dunia udzikala ufalme wa Bwana wehu na wa Kristo ee. Andatawala milele na milele."
	☐


lamb (G721, G286)
This word literally means a young sheep that is less than 1 year old. The word can also mean:
Sheep.
Ram.
Someone or something that is like a sheep or lamb in some way.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	John 1:29
	Johana 1:29
	OK

	The next day John saw Jesus coming to him and said, "Look, there is the Lamb of God who takes away the sin of the world!
	Siku iriyotuiriza Yohana wemhwona Jesu achidza khwakhwe achamba,” Lola mhwanang'onzi wa Mulungu aihalaye dhambi ya urimhwengu!
	☐

	John 21:15
	Johana 21:15
	OK

	After they ate breakfast, Jesus said to Simon Peter, "Simon son of John, do you love me more than these?"Peter said to him, "Yes Lord, you know that I love you."Jesus said to him, "Feed my lambs."
	Baada ya kukala vhadzerya chakura cha madzacha Jesu achimhwambira Simion Petro, Simon mhwana wa Johana je unanihenza mimi kuriko vhano?” Petero achijibu, Ndio Bwana uwe unamanya kukala mimi nakuhenza“ Jesu achimhwambira Risa Ng'ozi angu.
	☐

	Acts 8:32
	Mahendo ga ahumhwa 8:32
	OK

	Now the passage of the scripture which the Ethiopian was reading was this, "He was led like a sheep to the slaughter, and like a lamb before his shearer is silent, so he did not open his mouth.
	Sasa chifungu cha maandiko arechokala achisoma ye Muethopia ni chichi, “Welongozwa here ng’onzi yendayo chitsinzoni kutsinzwa na here ng’onzi wenyamala chimya na kafugulire mulomo we.”
	☐

	1 Peter 1:19
	1 Petero 1:19
	OK

	but by the precious blood of Christ, like that of a lamb without blemish or spot.
	Lakini mhwekombolwa khwa milatso ya heshima ya Kristo here ya ng'onzi asiye na hila wala doa.
	☐

	Revelation 5:12
	Ufunulo 5:12
	OK

	They said in a loud voice,

 "Worthy is the Lamb, who has been slaughtered, to receive power, wealth, wisdom, strength, honor, glory, and praise."


	Vhachigomba khwa sauti bomu, "Anastahili mhwanang'onzi ambaye wetsinzwa kuhochera uwezo, utajiri, hekima, nguvu, heshima, utukifu na sifa."
	☐

	Revelation 12:11
	Ufunulo 12:11
	OK

	They conquered him by the blood of the Lamb and by the word of their testimony,for they did not love their lives  even to death.
	Wemshinda khwa mlatso wa mhwana wa ngo’nzi na khwa neno ra uhushuda wao, khwa maana kavyahensere sana maisha gao, hata kufa.
	☐

	Revelation 21:14
	Ufunulo 21:14
	OK

	The wall of the city had twelve foundations, and on them were the twelve names of the twelve apostles of the Lamb.
	Ukuta wa mudzi wekala na misingi kumi na miri na dzulu ye hekala na madzina kumi na mairi ga mitume kumi na mhwanangonzi.
	☐


law (G3551, G3544)
This word can mean:
The Law of Moses or the laws that Moses taught. (In English, “Law” is capitalized when it means all of the Law of Moses.)
The first five books of the Old Testament. Moses wrote these books.
All of the Old Testament.
God’s standard for how people should live.
A human rule or custom that demands how people should live.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 5:17
	Matayo 5:17
	OK

	"Do not think that I have come to destroy the law or the prophets. I have come not to destroy them, but to fulfill them.
	Musifikiri nekudza kubananga sheria au manabii. Sidzire kubananga bali kutimiza.
	☐

	Matthew 23:23
	Matayo 23:23
	OK

	"Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites! For you tithe mint and dill and cumin, but you have left undone the weightier matters of the law—justice and mercy and faithfulness. But these you ought to have done and not to have left the other undone.
	Ole wenu, andishi na mafarisayo anafiki khwa kukala munariha zaka za bizali, na munanaa na muchicha, lakini munaricha mambo maziho ga sharia haki, rehema na amani. Lakini gaga munafaa kukala mwegahenda sikuricha manjine bila kugatengeneza.
	☐

	Luke 16:16
	Luka 16:16
	OK

	The law and the prophets were in effect until John came. From that time on, the gospel of the kingdom of God is preached, and everyone tries to force their way into it.
	Sheria na amirizi vyekalaho mpaka Johana arivyokudza. Hangu wakati uo, habari mbidzo za ufalme wa Mulungu zinatangazwa, na chila mtu ni kujeza kudziinjiza kwa nguvu.
	☐

	John 1:17
	Johana 1:17
	OK

	For the law was given through Moses. Grace and truth came through Jesus Christ.
	Khwa kukala sheria yerehewa kuchirira Musa. Neema na jeri vyekudza kuchirira Jesu Kristo.
	☐

	Acts 13:15
	Mahendo ga ahumhwa 13:15
	OK

	After the reading of the law and the prophets, the leaders of the synagogue sent them a message, saying, "Brothers, if you have any message of encouragement for the people here, say it."
	Baada ya kusoma sheria na manabii vilongozi vha sinagogi vhemahumira ujumbe vhachamba, “Ndugu chamba munao ujumbe wa khwenjiza moyo atu haha gombani.”
	☐

	Romans 2:14
	Arumi 2:14
	OK

	For when Gentiles, who do not have the law, do by nature the things of the law, they are a law to themselves, although they do not have the law.
	Khwa maana ata a mataifa, ambao vhawana sheria vhanahenda kwa asilia mambo ga sheria, ao vhakala sheria kwa nafsi zao, isihokala ao vhawana sheria.
	☐

	Romans 13:10
	Arumi 13:10
	OK

	Love does no harm to a neighbor. Therefore, love is the fulfillment of the law.
	Uhenzo kaumudhuru jirani ya mutu. Khwa vhivo, uhenzo ni ukamilifu wa sheria.
	☐

	1 Corinthians 15:56
	1 Akorintho 15:56
	OK

	The sting of death is sin, and the power of sin is the law.
	Utsungu wa chifo ni dhambi, na nguvu za dhambi ni sheria.
	☐

	Galatians 5:14
	Agalatia 5:14
	OK

	For the whole law is fulfilled in one word: "You must love your neighbor as yourself."
	Khwa kukala sheria yosi yekamilikakahi za amuri mwenga. Nayo "Ni ni lazima umuhenze jira niyo here uwe mhwenye."
	☐

	Ephesians 2:15
	Aefeso 2:15
	OK

	He set aside the law with its commands and ordinances so that he might create in himself one new man out of two, so making peace.
	Kukala wekomesha sheria ya amuri na kanuni ili kukala aumbe mutu mumwenga musha ndaniye. Achihenda amani
	☐

	Philippians 3:9
	Afilipi 3:9
	OK

	and be found in him, not having a righteousness of my own from the law, but that which is through faith in Christ—the righteousness from God that is by faith.
	na nipatikane ndaniye. Sina hachi ya chibinafsi kahi za sheria, ta vivyo ninayo hachi yombolayo khwa imani ya Kristo, ilayo khwa Mulungu, khwa imani.
	☐

	1 Timothy 1:8
	1 Timoteo 1:8
	OK

	But we know that the law is good if one uses it lawfully.
	Ela hunamanya kukala sheria ni mbidzo ichikala mtu andaitumia chisawa.
	☐

	Titus 3:9
	Tito 3:9
	OK

	But avoid foolish debates and genealogies and strife and conflict about the law. Those things are unprofitable and worthless.
	Lakini dzitenge na mijadala ya chipumbavu, mila, mashindano namigongano kuhusu sheria, mambo gaga khagana faida na khagafaa.
	☐

	Hebrews 9:22
	Aebrania 9:22
	OK

	According to the law, almost everything is cleansed with blood. Without the shedding of blood there is no forgiveness.
	Na kulingana na sheria, karibu chila chitu chinatakaswa na mlatso na bila kumhwagika khwa milatso kakuna musamaha wa dhambi.
	☐

	James 2:8
	Jakobo 2:8
	OK

	If, however, you fulfill the royal law according to the scripture, "Love your neighbor as yourself," you do well.
	Khwa vivyo, bai chikala munatimiza sheria ya chifalme here irivyo andikhwa kahi za maandishi, "undamuhenza kila mutu here uwe mwenye udzihenzavyo", munahenda tototo.
	☐


life (G2222)
This can mean:
Physical life.
Spiritual life. Spiritual life is the life that God gives to believers.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 19:16
	Matayo 19:16
	OK

	Behold, a man came to Jesus and said, "Teacher, what good thing must I do that I may have eternal life?"
	Lola mtu mumhwenga wekudza kwa Jesu na kwamba, “Mwalimu ni chitu chani chindzo nihenzekanacho kuchihenda ili nipate kukala na uzima wa milele?”
	☐

	Mark 10:30
	Mariko 10:30
	OK

	who will not receive a hundred times as much now in this age: houses and brothers and sisters and mothers and children and lands, with persecutions, and in the world to come, eternal life.
	Ambaye kandahochera mara mia zaidi ya sasa haha duniani kahi za wakati uu, nyumba kaka. Mame, ahoho na shamba na hamhwenga na mateso, na urimhwengu udzao uzima wa milele.
	☐

	Luke 12:15
	Luka 12:15
	OK

	He said to them, "Watch that you keep yourselves from all greedy desires, because a person's life does not consist of the abundance of his possessions."
	Ndiho achivhambira, dzimayirirenina chila namna ya tamaa, khwasababu uzima wa mtu kauko kahiza unji wa vitu arivyo navyo.
	☐

	John 20:31
	Johana 20:31
	OK

	but these have been written so that you would believe that Jesus is the Christ, the Son of God, and so that believing, you would have life in his name.
	Bali zizi zidziandikhwa ili khwamba muweze kuamini khwamba Jesu ndiye Kristo mhwana wa Mulungu, na khwamba muamini mukale na uzima kahi za dzina re.
	☐

	Acts 5:20
	Mahendo ga ahumhwa 5:20
	OK

	"Go, stand in the temple and speak to the people all the words of this life."
	“Enendeni mukaeme hekaluni na kuvhambira atu maneno gosi ga uzima uu.”
	☐

	Romans 5:10
	Arumi 5:10
	OK

	For if, while we were enemies, we were reconciled to God through the death of his Son, much more, after having been reconciled, will we be saved by his life.
	Khwa kukala, ichikala wakati hurihokala maadui, hwepatanishwa na Mulungu khwa njira ya chifo cha mhwanawe, zaidi sana, baada ya kukala hudzipatanishwa hundokolwa khwa uzimawe.
	☐

	2 Corinthians 4:12
	Akorintho 2 4:12
	OK

	So death is at work in us, but life is at work in you.
	Kwa sababu ii, chifo chinahenda kazi ndani yehu ila uzima unahenda kazi ndani yenu.
	☐

	Galatians 6:8
	Agalatia 6:8
	OK

	For he who plants seed to his own flesh, from the flesh will reap destruction. The one who plants seed to the Spirit, from the Spirit will reap eternal life.
	Chila anyalaye mbeyu kahi za asili ya dambi andavuna uhasibu lakini iye anyalaye mbeyu kahi za roho andavuna uzima wa milele kula kwa roho.
	☐

	Ephesians 4:18
	Aefeso 4:18
	OK

	They are darkened in their understanding, alienated from the life of God because of the ignorance that is in them, because of the hardness of their hearts.
	Vhenjizwa dziza kahi ya mawazo gao. Vhadzinhgwa kula za uzima wa Mulungu khwa ujinga urio ndani yao khwa sababu ya ugumu wa mioyo yao.
	☐

	Colossians 3:4
	Akolosai 3:4
	OK

	When Christ appears, who is your life, then you will also appear with him in glory.
	Wakati kristo andihoonekana, ambaye ni maisha genu, ndiho nanwi pia mundaoonekana kahi za utukufu.
	☐

	1 Timothy 4:8
	1 Timoteo 4:8
	OK

	For bodily training is a little useful, but godliness is useful for all things. It holds promise for this life now and the life to come.
	Khwa maana mazoezi ga mwiri ganafaa chidogo, bali utaua sana khwa mambo gosi. Nikutunza ahadi khwa maisha ga sasa na garagadzago.
	☐

	James 4:14
	Jakobo 4:14
	OK

	Who knows what will happen tomorrow, and what is your life? For you are a mist that appears for a little while and then disappears.
	Nani amanyaye ambacho chindaombola machero dzulu ya maisha genu? Khwa kukala munahalana here ukungu wombolao khwa muda mfuhi na kisha khwangamika.
	☐

	1 Peter 3:10
	1 Petero 3:10
	OK

	"The one who wants to love life and see good daysshould stop his tongue from evil  and his lips from speaking deceit.
	Iye ahenzaye maisha na kona siku mbidzo ni lazima azulie lulimilwe asigombe mai na milomoye isinene ujanja.
	☐

	2 Peter 1:3
	Petero 1:3
	OK

	By his divine power, all things for life and godliness have been given to us through the knowledge of him who called us through his own glory and excellence.
	Kuchirira maarifa ga Mulungu ni kupata mamboge gosi khwa ajili ya maishage madzo kula khwa Mulungu ariyefweha khwa sababu ya udzo wa utukufuwe.
	☐

	Revelation 2:10
	Ufunulo 2:10
	OK

	Do not fear what you are about to suffer. Look! The devil is about to throw some of you into prison so that you will be tested, and you will suffer for ten days. Be faithful until death, and I will give you the crown of life.
	Usogohe mateso gandago vhapata. Lola! Ibilisi anamala kuvhatsuha sehemu yenu jela ili mupate kujezwa, na mundateseka khwa siku kumi. Kalani aaminifu ta kufwa na nindavhapa taji ya uzima.
	☐


lion (G3023)
This is the name for an animal that is a very large type of cat. This word can also mean someone or something that is like a lion in some way.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	2 Timothy 4:17
	2 Timoteo 4:17
	OK

	But the Lord stood by me and strengthened me so that, through me, the proclamation of the message might be fully accomplished, and that all the Gentiles might hear it. And I was rescued out of the lion's mouth.
	Ila Mulungu ariyeema hamhwenga nami, wenipa nguvu ili kuchirira khwangu, neno rizungumuzwe chikamilifu ili mataifa vhapate kumanya. Neokolwa kahi za mulomo wa simba.
	☐

	Hebrews 11:33
	Aebrania 11:33
	OK

	It was through faith that they conquered kingdoms, committed righteousness, and received promises. They stopped the mouths of lions,
	Ambavho kuchirira imani vhezishinda falme; vhehenda haki na vhachihochera ahadi. Vhezuli amakanwa ga simba.
	☐

	1 Peter 5:8
	1 Petero 5:8
	OK

	Be sober, be watchful. Your adversary the devil is walking around like a roaring lion, looking for someone to devour.
	Khalani matso, khalani angalifu. Iye adu yenu ibilisi, here simba angumaye achitafuta mutu wa kumutarura.
	☐

	Revelation 4:7
	Ufunulo 4:7
	OK

	The first living creature was like a lion, the second living creature was like a calf, the third living creature had a face like a man, and the fourth living creature was like a flying eagle.
	Chiumbe cha khwanza chenye uhai chekala here simba, chiumbe cha hiri chenye uhai chekala here ndama, chiumbe cha hahu chenye uhai chekala na uso here wa mhwanadamu, na yuyatu mhwenye uhai wa ne wekala here luhanga lurukalo.
	☐

	Revelation 5:5
	Ufunulo 5:5
	OK

	But one of the elders said to me, "Do not weep. Look! The Lion of the tribe of Judah, the Root of David, has conquered. He is able to open the scroll and its seven seals."
	Lakini mumhwenga wa atumia achinambira, "Usirire. Kuna simba wa kabila ra Juda sina ra Daudi weshinda na anaweza kuchifugula cho chuo na mihuri ye mifungahe."
	☐

	Revelation 9:8
	Ufunulo 9:8
	OK

	They had hair like women's hair, and their teeth were like lions' teeth.
	Wekala na nyere here za anaache na meno gao gekala here ga simba.
	☐

	Revelation 9:17
	Ufunulo 9:17
	OK

	This is how I saw the horses in my vision and those who rode on them: Their breastplates were fiery red, dark blue, and yellow as sulfur. The heads of the horses resembled the heads of lions, and out of their mouths came fire, smoke, and sulfur.
	Vivi ndivyo nirivyoona farasi kahi za maono gangu na aratu variopanda dzulu yao: vilanga vyao vekala vitune here moho bluu iriyoiva na njano isiyoiva. Vitswa vya farasi vehalana na vitswa vya simba na milomoni mhwao wombola moho, mosi na chiribiti.
	☐

	Revelation 10:3
	Ufunulo 10:3
	OK

	Then he shouted in a loud voice like a roaring lion. When he shouted, the seven thunders spoke out with their sounds.
	Kisha wenula sauti ya dzulu here simba angurumaye na wakati arihoenula sauti ya vikhwakhwapa fungahe zenguruma.
	☐

	Revelation 13:2
	Ufunulo 13:2
	OK

	This beast I saw was like a leopard. Its feet were like a bear's feet, and its mouth was like a lion's mouth. The dragon gave it his power, his throne, and his great authority to rule.
	Yuyu mnyama niriyemona ni here tsui. Maguluge gekala here ga dubu, mlomowe wekala here wa Simba. Yuyatu joka achimpa nguvu, ze, chihiche cha enzi, na mamlaka genye nguvu sana ga kutawala.
	☐


Lord,lord (G2962)
This word means a master, or someone that a person respects and obeys. In the New Testament, this word is most often used as a title for God and Jesus. (In English, it is then capitalized: Lord.)
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 8:25
	Matayo 8:25
	OK

	The disciples came to him and woke him up, saying, "Save us, Lord; we are perishing!"
	Anafunzi vhachimhwendera na vhachimulamusa vhachamba,” Bwana whokole huhehi na kufa!"
	☐

	Mark 5:19
	Mariko 5:19
	OK

	But Jesus did not permit him, but said to him, "Go to your house and to your people and tell them what the Lord has done for you, and how he has shown you mercy."
	Lakini Jesu khampire-ruhusa ila achimhwambira, “enenda nyumbani khwao na khwaatue uvhambire arichokuhendera Jesu na mbazi arizo kuhendera.
	☐

	Luke 1:46
	Luka 1:46
	OK

	Mary said, "My soul praises the Lord,
	Mariam achamba, nafsi yangu inamsifu Bwana,
	☐

	John 13:13
	Johana 13:13
	OK

	You call me 'teacher' and 'Lord,' and you are speaking correctly, because so I am.
	Mnanena mimi ni ‘mwalimuna Bwana ii mnagomba jeri maana ndivyo nirivyo.
	☐

	Acts 7:60
	Mahendo ga ahumhwa 7:60
	OK

	He knelt down and cried out with a loud voice, "Lord, do not hold this sin against them." When he had said this, he fell asleep.
	Achibiga magoti na kurira khwa sauti bomu, “Bwana usivhahesabire dzambi ii.” Arehogomba gaga achikata roho.
	☐

	Romans 6:23
	Arumi 6:23
	OK

	For the wages of sin are death, but the gift of God is eternal life in Christ Jesus our Lord.
	Khwa kukala mshahara wa dhambi ni mauti, bali ya karama ya Mulungu ni uzima wa kare na kare kahi za Kristo Yesu Bwana.
	☐

	1 Corinthians 11:23
	1 Akorintho 11:23
	OK

	For I received from the Lord what I also passed on to you, that the Lord Jesus, on the night when he was betrayed, took bread.
	Maana nehochera kula khwa Bwana chiratu ambacho nevhapa ninwikula khwa Bwana Jesu, usiku uratu ariosalitiwa, wehala mukahe.
	☐

	Ephesians 6:10
	Aefeso 6:10
	OK

	Finally, be strong in the Lord and in the strength of his might.
	Mhwisho, mukale na nguvu kahi za Bwana na kahi za uweza wa nguvuze.
	☐

	Philippians 2:29
	Afilipi 2:29
	OK

	Therefore, welcome him in the Lord with all joy. Honor people like him.
	Lakini mukaribisheni Epafradito kahi za Bwana khwa furaha zosi. Vhaheshimuni atu here iye.
	☐

	1 Thessalonians 3:12
	1 Atesalonike 3:12
	OK

	May the Lord make you increase and abound in love one for another and toward all people, as we also do for you.
	Na Bwana avhahende monjezeke na uhenzo wenu uzidi, muchihenzana na kuhenza anjine here siswi huhendavyo.
	☐

	1 Timothy 1:14
	1 Timoteo 1:14
	OK

	And the grace of our Lord overflowed with the faith and the love that is in Christ Jesus.
	Ela nepata reeema khwa sababu negahenda khwa ujinga wa kutsaamini.
	☐

	Philemon 1:20
	Filemoni 1:20
	OK

	Yes, brother, let me benefit from you in the Lord; refresh my heart in Christ.
	Hata vivyo ndugu, richa nipate faida kula na khwako kahiza Bwana; unifurahishe kahi za Kristo.'
	☐

	James 5:7
	Jakobo 5:7
	OK

	Be patient, then, brothers, until the Lord's coming. See how the farmer waits for the precious fruit from the ground and he is patient about it, until it receives the early and late rains.
	Kuwabiga. Khwavivyo vumirirani, ndugu, mpaka bwana awadzirire, here mkurima avumiriraye mavuno ga thamani kombola kahi za dunia, achivumirira khwa uvumirivu khwa ajiliye, khwa mvula ya khwanza na ya mwisho ichinya.
	☐

	2 Peter 3:9
	Petero 3:9
	OK

	The Lord is not slow concerning his promise, as some consider slowness to be. Rather, he is patient toward you. He does not desire for any of you to perish, but for everyone to come to repentance.
	Si khwamba Bwana anahenda porepore kutimiza ahadi, here ifikiriwavyo. Lakini iye ni muvumirivu khwa ajili ayenu, iye ni kutamani hata mumhwenga asangamike, lakini ni kutamani komboza muda ili vhosi vhapate kutubu.
	☐

	Revelation 17:14
	Ufunulo 17:14
	OK

	They will wage war against the Lamb. But the Lamb will conquer them because he is Lord of lords and King of kings—and those with him are the called, chosen, and faithful ones."
	Vhandahenda viha kahi yao na mhwana n'gonzi. Lakini mhwana n'gonzi andavhashinda khwa sababu ni Bwana wa mabwana na mufalume wa afalume, na vhario naye ni vharatu vhario ehewa, vhariotsagulwa, na vhario aminifu.”
	☐


love (G26, G27)
This word can mean:
To care for someone unselfishly and to do things that will benefit that person.
To love like God does, caring for people regardless of what they do. This includes forgiving them and sacrificing for them.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 5:46
	Matayo 5:46
	OK

	For if you love those who love you, what reward do you get? Do not even the tax collectors do the same thing?
	Ichikala munavhahenza vhavhahenzao ninwi, munapata thawabu yani? Khwani vhatozao kodi ni kuhenda vivyonavho?
	☐

	Mark 10:21
	Mariko 10:21
	OK

	Jesus looked at him and loved him. He said to him, "One thing you lack. You must sell all that you have and give it to the poor, and you will have treasure in heaven. Then come, follow me."
	Jesu achimlola na achimuhenza. Achimhwambira, “Unahungukirwa na chitu chimhwenga. Unapaswa kuguza vyosi urivyo navyo na uvhape masikini na undakala na hazina ko Mulunguni. Ndiho kisha udze unitue.”
	☐

	Luke 10:27
	Luka 10:27
	OK

	He gave an answer and he said, "You will love the Lord your God with all your heart, with all your soul, with all your strength, and with all your mind, and your neighbor as yourself."
	Achijibu achigomba, ‘Undamuhenza Bwana Mulunguo khwa moyo wowosi, khwa roho yo yosi, khwa nguvu zo zosi, na khwa akili zo zosi, na jirani yo here nafsi yo mhwenye.
	☐

	John 14:21
	Johana 14:21
	OK

	He who has my commandments and keeps them is the one who loves me, and he who loves me will be loved by my Father, and I will love him and I will show myself to him."
	Yoyosi aghwiraye amri zangu na kuzihenda ndiye ambaye ananihenza mimi na ambaye ananihenza mimi andahenzwa ni Baba yangu na nindamhenza na kudzonyesa mimi mwenye khwakhwe.
	☐

	Romans 8:28
	Arumi 8:28
	OK

	We know that for those who love God, he works all things together for good, for those who are called according to his purpose.
	Nasi hunamanya kukala vhosi vhamuhendzao mulungu, enyee ni kuhenda mambo gosi hamwenga khwa wema, khwa mambo gosi vhario ehewa khwa kusudire.
	☐

	1 Corinthians 13:4
	1 Akorintho 13:4
	OK

	Love is patient and kind. Love is not jealous and does not boast. It is not puffed up
	Uhenzo ni kuvumirira na kufadhili. Uhenzo kaudzisifu au kudzivuna. Kauna chiburi
	☐

	Galatians 2:20
	Agalatia 2:20
	OK

	It is no longer I who live, but Christ lives in me. The life I now live in the flesh I live by faith in the Son of God, who loved me and gave himself for me.
	Nesulubiwa hamhwenga na kristo, Si mimi keheri ni ishiye. Lakini kristo anaishi ndani yangu. Maisha nigaishigo chimhwiri naishi khwa imani ndani ya mhwana wa mulungu, ambaye wenihenza na achidzomboza khwa ajili yangu.
	☐

	Ephesians 5:25
	Aefeso 5:25
	OK

	Husbands, love your wives, as Christ loved the church and gave himself up for her
	Alume, vhahenzeni ache enu, here Kristo arivyorihenza kanisa, achidzombozera mhwenye khwa ajiliye,
	☐

	Philippians 1:9
	Afilipi 1:9
	OK

	So this is my prayer: that your love may abound more and more in knowledge and all understanding
	Navoya uhenzo wenu wonjezeke zaidi na zaidi kahi za maarifa na ufahamu wosi.
	☐

	1 Thessalonians 4:9
	1 Atesalonike 4:9
	OK

	Regarding brotherly love, you have no need for anyone to write to you, for you yourselves are taught by God to love one another.
	Kuhusu uhenzo wa ndugu, khakuna haja ya mutu yeyosi kuvhandikira, khwa kukala mhwefundishwa ni Mulungu kuhenzana ninwi khwa ninwi.
	☐

	1 Timothy 4:12
	1 Timoteo 4:12
	OK

	Let no one despise your youth, but be an example for the believers in speech, conduct, love, faithfulness, and purity.
	Mutu yeyosi asidarau uvulanao badalaye, ukale mfano kwa vhosi vhaaminio, kahi ya maneno, mhwenendo, uhendzo, uaminifu, na usafi.
	☐

	James 1:12
	Jakobo 1:12
	OK

	Blessed is the man who endures testing. For after he has passed the test, he will receive the crown of life, which has been promised to those who love God.
	Abarikiwe mutu yuya avumiriraye majezo, khwa kukala daada ya kushinda jezo. Vivo andahochera taji ra uzima, ambayo ye ahindiwa khwa aratu va mhenzao mulungu.
	☐

	1 Peter 4:8
	1 Petero 4:8
	OK

	Above all things, have fervent love for one another, for love covers a multitude of sins.
	Na mhwisho wa mautu gosini mukale na uhenzo wa jeri khwa chila mumhwenga wenu, manaye uhenzo kaumala kuunula dhambi za atu anjine.
	☐

	1 John 4:8
	1 Johana 4:8
	OK

	The person who does not love does not know God, for God is love.
	Mutu asiyehenza kamumanya Mulungu, khwa kukala Mulungu ni uhenzo.
	☐

	Jude 1:21
	Yuda 1:21
	OK

	Keep yourselves in God's love, and wait for the mercy of our Lord Jesus Christ that brings you eternal life.
	Dzitunzeni khwa uhenzo wa Mulungu, na murinde rehema za Bwana wehu Jesu Kristo ambaayo inahupa uzima wa milele.
	☐


mediator (G3316)
This is a person who helps two or more persons who have been disagreeing to agree.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Galatians 3:19
	Agalatia 3:19
	OK

	What, then, was the purpose of the law? It was added because of transgressions until the descendant of Abraham would come to whom the promise had been made. The law was ordained through angels by the hand of an intermediary.
	Khwa noni sasa sheria yeombozwa yeonjeza khwa sababu ya makosa, mupaka muzao wa Abrahamu adze khwa aratu ambao vhekala vhadziahidirwa. Sheria yeikhwa kahi za shindikizo kuchira malaika khwa mukutano wa mupatanishi.
	☐

	Galatians 3:20
	Agalatia 3:20
	OK

	Now an intermediary implies more than one person. But God is one.
	Sasa mupatanishi nikhwamanisha zaidi mutu mumhwenga; bali mulungu ni mumhwenga hacheye.
	☐

	1 Timothy 2:5
	1 Timoteo 2:5
	OK

	For there is one God, and there is one mediator for God and man, the man Christ Jesus.
	Khwa kukala kuna Mulungu mhmwenga, na kuna mupatanishi mhmwenga kahi za Mhlungu na mwandamu ambaye ni kristo Jesu.
	☐

	Hebrews 8:6
	Aebrania 8:6
	OK

	But now Christ has received a much better ministry, just as he is also the mediator of a better covenant, which is based on better promises.
	Lakini bai Kristo adzipata huduma mbidzo zaidi khwa sababu iye naye ni mupatanishi wa agano ridzo ambbaro reimarishwa khwa ahadi mbidzo.
	☐

	Hebrews 9:15
	Aebrania 9:15
	OK

	For this reason, he is the mediator of a new covenant. This is so that, since a death has taken place to redeem those under the first covenant from their transgressions, those who are called will receive the promise of an eternal inheritance.
	Khwa sababu iyo, Kristo ni mujumbe wa agano risha, ii ndiyo sababu lufu idzirichwa huru, osi vhario a agano ra khwanza kombole kahi za hatia ya dhambi zao, ili khwamba vhosi vhariohecherwa na Mulungu vhaweze kuhochea ahadi ya urithi wao wa milele.
	☐

	Hebrews 12:24
	Aebrania 12:24
	OK

	And you have come to Jesus, the mediator of a new covenant, and to the sprinkled blood that speaks better than Abel's blood.
	Mudzikudza khwa Jesu mupatanishi wa chilagane chisha na khwa milatso iriyonyunyizwa ambayo nikunena madzo zaidi kuriko milatso ya Habili.
	☐


mercy (G1656, G1653)
This word can mean kindness, pity, or compassion, especially shown toward someone who has great need or someone who has done wrong.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 9:13
	Matayo 9:13
	OK

	You should go and learn what this means: 'I desire mercy and not sacrifice.' For I came not to call the righteous to repent, but sinners."
	Inavhapasa mhwende mukadzifundishe maana ye. Ninahenza rehema na siyo dhabihu khwa kukala nekudza si khwa ajili ya enye haki kutubu lakini khwa enye dhambi.
	☐

	Mark 10:47
	Mariko 10:47
	OK

	When he heard that it was Jesus the Nazarene, he began to shout and to say, "Jesus, Son of David, have mercy on me!"
	Arehosikira kukala ni Jesu munazareti weanza kubiga kululu achamba, “Jesu mhwana wa Daudi nihurumie!’
	☐

	Luke 1:58
	Luka 1:58
	OK

	Her neighbors and her relatives heard that the Lord had shown his great mercy to her, and they rejoiced with her.
	Jiranize na nduguze vhachisikira jinsi Bwana arivyovhakuza rehemaye, na vhachifurahi hamhwenga naye.
	☐

	Romans 11:30
	Arumi 11:30
	OK

	For just as you were formerly disobedient to God, now you have received mercy because of their disobedience.
	Khwa kukala ninwi mwanzo mwekala munzimuasi Mulungu, lakini sasa mdziihochera rehema khwa sababu ya kuasi khwao.
	☐

	2 Corinthians 4:1
	Akorintho 2 4:1
	OK

	Therefore, because we have this ministry, and just as we have received mercy, we do not become discouraged.
	
	☐

	Galatians 6:16
	Agalatia 6:16
	OK

	To all who walk according to this standard, peace and mercy be upon them, even upon the Israel of God.
	Khwa vhosi waishio kwa kanuni ii, vhakale na amani na rehema ikale dzulu yao wosi, na dzulu ya israeli ya mulungu.
	☐

	Ephesians 2:4
	Aefeso 2:4
	OK

	But God is rich in mercy because of his great love with which he loved us.
	Lakini Mulungu ni munji wa rehema khwa sababu ya henzore bomu arirohuhenza siswi.
	☐

	Philippians 2:27
	Afilipi 2:27
	OK

	For indeed he was so sick that he almost died. But God had mercy on him, and not on him only, but also on me, so that I might not have sorrow upon sorrow.
	Mana khwa hakika wekala mukongo sana chasi cha kufwa. Lakini Mulungu wemuhurumia, na udzo uo kaukarire dzulu za khwakhwe tu, Lakini pia wekala dzulu yangu, ili khwamba nisikale na huzuni dzulu za huzuni.
	☐

	1 Timothy 1:2
	1 Timoteo 1:2
	OK

	to Timothy, a true son in the faith: Grace, mercy, and peace from God the Father and Christ Jesus our Lord.
	khwa Timotheo, mhwanangu wa jeri kahi za imani, neema, rehema na amani zilazo khwa Mulungu baba na kristo Jesu bwana wehu
	☐

	Titus 3:5
	Tito 3:5
	OK

	it was not by works of righteousness that we did, but by his mercy that he saved us, through the washing of new birth and renewal by the Holy Spirit,
	khaikarire khwa mahendo gehu ga hachi hurigohenda, bali wehokola khwa neemaye khwa kojeswa khwa kuvyalwa lusha na kuhendwa lusha khwa Roho Mutakatifu.
	☐

	Hebrews 4:16
	Aebrania 4:16
	OK

	Let us then go with confidence to the throne of grace, so that we may receive mercy and find grace to help in time of need.
	Nahudze na ujasiri kahi za chihi che cha enzi na neema ya kuhusaidia wakati wa mahitaji.
	☐

	James 2:13
	Jakobo 2:13
	OK

	For judgment comes without mercy to those who have shown no mercy. Mercy triumphs over judgment.
	Khwa kulala hukumu ni kudza hasiho huruma kwa vharatu wasio na huruma, huruma ni kudzinula dzulu ya hukumu.
	☐

	1 Peter 1:3
	1 Petero 1:3
	OK

	May the God and Father of our Lord Jesus Christ be praised! In his great mercy, he has given us new birth to a living hope through the resurrection of Jesus Christ from the dead.
	Mulungu na Baba wa Bwana wehu Yesu Kristo apewe nguma! Khwa ubomu wa rehemaze wehuha kuvyalwa lusha khwa ujasiri wa urithi kuchira ufufulo wa Yesu Kristo kula za afu.
	☐

	2 John 1:3
	2 Johana 1:3
	OK

	Grace, mercy, and peace will be with us from God the Father and from Jesus Christ, the Son of the Father, in truth and love.
	Neema, rehema. Amani zikhale naswi khula khwa Mulungu Baba na khula khwa Jesu Kristo, Mwana wa Baba, khahi za jeri na uhenzo.
	☐

	Jude 1:21
	Yuda 1:21
	OK

	Keep yourselves in God's love, and wait for the mercy of our Lord Jesus Christ that brings you eternal life.
	Dzitunzeni khwa uhenzo wa Mulungu, na murinde rehema za Bwana wehu Jesu Kristo ambaayo inahupa uzima wa milele.
	☐


miracle (G1411)
This word can mean:
A wondrous deed or work that shows God’s power or strength.
Something amazing that would not be possible unless God caused it to happen.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 7:22
	Matayo 7:22
	OK

	Many people will say to me in that day, 'Lord, Lord, did we not prophesy in your name, in your name drive out demons, and in your name do many miracles?'
	Atu anji vhandanambira siku iyo, "Bwana Bwana, kahombozere mapepo khwa dzinaro, na khwa dzinaro hwehenda mahendo manji mabomu?"
	☐

	Matthew 11:20
	Matayo 11:20
	OK

	Then Jesus began to denounce the cities in which most of his miracles were done, because they had not repented.
	Jesu weanza kuchemera midzi ambamo baadhi ga mahendo gao ga ajabu gehendeka khwa sababu vhekala khavhadzanghwe kutubu.
	☐

	Matthew 13:58
	Matayo 13:58
	OK

	He did not do many miracles there because of their unbelief.
	Na kawezere kuhenda miujiza minji khwa sababu kavhakalire na imani naye. Mhwanawa Adamu andahuma malaika na kukusanya kula kahi za ufalume we mambo gosi garegosababisha dhambi na vharatu vhagahendao."
	☐

	Mark 6:2
	Mariko 6:2
	OK

	When the Sabbath came, he taught in the synagogue. Many people heard him and they were amazed. They said, "Where did he get these teachings?" "What is this wisdom that has been given to him?" "What are these miracles that he does with his hands?"
	Sabato irihofika, weanza kufundisha kahiza sinagogi. Atu anji vhemsikiza na vachishangaa vhachinena wepatahi mafundisho gano? Ni hekma ya aina yani muriyoipata, “Yuno Jesu anahendadze miujiza ino khwa mikonoye?”
	☐

	Mark 9:39
	Mariko 9:39
	OK

	But Jesus said, "Do not stop him, for there is no one who will do a mighty work in my name and can soon afterwards say anything bad about me.
	Lakini Jesu achamba, musimuzulie khwa kukala kakuna andiyehenda kazi bomu khwa dzina rangu na ndiho kisha baadaye agombe neno rii rorosi dzulu yangu.
	☐

	Luke 10:13
	Luka 10:13
	OK

	Woe to you, Chorazin! Woe to you, Bethsaida! If the mighty works which were done in you had been done in Tyre and Sidon, they would have repented long ago, sitting in sackcloth and ashes.
	Shauriyo khwako korazini, shaurio khwako Bethsaida! Ichiklala kazi bomu zirizohendeka ndani yo zihendeka khwa Sodani na Tiro, vhangetubu kapindi sana, vhachisagala ndani ya nguo za gunia na ivu.
	☐

	Luke 19:37
	Luka 19:37
	OK

	As he was now approaching the place where the Mount of Olives descends, the whole multitude of the disciples began to rejoice and praise God with a loud voice for all the mighty works which they had seen, saying, 
	Arihokala anakaribia muteremuko wa murima wa mzeituni, jumuiya yosi ya anafunzi vhachanza kushangilia na kumutukuza mulungu khwa sauti bomu, khwa sababu ya mambo gaajabu vharigogona.
	☐

	Acts 2:22
	Mahendo ga ahumhwa 2:22
	OK

	Men of Israel, hear these words: Jesus of Nazareth was a man accredited to you by God with the mighty deeds and wonders and signs which God did through him in your midst, as you yourselves know.
	Atu a Israeli, sikirani maneno gaga, “Jesu wa Nazareti, mtu ariyethibitishwa na Mulungu khwenu khwa mahendo ga uwezo na maajabu, na ishara ambazo Mulungu kuchirira ie kahikahi yenu, here ninwi enye mumanyavyo.
	☐

	Acts 8:13
	Mahendo ga ahumhwa 8:13
	OK

	Even Simon himself believed, and after he was baptized he stayed with Philip constantly. When he saw signs and mighty works taking place, he was amazed.
	Hata Simon mhwenye weamini, na baada ya kubatizwa wenderera kukala na Filipo na arehoana ishara na miujizaa ireyokala ichihendeka weshangaa.
	☐

	Acts 19:11
	Mahendo ga ahumhwa 19:11
	OK

	God was doing extraordinary miracles by the hands of Paul,
	Mulungu wekala achihenda miujiza khwa mikono ya Paulo.
	☐

	1 Corinthians 12:28
	1 Akorintho 12:28
	OK

	And God has appointed in the church first apostles, second prophets, third teachers, then those who do miracles, then gifts of healing, those who provide helps, those who do the work of administration, and those who have various kinds of tongues.
	Na Mulungu weka kahi za kanisa khwanza ahumhwa, hiri manabii, hahu alimu, kisha vharatu vyosi vahendao mahendo mabomu, kisha karama za uhozi, vharatu vhasaidiao, vharatu vhahendao kazi ya ulongozi, na vhosi vhario na aina mbali mbali za luga.
	☐

	2 Corinthians 12:12
	Akorintho 2 12:12
	OK

	The true signs of an apostle were performed among you with all perseverance, signs and wonders and miracles.
	Ishara za jeri za muhumwa zehendwa kahikahi yenu khwa uvumirivu , ishara na maajabu na mahendo makuu.
	☐

	Galatians 3:5
	Agalatia 3:5
	OK

	Does he who gives the Spirit to you and works miracles among you do so by the works of the law or by the hearing of faith?
	Je iye arehaye roho khwenu na kuhenda mahendo ga nguvu kahi yenu ni kuhenda khwa mahendo ga sheria au khwa kusikira hamhwenga na imani?
	☐

	Hebrews 2:4
	Aebrania 2:4
	OK

	At the same time God testified to it by signs, wonders, and various miracles, and by distributing the gifts of the Holy Spirit according to his will.
	Mulungu naye achinthibitisha khwa ishara maajabu, na khwa mahendo mabomu mbalimbali, na khwa zawadi za roho mutakatifu arizozigavya kutuiriza na mahenzo ge mhwenye.
	☐


nation (G1484)
This word can mean:
A tribe of people.
A group of people.
All people.
Any people who are not Jews.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 28:19
	Matayo 28:19
	OK

	Go therefore and make disciples of all the nations. Baptize them into the name of the Father, of the Son, and of the Holy Spirit.
	Khwa vivyo enendani mukahende mataifa gosi kukala anafunzi abatizeni kahi ya dzina ra Baba na ra mwana na ra Roho mutakatifu.
	☐

	Mark 13:10
	Mariko 13:10
	OK

	But the gospel must first be proclaimed to all the nations.
	Lakini injili lazima ihubiriwe kwa mataifa gosi.
	☐

	Luke 12:30
	Luka 12:30
	OK

	For all the nations of the world seek these things, and your Father knows that you need them.
	Khwakukala mataifa gosi ga dunia ni kusumbukira mambo gao. Na baba yenu anamanya kukala mnamaya gago.
	☐

	Acts 2:5
	Mahendo ga ahumhwa 2:5
	OK

	Now there were Jews who were living in Jerusalem, godly men, from every nation under heaven.
	Sasa khwekalako Ayahudi vharioishi Jerusalemu, vhamogohao Mulungu, kombola chila taifa tsini ya Mbingu.
	☐

	Acts 10:35
	Mahendo ga ahumhwa 10:35
	OK

	Instead, in every nation anyone who fears him and does what is right is acceptable to him.
	Bali, kahi chila taifa mutu yoyosi amogohaye na kuhenda mahendo ga haki anakubalika khwakwe.
	☐

	Acts 17:26
	Mahendo ga ahumhwa 17:26
	OK

	From one man he made every nation of people to live on the surface of the earth, having determined their appointed seasons and the boundaries of their living areas,
	Kuchirira mutu mumhwenga, wehenda mataifa gosi ga atu vhaishio dzulu ya uso wa dunia, na achivhaikira muda na mihaka kahi za maeneo vhaishigo.
	☐

	Romans 16:26
	Arumi 16:26
	OK

	but now has been revealed and made known through the prophetic writings to all nations,by the command of the eternal God, to bring about the obedience of faith—
	Lakini sasaimarigizwa kufunulwa na kuhendwa kumanyikana na maandiko ga unabii kulingana na amuri ya Mulungu wa milele, khwa utii wa imani miongoni mhwa mataifa gosi
	☐

	Galatians 3:8
	Agalatia 3:8
	OK

	The scripture, foreseeing that God would justify the Gentiles by faith, preached the gospel beforehand to Abraham, saying, "In you all the nations will be blessed."
	Andiko retabiri kukala Mulungu wevhahesabira haki atu a mataifa khwa njira ya imani. Injili yehubiriwa khwanza khwa Abrahamu, "Kuchirira uwe mataifa gosi gandabarikiwa."
	☐

	1 Timothy 3:16
	1 Timoteo 3:16
	OK

	We all agree that the mystery of godliness is great: "He was revealed in the flesh, was vindicated by the Spirit, was seen by angels, was proclaimed among nations, was believed on in the world, and was taken up in glory."
	Na kaipingika khwamba jeri ya ulungu uriyofunurirwa ni bomu; Weonekana kahi za mwiri, achithibitishwa ni roho, achonewa ni malaika, achitangaza kahikahi zaataifa, achaminiwa ni na urimhwengu, na achihalwa dzulu kahi za uvivio.
	☐

	1 Peter 2:9
	1 Petero 2:9
	OK

	But you are a chosen people, a royal priesthood, a holy nation, a people for God's possession, so that you would announce the wonderful actions of the one who called you out from darkness into his marvelous light.
	Ela ninwi ni lukolo uriokala wetsgulwa. Ukuhani wa chifalume, taifa takatifu, miliki ya mulungu, ili khwamba muweze kutangaza mahendo ga nguma ga iye ariyevhakombola dzizani na kudza khwenye mhwanga wa ajabu.
	☐

	Revelation 7:9
	Ufunulo 7:9
	OK

	After these things I looked, and there was a huge multitude that no one could count—from every nation, tribe, people, and language—standing before the throne and in front of the Lamb. They were wearing white robes and holding palm branches in their hands,
	Baada ya mautu gaga nelola na khwekala na atu anji ambao vhakakuna mutu ariyeweza kuvhatala. Kombola kula chila taifa kabila jama naluga. Vhadzema mbere ya chihi cha enzi na mbere ya mhwanangbzi. Vhekala vhadzivala kanzu nyevuhe na vhana matai ga mitende mikononi mhwao.
	☐

	Revelation 15:4
	Ufunulo 15:4
	OK

	Who will not fear you, Lord, and glorify your name?For you alone are holy.All nations will come and worship before you because your righteous deeds have been revealed."
	Nani kandakala na hofuyo uwe Bwana na kuritukuza dzinaro? Khwa kukala uwe hacheyo ndiwe mutakatifu. Mataifa gosi gandadza na kukhwabudu mberezo khwa sababu u mhwema na mahendogo gadzi manyikana.”
	☐

	Revelation 22:2
	Ufunulo 22:2
	OK

	through the middle of the city's street. On each side of the river was the tree of life, bearing twelve kinds of fruits, and it bears its fruit every month. The leaves of the tree are for the healing of the nations.
	Gachichirira kahikahi ya mutaa wa mudzi kahi za chila upande wa muho khwekala na muhi wa uzima uvyalao aina kumi na mbiri za matunda na ni kuvyala matunda chila mhwezi. Makodza ge ni khwa ajili ya uhozwo wa mataifa.
	☐


obey,obedience (G5219, G5218)
This word can mean:
To submit to someone and do what that person says to do.
To do what is required or commanded.
To listen or to pay attention to someone or something.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 8:27
	Matayo 8:27
	OK

	The men marveled and said, "What sort of man is this, that even the winds and the sea obey him?"
	Anafunzi vhachighwirwa ni mushangao vhachamba.” Yuno ni mutu wa namuna yani hata peho na bahari vinamutii?"
	☐

	Mark 1:27
	Mariko 1:27
	OK

	All the people were amazed, so they asked each other, "What is this? A new teaching with authority! He even commands the unclean spirits and they obey him!"
	Na atu vosi vachishangaa, vivyo vachuzana chila muhmwenga, “Ino ni noni ni mafundisho masha genye mamlaka! Hata nikhwamuru pepo mchafu na vanamutii!”
	☐

	Luke 8:25
	Luka 8:25
	OK

	Then he said to them, "Where is your faith?"But they were afraid and amazed, and they asked one another, "Who then is this, that he commands even the winds and the water, and they obey him?"
	Kisha achivhambira Imani yenu ihiko? Vhachogoha, vhachishangaa, vhachiuzana “Yuno ani, chasi cha khwamba anaamurisha hata peho na madzi na vinamutii.
	☐

	Luke 17:6
	Luka 17:6
	OK

	The Lord said, "If you had faith like a mustard seed, you would say to this mulberry tree, 'Be uprooted, and be planted in the sea,' and it would obey you.
	Bwana achivhambira, '‘Kala mungekala na Imani here punje ya haradani mungeweza kwambira muhi uu wa mukuyu, ‘n’goka na ukamere baharini’ nao ungevhatii.
	☐

	Romans 6:16
	Arumi 6:16
	OK

	Do you not know that if you present yourselves as slaves, you are slaves to the one whom you obey? You are either slaves to sin, which leads to death, or slaves to obedience, which leads to righteousness.
	Kumanya kukala khwakhwe iye ambaye mundazomboza enyee here etumishindiye ambaye ninwi mnakala atumisi akhwakhwe, iye mpaswaye kumtii? Ii ni jeri hata kala ninwi ni atumhwa kahi za dhambi ambayo inahirika mauti au atumhwa wa utii uhirikao haki.
	☐

	Romans 10:16
	Arumi 10:16
	OK

	But not all of them obeyed the good news. For Isaiah says, "Lord, who has believed our report?"
	Lakini vyosi kavhaisikizire injili. Khwa kukala Isaya nikunena, "Bwana nani aresikira ujumbe wehu"
	☐

	2 Corinthians 10:5
	Akorintho 2 10:5
	OK

	We also destroy every high thing that rises up against the knowledge of God. We take every thought captive into obedience to Christ.
	Pia,hunabananga chila chenye mamlaka chidzienulacho chinyume cha marifa ga Mulungu.Hunarihenda mateka chila wazo kahi za utii khwa Masihi.
	☐

	Ephesians 6:1
	Aefeso 6:1
	OK

	Children, obey your parents in the Lord, for this is proper.
	Ahoho, atiini avyazi enu kahi za Bwanakhwa maana ii ni hachi.
	☐

	Philippians 2:12
	Afilipi 2:12
	OK

	So then, my beloved, as you always obey, not only in my presence but now much more in my absence, work out your own salvation with fear and trembling.
	Khwa vivyo be, asena anzangu here monavyo kubali siku zosi, si tu wakati ni haha hacheye, lakini sasa ni zaidi sana hata nisihokala haho, kalani khwenye wokofu ninwi enye khwa hofu na kutetemeka.
	☐

	Colossians 3:20
	Akolosai 3:20
	OK

	Children, obey your parents in all things, for this is pleasing in the Lord.
	Ahoho atiini avyazi enu kahi za mambo gosi, maana ndivyo ahendzavyo Bwana.
	☐

	2 Thessalonians 3:14
	2 Atesalonike 3:14
	OK

	And if anyone does not obey our word in this letter, take note of him and have no association with him, so that he may be ashamed.
	Ichikala mutu yoyosi khenzi kutii neno rehu katika barua ii, mkale naye makini na msikale naye ushirika hamhwenga naye, ili khwamba aweze kuaibika.
	☐

	Philemon 1:21
	Filemoni 1:21
	OK

	Confident about your obedience, I am writing to you. I know that you will do even more than I ask.
	Nichikala na imani na kutii nakhwandikira nichimanya undahenda zaidi ya viratu nikuvoyavyo.
	☐

	Hebrews 5:9
	Aebrania 5:9
	OK

	He was made perfect and became, for everyone who obeys him, the cause of eternal salvation.
	Wekamilishwa na khwa ii wehendeka khwa chila mutu amhwaminiye kukala sababu ya wokovu wa milele.
	☐

	Hebrews 11:8
	Aebrania 11:8
	OK

	It was by faith that Abraham, when he was called, obeyed and went out to the place that he was to receive as an inheritance. He went out, not knowing where he was going.
	Yekala ni khwa imani kukala Ibrahimu, arehoehewa wetii na achenda hatu ambaho wepewa na achihochera here urithi. Weombola bila kumanya ni hatu hiho arehokala yunenenda.
	☐

	1 Peter 3:6
	1 Petero 3:6
	OK

	In this way Sarah obeyed Abraham and called him her lord. You are now her children if you do what is good and if you are not afraid of trouble.
	Khwa njira ii Sara wemutii Ibrahimu na achimweha "Bwana" we. Khwa vivyo bai nanwi mudzikala anae muchikala mundahenda garigo madzo na kusaogoha mai.
	☐


peace (G1515)
This word can mean:
Assurance that one is safe and secure.
Being free from conflict, fear, or anxiety.
In a good relationship with other people.
The opposite of being at war.
A good or right relationship between God and a person whom God has saved from sin.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 10:34
	Matayo 10:34
	OK

	"Do not think that I came to bring peace upon the earth. I did not come to bring peace, but a sword.
	Musifikiri kukala nekudza kureha amani duniani. Sidzire kureha amani bali upanga.
	☐

	Luke 2:14
	Luka 2:14
	OK

	"Glory to God in the highest, and may there be peace on earth among people with whom he is pleased."
	“Utukufu khwa Mulungu ariye dzulu sana, na amani ikale duniani khwa vhosi ambao anahenzezwa navho”
	☐

	John 14:27
	Johana 14:27
	OK

	I leave you peace; I give you my peace. I do not give it as the world gives. Do not let your heart be troubled, and do not be afraid.
	Amani navhapa amani yangu nivhapavyo mimi sihere, urimhwengu wombozavyo. Msifadhaike mioyoni mhwenu wala msikale na woga.
	☐

	Acts 10:36
	Mahendo ga ahumhwa 10:36
	OK

	You know the message that he sent to the people of Israel, when he announced the good news about peace through Jesus Christ, who is Lord of all—
	Unamaya ujumbe ahiowomboza khwa atu wa Israel, arihokala achitangaza habari mbidzo za amani kuchirira Jesu Kristo ambaye ni Bwana na wosi.
	☐

	Romans 14:19
	Arumi 14:19
	OK

	So then, let us pursue the things of peace and the things that build up one another.
	Khwa vivyo bai, nahutue mautu ga amani na mautu ambago kumujenga mutu na munjine.
	☐

	2 Corinthians 13:11
	Akorintho 2 13:11
	OK

	Finally, brothers, rejoice! Work for restoration, be encouraged, think alike, live in peace. And the God of love and peace will be with you.
	Hatimaye ndugu,furahini hendani kazi kwa ajili ya urejesho mwenjirwe moyo,fikirini sawasawa,muishi kahi za amani.Na Mulungu wa uhenzo na amani andakala hamhwenga nanwi.
	☐

	Galatians 5:22
	Agalatia 5:22
	OK

	But the fruit of the Spirit is love, joy, peace, patience, kindness, goodness, faith,
	Lakini tunda ra roho ni uhenzo, furaha, amani, uvumilirivu, ukarimu, utu udzo, imani.
	☐

	Ephesians 2:14
	Aefeso 2:14
	OK

	For he himself is our peace, because he made us both one. By his flesh he broke down the dividing wall of hostility.
	Khwa maana iye ndiye amani yenu. Wehenda airi kukala hamhwenga. Khwa mwiriwe wegavya ukuta wa ugavyano ambao wekala udzihugavya, kukala maadui.
	☐

	Philippians 4:7
	Afilipi 4:7
	OK

	and the peace of God, which surpasses all understanding, will guard your hearts and your thoughts in Christ Jesus.
	na amani ya Mulungu, ichiraya fahamu zosi undarinda mioyo na maazo genu khwa khwavizwa ni Kristo Yesu.
	☐

	Colossians 3:15
	Akolosai 3:15
	OK

	Let the peace of Christ rule in your hearts. It was for this peace that you were called in one body. And be thankful.
	Amani ya kristo itawale mioyoni mhwenu. Yekala ni khwa ajili ya amani ii mhwehewa kahi za mhwiri mumhwenga, kalani na shukurani.
	☐

	2 Timothy 2:22
	2 Timoteo 2:22
	OK

	Flee youthful lusts. Pursue righteousness, faith, love, and peace with those who call on the Lord out of a clean heart.
	Zichimbirireni zo tamaa za uvulanani. Muchitua jeri, imani, kuhenzana na amani mhwenga na vhamhwehao Mulungu khwa moyo mudzo,
	☐

	Hebrews 12:14
	Aebrania 12:14
	OK

	Pursue peace with everyone, and holiness, for without it no one will see the Lord.
	Tafutani amani na atu osi, na pia utakatifu ambao bila uo kakuna andiyemona Bwana.
	☐

	James 2:16
	Jakobo 2:16
	OK

	Suppose that one of you says to them, "Go in peace, stay warm and be filled." If you do not give them the things necessary for the body, what profit is that?
	Na mhwenga wenu achiwambira, "Endani kwa amani, mkohe moho na murye tototo," lakini kamuwapa mahitaji muhimu ga mwiri, yo inafaa noni?
	☐

	2 John 1:3
	2 Johana 1:3
	OK

	Grace, mercy, and peace will be with us from God the Father and from Jesus Christ, the Son of the Father, in truth and love.
	Neema, rehema. Amani zikhale naswi khula khwa Mulungu Baba na khula khwa Jesu Kristo, Mwana wa Baba, khahi za jeri na uhenzo.
	☐

	Revelation 6:4
	Ufunulo 6:4
	OK

	Then another horse came out—fiery red. To its rider was given permission to take peace away from the earth, so that its people would slaughter one another. This rider was given a huge sword.
	Kisha farasi munjine achomborera-mutune here moho. Ariyemukhwera wepewa ruhusa ya kuusa amani duniani ili khwamba atu vhatsinzane. Yuyu ariyemukhwera wepewa upanga bomu.
	☐


praise (G1868, G1867, G134)
This means words expressing admiration and honor.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Luke 2:13
	Luka 2:13
	OK

	Suddenly there was together with the angel a great multitude from heaven, praising God and saying, 
	Gagula kuchikala na jeshi bomu ra mulunguni richiungana na malaika iye vhachimusifu mulungu, vhachamba,
	☐

	Acts 3:8
	Mahendo ga ahumhwa 3:8
	OK

	Leaping up, the lame man stood and began to walk; and he entered with Peter and John into the temple, walking, leaping, and praising God.
	Achiruka dzulu, chiwete wema na maguluge na achanza khwenenda; na achenjira hekaluni hamhwenga na Petero na Johana, achivyoga, na kurukaruka, na kumsifu Mulungu.
	☐

	Romans 13:3
	Arumi 13:3
	OK

	For rulers are not a terror to those who do good deeds, but to those who do evil deeds. Do you desire to have no fear of the one in authority? Do what is good, and you will receive his praise.
	Khwa kukala atawala si tisho khwa vhahendao madzo, bali khwa vhahendao mai. Je unatamani kusaogoha mamulaka Henda garigo madzo, na undasifiwa nago.
	☐

	Romans 15:11
	Arumi 15:11
	OK

	And again,

 "Praise the Lord, all you Gentiles; let all the peoples praise him."
	Na keheri, "Musifuni Bwana ninwi mataifa gosi, richa atu a mataifa gosi vhamusifu iye."
	☐

	1 Corinthians 4:5
	1 Akorintho 4:5
	OK

	Therefore do not pronounce judgment about anything before the time, before the Lord comes. He will bring to light the hidden things of darkness and reveal the purposes of the heart. Then each one will receive his praise from God.
	Khwa vivyo, msigombe hukumu yoyosi dzulu ye kabla ya wakati. Kabla ya kudza Jesu. Andagareha nuruni mambo garigo fitswa dzizani na khwikhwa wazi makusudi ga mioyo yenu. Ndiho chila mmhwenga andahochera sifaze kombola khwa Mulungu.
	☐

	1 Corinthians 11:2
	1 Akorintho 11:2
	OK

	Now I praise you because you remember me in everything. I praise you because you hold firmly to the traditions just as I delivered them to you.
	Sasa navhasifu khwa sababu ya viratu munikumbukiravyo kahi za mambo gosi.
	☐

	1 Corinthians 11:22
	1 Akorintho 11:22
	OK

	Do you not have houses to eat and to drink in? Do you despise the church of God and humiliate those who have nothing? What should I say to you? Should I praise you? I will not praise you for this!
	Je kamuna nyumba za kurirya na kunwera? Je munaridharau kanisa ra Mulungu nakuvhafedhehesha vhasio na chitu? Ninene noni khwenu? Nivhasifu? Sindavhasifu kahi za riri.
	☐

	2 Corinthians 8:18
	Akorintho 2 8:18
	OK

	We have sent with him the brother who is praised among all of the churches for his work in proclaiming the gospel.
	Hudzimuhuma hamhwenga naye ndugu ambaye anasifiwa miongoni mhwa makanisa kwa ajili ya kaziye kahi za kutangaza injili.
	☐

	Ephesians 1:12
	Aefeso 1:12
	OK

	God appointed us as heirs so that we, who are the first to hope in Christ, would be for the praise of his glory.
	Mulungu wehenda vivyo ili khwamb akukale na sifa za utukufuwe. Hwekala a khwanza kukala na ujasiri ndani ya Kristo.
	☐

	Philippians 1:11
	Afilipi 1:11
	OK

	filled with the fruit of righteousness that comes through Jesus Christ to the glory and praise of God.
	Na pia ili modzazwe na tunda ra hachi rombolaro kahi za Jesu Kristo, kwa utukufu na sifa za Mulungu.
	☐

	Philippians 4:8
	Afilipi 4:8
	OK

	Finally, brothers, whatever things are true, whatever things are honorable, whatever things are just, whatever things are pure, whatever things are lovely, whatever things are of good report, if there is anything excellent, if there is anything to be praised, think about these things.
	Hata vivyo, ndugu zangu, gafikirieni sana mambo gosi genye ujeri, heshima, haki, usafi na uhenzo na genye taarifa mbidzo, genye busa hamhwenga na genye sifa.
	☐

	1 Peter 1:7
	1 Petero 1:7
	OK

	This is for the proving of your faith, which is more precious than gold that perishes, even though it is tested by fire. This happens so that your faith will be found to result in praise, glory, and honor at the revealing of Jesus Christ.
	Ili khwamba kujezwa khwa imani yenu ambayo ina thamani bomu kuriko dhahabu ibanangikayo, idzaho ni kujezwa khwa moho konekane kukala khwenye sifa, utukufu na heshima kahi za ufunuo wa Yesu kristo.
	☐

	1 Peter 2:14
	1 Petero 2:14
	OK

	and also the governors, who are sent for the punishment of evildoers and to praise those who do good.
	Asikizeni pia ao atawala vhadziohumhwa ni mufalme kaadhibu ahendao mai na kualika ao vhahendao madzo.
	☐

	Revelation 19:5
	Ufunulo 19:5
	OK

	Then a voice came out from the throne, saying,

 "Praise our God, all you his servants, you who fear him, both the unimportant and the powerful."


	Ndiyo sauti ichombola khwenye chihi cha enzi, ichamba musifuni Mulungu wehu, ninywi atumishie nyosi mumu humikirai iye, vhosi na umuhimu na enye nguvu.
	☐


pray (G4336)
This word can mean:
To talk to God or to communicate with God, either with thoughts or with words.
To ask God to do something.
To desire something from God, especially something that God also would desire.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 6:6
	Matayo 6:6
	OK

	But you, when you pray, enter your inner chamber. Shut the door and pray to your Father, who is in secret. Then your Father who sees in secret will reward you.
	Lakini uwe, uvuyaho enjira chumbani ufunge muyango, na uvoye kwa babayo ariye sirini. Ndiho Babayo onaye sirini aridakupa thawabuyo.
	☐

	Mark 14:38
	Mariko 14:38
	OK

	Watch and pray that you do not enter into temptation. The spirit indeed is willing, but the flesh is weak."
	Chesani na muvoye khwamba musidze mukainjira kahi za majezo. Hakika roho iradhi, lakini mwiri ni dhaifu”
	☐

	Luke 6:28
	Luka 6:28
	OK

	Bless those who curse you and pray for those who mistreat you.
	Vabarikini vharatu vhalaani ninwi na kuvhavoyera aratu vhavhonerao.
	☐

	Acts 16:25
	Mahendo ga ahumhwa 16:25
	OK

	Around midnight Paul and Silas were praying and singing hymns to God, and the other prisoners were listening to them.
	Wakati wa usiku wa manane, Paulo na Sila vharihokala vhachivoya na khwemba maira ga kumusifu Mulungu, kuno afunghwa anjine vhachivhasikiza.
	☐

	Romans 8:26
	Arumi 8:26
	OK

	In the same way, the Spirit also helps in our weakness. For we do not know how we should pray, but the Spirit himself intercedes for us with inexpressible groans.
	Khwa jinsi iyo iyo, Roho nayo ni kuhusaidia kahi za udhaifu wehu. Khwa maana kahumanya kuvoya jinsi ihupasavyo, lakini Roho mwenyee ni kuhuvyoyera khwa kuugula kusikoweza kutamukhwa.
	☐

	1 Corinthians 14:15
	1 Akorintho 14:15
	OK

	What am I to do? I will pray with my spirit, but I will also pray with my mind. I will sing with my spirit, and I will also sing with my mind.
	Nihendedze? Nindavoya khwa Roho yangu, lakini pia nindavoya khwa akili zangu. Nindaemba khwa roho yangu, na nindaemba khwa akili zangu pia.
	☐

	Ephesians 6:18
	Aefeso 6:18
	OK

	With every prayer and request, pray at all times in the Spirit. To this end, always be watching with all perseverance as you offer prayers for all God's holy people.
	Hamhwenga na mavoyo na sala, Voyani khwa roho chila wakati. Khwa hali hii, mukale angalifu chila wakati khwa uvumirivu wosi na mavoyo khwa ajili ya aamini vhosi.
	☐

	Philippians 1:9
	Afilipi 1:9
	OK

	So this is my prayer: that your love may abound more and more in knowledge and all understanding
	Navoya uhenzo wenu wonjezeke zaidi na zaidi kahi za maarifa na ufahamu wosi.
	☐

	Colossians 1:3
	Akolosai 1:3
	OK

	We give thanks to God, the Father of our Lord Jesus Christ, and we always pray for you.
	Hunaomboza shukurani khwa Mulungu, Baba na hamwenga na Bwana, wehu Jesu Kristo, na hunavavhoyera chila wakati.
	☐

	1 Thessalonians 5:17
	1 Atesalonike 5:17
	OK

	Pray without ceasing.
	Voyani bila kuricha.
	☐

	2 Thessalonians 3:1
	2 Atesalonike 3:1
	OK

	Now, brothers, pray for us, that the word of the Lord may rush and be glorified, as it also is with you,
	Na sasa, asena, huvoyereni kukala neno ra Bwana riweze khwenera na kulikhwa here irivyo pia khwenu.
	☐

	1 Timothy 2:8
	1 Timoteo 2:8
	OK

	Therefore, I want men in every place to pray and to lift up holy hands without anger or arguing.
	Khwa vivyo, nahenza anaalume chila hatu vhavoye na phwenula mikono mitakatifu bila tsuki wala matatizo.
	☐

	Hebrews 13:18
	Aebrania 13:18
	OK

	Pray for us, for we are convinced that we have a good conscience and that we desire to live rightly in all things.
	Nahuvoyeni khwani huna uhakika kukala huna dhamira safi, hunatamani khwishi maisha ga heshima kahi za mautu gosi.
	☐

	James 5:13
	Jakobo 5:13
	OK

	Is anyone among you suffering hardship? Let him pray. Is anyone cheerful? Let him sing praise.
	Kuna yoyosi khwenu anateseka? Inahenzekana avoye. Je mtu yoyosi ni mhwenye kutsanzaika naembe maira ga Mulungu.
	☐

	Jude 1:20
	Yuda 1:20
	OK

	But you, beloved, build yourselves up in your most holy faith, and pray in the Holy Spirit.
	Lakini ninwi, ahenzwi dzidzegeni kahi kahi za imani yenu takatifu sana muvoye kahi za Roho Mutakatifu,
	☐


promise (G1860)
This word can mean:
To declare that someone will act faithfully by doing what they said they would do.
To announce or guarantee something before an event or situation happens.
Something a person receives as a result of a fulfilled promise.
The New Testament mostly talks about God’s promises to people.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Luke 24:49
	Luka 24:49
	OK

	See, I am sending you what my Father promised. But remain in the city until you are clothed with power from on high."
	Lolani, navhahirika ahadi ya Baba wangu dzulu yenu. Lakini tarizani haha dzidzini paka mundehodzazwa nguvu kula dzulu.
	☐

	Acts 1:4
	Mahendo ga ahumhwa 1:4
	OK

	When he was meeting together with them, he commanded them not to leave Jerusalem, but to wait for the promise of the Father, about which he said, "You heard from me
	Arihokala achonana hamhwenga nao, wevhambira vhasiuke Yerusalemu, lakini vhatarize khwa ajili ya lagizo ra Baba, ambaro weamba," mwesikira kula khwangu.
	☐

	Acts 13:23
	Mahendo ga ahumhwa 13:23
	OK

	From this man's descendants God has brought to Israel a Savior, Jesus, as he promised to do.
	Kula khwenye lukolo lwa mutu yuyu Mulungu adzirehera Israeli mukombozi, Jesu here arevyoahidi kuhenda.
	☐

	Romans 4:16
	Arumi 4:16
	OK

	For this reason it is by faith, in order that the promise may rest on grace and be guaranteed to all of Abraham's descendants—not only to those who are under the law, but also to those who share the faith of Abraham. He is the father of us all,
	Khwa sababu riri ni kombola, ili ikale khwa neema. Matokeoge, ahadi ni wazi khwa uzao wosi. Na uzao uu si uratu wamanyao sheria, bali pia ni aratu ambao ni wa imani ya Abrahamu, khwa maana iye ni baba yehu siswi hosi,
	☐

	2 Corinthians 7:1
	Akorintho 2 7:1
	OK

	Beloved, since we have these promises, let us cleanse ourselves of all defilement of flesh and spirit. Let us perfect holiness in the fear of God.
	Asena kwa kukala huna ahadi zizi,na hudzitakase enye kwa chila dzambo ambaro rinahuhenda kukala achafu kahi za miiri yehu na kahi za roho.Hukale na utakatifu kamili kahi za kumogoha Mulungu.
	☐

	Galatians 4:28
	Agalatia 4:28
	OK

	But you, brothers, like Isaac, are children of promise.
	Sasa ndugu, here Isaka ninwi mhwa ana a hadi.
	☐

	Ephesians 1:13
	Aefeso 1:13
	OK

	In Christ, you also—when you had heard the word of truth—the gospel of your salvation, believed in him and were sealed with the promised Holy Spirit,
	Yekala kuchira njira Kristo husikire neno ra ujeri, injli ya wokovu wenu khwa njira Kristo. Pia kahi za iye mhweamini khwenjizhwa muhuri na Roho Mutakatifu ariyeahidiwa,
	☐

	Ephesians 3:6
	Aefeso 3:6
	OK

	This hidden truth is that the Gentiles are fellow heirs, and fellow members of the body, and they share the promise in Christ Jesus through the gospel.
	Ujeri uu uriofitswa ni khwa atu a mataifa ni ashirika anzehu na ajumbe asena a mhwiri. Niahirika hamhwenga na ahadi za Kristo Yesu kuchirira injili.
	☐

	1 Timothy 4:8
	1 Timoteo 4:8
	OK

	For bodily training is a little useful, but godliness is useful for all things. It holds promise for this life now and the life to come.
	Khwa maana mazoezi ga mwiri ganafaa chidogo, bali utaua sana khwa mambo gosi. Nikutunza ahadi khwa maisha ga sasa na garagadzago.
	☐

	2 Timothy 1:1
	2 Timoteo 1:1
	OK

	Paul, an apostle of Christ Jesus through the will of God, according to the promise of the life that is in Christ Jesus,
	Paulo mhumhwa wa Jesu Masihi khwa uhenzo wa Mulungu, sawasawa na lagizo ririro na uzima ndani ya Jesu Masihii.
	☐

	Hebrews 6:12
	Aebrania 6:12
	OK

	This is so that you will not become lazy, but imitators of those who by faith and patience inherit the promises.
	Khawhenzi mukale akaha, lakini mukale afuasi aratu vharithio ahadi khwa sababu ya imani na uvumirivu.
	☐

	Hebrews 8:6
	Aebrania 8:6
	OK

	But now Christ has received a much better ministry, just as he is also the mediator of a better covenant, which is based on better promises.
	Lakini bai Kristo adzipata huduma mbidzo zaidi khwa sababu iye naye ni mupatanishi wa agano ridzo ambbaro reimarishwa khwa ahadi mbidzo.
	☐

	2 Peter 3:9
	Petero 3:9
	OK

	The Lord is not slow concerning his promise, as some consider slowness to be. Rather, he is patient toward you. He does not desire for any of you to perish, but for everyone to come to repentance.
	Si khwamba Bwana anahenda porepore kutimiza ahadi, here ifikiriwavyo. Lakini iye ni muvumirivu khwa ajili ayenu, iye ni kutamani hata mumhwenga asangamike, lakini ni kutamani komboza muda ili vhosi vhapate kutubu.
	☐

	1 John 2:25
	1 Johana 2:25
	OK

	This is the promise he gave to us—eternal life.
	Ahadi ii hwepewa siswi-uzima wa milele.
	☐


prophecy,prophesy (G4394, G4395)
This word means a message that God gives to one person, in order for that person to tell it to more people. Sometimes this includes information about what will happen in the future. This word can also mean the act of speaking such a message to other people. Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 7:22
	Matayo 7:22
	OK

	Many people will say to me in that day, 'Lord, Lord, did we not prophesy in your name, in your name drive out demons, and in your name do many miracles?'
	Atu anji vhandanambira siku iyo, "Bwana Bwana, kahombozere mapepo khwa dzinaro, na khwa dzinaro hwehenda mahendo manji mabomu?"
	☐

	Matthew 11:13
	Matayo 11:13
	OK

	For all the prophets and the law have been prophesying until John;
	Khwa kukala manabii vhosi na sheria vhekala vhachitabiri paka khwa Johana.
	☐

	Mark 7:6
	Mariko 7:6
	OK

	But he said to them, "Isaiah prophesied well about you hypocrites. As it is written, 'This people honors me with their lips, but their heart is far from me.
	Lakini iye wevhamba, “Isaya wetabiri toto kuhusu ninwi mafarisayo na andishi anafiki weandika, “Atu vhavha vhananiheshimu khwa milomo yao, lakini myoyo yao ikure nami.”
	☐

	Luke 22:64
	Luka 22:64
	OK

	They put a cover over him and asked him, saying, "Prophesy! Who is the one who hit you?"
	Baada ya kumufunika matso vhachimuuza vhachamba ‘Tabiri ni ani adziyekubiga?
	☐

	John 11:51
	Johana 11:51
	OK

	Now this he said not from himself. Instead, being high priest that year, he prophesied that Jesus should die for the nation;
	Gaga kagagombere kumbola khwakhwe mwenye, badala ye khwa kukala wekala kuhani mubomu mwaka uo, wetabiri kukala Jesu andafa kwa anjili ya taifa.
	☐

	Acts 2:17
	Mahendo ga ahumhwa 2:17
	OK

	'It will be in the last days,' God says, 'I will pour out my Spirit on all flesh.Your sons and your daughters will prophesy, your young men will see visions, and your old men will dream dreams.
	Indakala katika siku za mhwisho, Mulungu anamba, nindamhwaga roho wangu khwa atu vhosi. Anaa enu achilume na achiche wandaomboza unabii. Vijana enu wandaona maono, na atumia enu wandaloha ndoho.
	☐

	Romans 12:6
	Arumi 12:6
	OK

	We have different gifts according to the grace that was given to us. If one's gift is prophecy, let it be done according to the proportion of his faith.
	Huna k, arama zirizo tofauti khwa kadiri ya neema muriyopewa. Ichikala karama ya mutu ni unabii, na ihendeke kadiri ya imani ye.
	☐

	1 Corinthians 13:2
	1 Akorintho 13:2
	OK

	Suppose that I have the gift of prophecy and understand all hidden truths and knowledge, and that I have all faith so as to remove mountains. But if I do not have love, I am nothing.
	Kisha nidzahokala na karama ya unabii na umanyi wa jeri zirizofitsika na maarifa, na khwamba ninayo imani ya kuusa mirima, Lakini ichikala sina uhenzo, mimi si chitu.
	☐

	1 Thessalonians 5:20
	1 Atesalonike 5:20
	OK

	Do not despise prophecies.
	Musiudharau unabii.
	☐

	1 Timothy 1:18
	1 Timoteo 1:18
	OK

	I am placing this command before you, Timothy, my child, in accordance with the prophecies previously made about you, that you might fight the good fight,
	Ninarika lajizo riri mbere yo Timotheo mhwangu. Nahenda vivi kulingana na unabii urombozwa haho khwanza kukuhusu uwe, ili khwamba uhusike kahi za viha vidzo.
	☐

	1 Peter 1:10
	1 Petero 1:10
	OK

	Concerning this salvation, the prophets who prophesied about the grace that was to come to you searched diligently and examined carefully,
	Manabii vhetafuta na kuza khwa makini kuhusu wokofu uu, kuhusu neema ambayo ingekala yenu.
	☐

	2 Peter 1:20 (*)
	Petero 1:20 
	OK

	Above all, you must understand that no prophecy of scripture comes from someone's own interpretation.
	Manyani gaga kukala, kakuna unabii wandikhwao khwa mafikirio ga nabii mhwenye.
	☐

	2 Peter 1:21 (*)
	Petero 1:21 
	OK

	For no prophecy was ever brought by the will of man, but men spoke from God when they were carried along by the Holy Spirit.
	Khwa kukala kakuna unabii uriokudza khwa mahenzo ga mhwanadamu isiho mhwanadamu weonyeswa ni Roho Mutakatifu ariye nena khula khwa Mulungu.
	☐

	Jude 1:14
	Yuda 1:14
	OK

	Enoch, the seventh from Adam, prophesied about them, saying, "Look! The Lord is coming with thousands and thousands of his holy ones.
	Enoko, wa fungahe khula khwa Adamu, wetabiri khuhusu vhavho achamba, "Lolani! Bwana anadza na maelfu na maelfu ga atakatifu a khwakhwe,
	☐

	Revelation 1:3
	Ufunulo 1:3
	OK

	Blessed is the one who reads aloud this prophecy and those who listen to the words of this prophecy and who obey what is written in it, because the time is near.
	Webarikiwa iye asomaye khwa sauti na vharaa vhosi vhasikirao maneno ga unabii uu na kutii chirichoandikhwa mumo, khwa sababu muda udzikaribia.
	☐

	Revelation 11:3
	Ufunulo 11:3
	OK

	I will give my two witnesses authority to prophesy for 1,260 days, clothed in sackcloth."
	Nindavhapa mashahidi angu airi mamlaka ya kutabiri khwa muda wa siku 1,260 vhachikala vhadzivala magunia."
	☐


redeem (G3084, G1805)
This word can mean:
To release someone from bondage by paying what is required.
To buy back.
To use time or an opportunity in a wise way to do something good.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Luke 24:21
	Luka 24:21
	OK

	But we hoped that he was the one who was going to redeem Israel. Yes, and what is more, it is now the third day since all these things happened.
	Lakini whekala huna matumaini kukala iye ndiye ambaye angevhaika huru Israeli. Na ndio mbali na gaga gosi sasa ni siku yah ahu hangu mambo gosi gahendeke.
	☐

	Galatians 3:13
	Agalatia 3:13
	OK

	Christ redeemed us from the curse of the law by becoming a curse for us—for it is written, "Cursed is everyone who hangs on a tree"—
	kristo wehukombola siswi kula na lana ya sheria wakati arihohendekeka lana khwa ajili yehu. Khwa kukala yeandikwa, "welaniwa mtu yeyosi asulubiwaye dzulu ya muhi.
	☐

	Galatians 4:5
	Agalatia 4:5
	OK

	so that he might redeem those under the law, so that we might receive adoption as sons.
	We henda vivi ilikuvhakombolo vharatu vhariokala tsini ya sheria, ili khwamba huhochere hali ya kukala here ana.
	☐

	Ephesians 5:16
	Aefeso 5:16
	OK

	Redeem the time because the days are evil.
	Ukomboleni wakati khwa kukala siku ni za uovu.
	☐

	Colossians 4:5
	Akolosai 4:5
	OK

	Walk in wisdom toward those outside, and redeem the time.
	Enda khwa hekima na ufahamu kwha aratu vhario nze ya neno ya imani, na ukombole muda.
	☐

	Titus 2:14
	Tito 2:14
	OK

	Jesus gave himself for us in order to redeem us from all lawlessness and to make pure for himself a special people who are eager to do good works.
	Yesu wedzomboza khwehu ili ahokole na maigosi na kuvhasafishira atu fulani vhenye hamu ya kuhenda mahendo madzo.
	☐

	1 Peter 1:18
	1 Petero 1:18
	OK

	You know that it was not with perishable silver or gold that you have been redeemed from the futile behavior that you inherited from your ancestors,
	Munamanya kukala si khwa pesa au dhahabu, vitu vibanangikavyo mhwekombolerwa kula khwa tabia zenu za ujinga murezodzifundisha kombola khwa baba zenu.
	☐


redemption (G3085, G629)
This word means a rescue and freedom made possible because of a price that was paid. Redemption is the result of being redeemed.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Luke 1:68
	Luka 1:68
	OK

	"Praised be the Lord, the God of Israel, for he has come to help and he has accomplished redemption for his people.
	Alikhwe Bwana, Mulungu wa Israeli, khwa sababu adzisaidia na adzitimiza wokolowe khwa atue.
	☐

	Luke 2:38
	Luka 2:38
	OK

	At that very hour she came near to them and began giving thanks to God, and she spoke about the child to everyone who had been waiting for the redemption of Jerusalem.
	Na khwa wakati uo, wekudza haho vhariho achaanza kumushukuru Mulungu. Wenena kumuhusu mhwana khwa chila mutu ambaye wekala achitariza ukombozi wa Jesuraleme.
	☐

	Luke 21:28
	Luka 21:28
	OK

	But when these things begin to happen, stand up and lift up your heads, because your redemption is coming near."
	Lakini mautu gaga gandehoanza kombola Imani mhwenule vitswa vhenu khwa kukala ukombozi wenu udzisonjera hehi.
	☐

	Romans 3:24
	Arumi 3:24
	OK

	and they are freely justified by his grace through the redemption that is in Christ Jesus.
	Wetalwa haki bule khwa neema yee khwa njira ya ukombozi urio kahi za kristo yesu.
	☐

	Romans 8:23
	Arumi 8:23
	OK

	Not only that, but even we ourselves, who have the firstfruits of the Spirit, groan inwardly, as we wait eagerly for our adoption, the redemption of our body.
	Si vivyo tu, ela na siswi enyee hurio ni malimbuko ga Roho. Sisi pia hunaugula kahi za nafsi zehu, huchirinda kuhendwa ana, yaani ukombozi wa miri yehu.
	☐

	1 Corinthians 1:30
	1 Akorintho 1:30
	OK

	Because of what God did, now you are in Christ Jesus, who became for us wisdom from God. He became our righteousness, holiness, and redemption.
	Khwa sababu ya viratu Mulungu arivyo henda, Sasa mundani mhwa Kristo Jesu, ambaye wehendwa hekima khwa sababu yehu kula khwa Mulungu. Wekala haki yehu, utakatifu na wokoli.
	☐

	Ephesians 1:7
	Aefeso 1:7
	OK

	In Jesus Christ we have redemption through his blood and the forgiveness of our trespasses, according to the riches of his grace.
	Khwa kula kahi za muhenzhwawe hunaokolwa chirira mulatsowe, musamaha wa dhambi. Hunaro riri khwa sababu ya utajiri wa neemaya.
	☐

	Ephesians 1:14
	Aefeso 1:14
	OK

	who is the guarantee of our inheritance until the redemption of the possession, to the praise of his glory.
	Roho ndo dhamanaya urithi wehu ta kumiiliki kundihopatikana. Yekala khwa sifa ya utukufuwe
	☐

	Ephesians 4:30
	Aefeso 4:30
	OK

	And do not grieve the Holy Spirit of God, for it is by him that you were sealed for the day of redemption.
	Na musimuhuzunishe Roho Mutakatifu wa Mulungu. Khwa iye hudzikhwa muhuri khwa ajil ya siku ya ukmbozi.
	☐

	Colossians 1:14
	Akolosai 1:14
	OK

	in whom we have redemption, the forgiveness of sins.
	Khahi za mhwanawe hunakukombolwa na kusamehewa makosa gehu.
	☐

	Hebrews 9:12
	Aebrania 9:12
	OK

	It was not by the blood of goats and calves, but by his own blood that he entered into the most holy place once for all and secured our eternal redemption.
	Yekala si khwa mlatso wa mbuzi na ng’ombe, lakini ni khwa mlatso we mhwenye kukala Kristo wenjira hatu hatakatifu sana mara mhwenga khwa chila mumhwenga na kuhuhakishira ukombozi wehu wa milele.
	☐


repent (G3340, G3338)
This word can mean:
To change one’s mind. When people repent from sin, this means they change their minds about doing or believing what is evil, and they start to obey God instead.
To regret something that was done.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 4:17
	Matayo 4:17
	OK

	From that time Jesus began to preach and say, "Repent, for the kingdom of heaven is near."
	Kula wakati uo Jesu weanza kuhubiri na achamba,” Tubuni, khwa maana ufalume wa mulunguni udzikaribia.”
	☐

	Matthew 11:20
	Matayo 11:20
	OK

	Then Jesus began to denounce the cities in which most of his miracles were done, because they had not repented.
	Jesu weanza kuchemera midzi ambamo baadhi ga mahendo gao ga ajabu gehendeka khwa sababu vhekala khavhadzanghwe kutubu.
	☐

	Matthew 21:32
	Matayo 21:32
	OK

	For John came to you in the way of righteousness, but you did not believe him. But the tax collectors and the prostitutes believed him. But you, even when you saw this, you did not repent afterward and believe him.
	Kwa maana Yohana wekudza kwenu kwa njira Iriyo nyoofu, lakini kamwaminire, wakati wakukusanya ushuru na makahaba vemwamini. Na mimi, mrihoona riro richihendeka kamwezere kutubu na kumwani.
	☐

	Mark 1:15
	Mariko 1:15
	OK

	He said, "The time is fulfilled, and the kingdom of God is near. Repent and believe the gospel."
	Achigomba, “muda ufika, na ufalme wa Mulungu uhehi, Tubuni na kuamini kahi za injili.”
	☐

	Mark 6:12
	Mariko 6:12
	OK

	They went out and proclaimed that people should repent.
	Navho vhachenderera kuvhambira atu vhatubu na kuricha dhambi zao.
	☐

	Luke 13:3
	Luka 13:3
	OK

	No, I tell you. But if you do not repent, all of you will perish in the same way.
	Hapana navhaambira lakini msihotubu nanwi mundangamia vivyo vivyo.
	☐

	Luke 15:7
	Luka 15:7
	OK

	I say to you that even so, there will be joy in heaven over one sinner who repents, more than over ninety-nine righteous persons who do not need to repent.
	Navhaambira vivyo vivyo kundakala na furaha mulunguni kwa ajili ya mhwenye dhambi agairiye, zaidi ya enye haki mirongo chenda na chenda ambao kavhana haja yakugairi.
	☐

	Luke 17:3
	Luka 17:3
	OK

	Watch yourselves. If your brother sins, rebuke him, and if he repents, forgive him.
	Dzirindeni ichikala nduguyo adzikukosera mukanye, naye achitubu musamehe.
	☐

	Acts 2:38
	Mahendo ga ahumhwa 2:38
	OK

	Then Peter said to them, "Repent and be baptized, each of you, in the name of Jesus Christ for the forgiveness of your sins, and you will receive the gift of the Holy Spirit.
	Na Petro achivhambira, ungamani na mubatizwe, chila mmhwenga wenu khwa dzina ra Jesu Kristo khwa ajili ya msamaha wa dhambi zenu na mundahochera zawadi ya Roho Mutakatifu.
	☐

	Acts 17:30
	Mahendo ga ahumhwa 17:30
	OK

	Therefore God overlooked the times of ignorance, but now he commands all men everywhere to repent.
	Khwa vivyo, Mulungu wenyamala nyakati ziratu za ujinga, lakini sasa anaamurisha atu vhosi chila hatu vhapate kutubu.
	☐

	Acts 26:20
	Mahendo ga ahumhwa 26:20
	OK

	but, to those in Damascus first, and then at Jerusalem, and throughout all the country of Judea, and also to the Gentiles, I gave them the message that that they should repent and turn to God, doing deeds worthy of repentance.
	Lakini, khwa aratu vhario kahi za Dameski khwanza, na kisha Yerusalemu na tsi yosi ya Yudea, na pia khwa atu a mataifa manjine, nehubiri khwamba vhatubu na kumgalakira Mulungu, vhahende mahendo ga sitahirigo toba.
	☐

	2 Corinthians 12:21
	Akorintho 2 12:21
	OK

	I fear that when I come back, my God might humble me before you. I fear that I might be grieved by many of those who have sinned before now and who did not repent of the uncleanness and sexual immorality and lustful indulgence that they practiced.
	Nina hofu kwamba ninaweza kuhuzunishwa na anji ambao vhahenda dhambi kabla ya sasa na ambao kawatubire uchafu,na usherati na mambo ga tamaa
	☐

	Revelation 2:5
	Ufunulo 2:5
	OK

	Remember therefore from where you have fallen. Repent and do the things you did at first. Unless you repent, I will come to you and I will remove your lampstand from its place.
	Khwa vivyo kumbukira urihonghwa, ukatubu na kuhenda mahendo urigohenda hangu mhwanzo. Usihotubu, nindadza khwako na nindachusa chinaracho kula hatuhe.
	☐

	Revelation 9:20
	Ufunulo 9:20
	OK

	The rest of mankind, those who were not killed by these plagues, did not repent of the works of their hands, nor did they stop worshiping demons and idols of gold, silver, bronze, stone, and wood—things that cannot see, hear, or walk.
	Atu variobaki aratu ambavho wekala vhandzaolagwa na mabigo gaga, khawaungamire mahendo gao wariokala vadzigahenda, wala khavarichire kuvoya mapepo na milungu ya dhahabu, fedha, shaba, mawe, na mihi vitu ambavyo khaviweza kona kusikira au kutsembera au kwenenda.
	☐

	Revelation 16:9
	Ufunulo 16:9
	OK

	They were scorched by the terrible heat, and they blasphemed the name of God, who has the authority over these plagues. They did not repent or give him glory.
	Vheochwa khwa dzoho renye kutisha, na vhachirikufuru neno ra Mulungu, mhwenye nguvu dzulu ya mabigo gosi kavhatubure wala kumupa iye utukufu.
	☐


resurrection (G386, G1454)
This word means to become alive again after having died. Only God has the power to do this.
This word is often used to talk about Jesus becoming alive again after he died.
It is also used about the end of time, when all will be raised again to life and judged.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 27:53
	Matayo 27:53
	OK

	They came out of the tombs after his resurrection, entered the holy city, and appeared to many.
	Vheombola khwenye makaburii baada ya ufufuowe, vhachenjira mudzi mutakatifu, na vhachonekana ni anji.
	☐

	Mark 12:18
	Mariko 12:18
	OK

	Then Sadducees, who say there is no resurrection, came to him. They asked him, saying,
	Musa wehwandikira kukala chamba nduguye mutu adzefa na kuricha muche we lakini karichire mhwana, mutu andamuhala ye mukaza nduguye na kudzipatira ahoho khwa ajili ya nduguye.
	☐

	Luke 14:14
	Luka 14:14
	OK

	and you will be blessed, because they cannot repay you. For you will be repaid in the resurrection of the just."
	Na uwe unda barikiwa, kwa sababu kaweza kuriha. Kwa maana undarihiwa kahi za ufufulo wa enye haki.
	☐

	Luke 20:35
	Luka 20:35
	OK

	But those who are regarded as worthy in that age to receive the resurrection from the dead will neither marry nor be given in marriage.
	Lakini vharatu vhasitahilio kohochera ufufulo wa afu na khwenjira uzima wa milele kavhahalwa wala kavhala.
	☐

	John 11:25
	Johana 11:25
	OK

	Jesus said to her, "I am the resurrection and the life; he who believes in me, even if he dies, will live;
	Jesu achimwambira, ‘Mimi ndimi ufufuo na uzima iye aniaminiye hata chikala andafa, hata vivyo andakala anaishi
	☐

	Acts 4:33
	Mahendo ga ahumhwa 4:33
	OK

	With great power the apostles were proclaiming their testimony about the resurrection of the Lord Jesus, and great grace was upon them all.
	Khwa nguvu bomu ahumhwa vhekala vhacihutangaza ushuhuda wao kuhusu kufufulwa khwa Bwana Jesu, na huruma bomu yekala dzulu yao vhosi.
	☐

	Acts 24:15
	Mahendo ga ahumhwa 24:15
	OK

	I have a hope in God, which these men also have, that there will be a resurrection of both the righteous and the wicked.
	Nina ujasiri uratu khwa Mulungu ambao hata ao nao vhanautariza, kudza khwa ufufuo wa afu, khwa osi enye haki na vhasio na haki pia.
	☐

	Romans 1:4
	Arumi 1:4
	OK

	Through the Spirit of holiness he was declared with power to be the Son of God by the resurrection from the dead, Jesus Christ our Lord.
	Iye wetangazwa kukala mhwana wa Mulungu khwa nguvu ya roho mtakatifu ufufulo wa vharofwa, Jesu Kristo Bwana wehu.
	☐

	Romans 6:5
	Arumi 6:5
	OK

	For if we have become united with him in the likeness of his death, we will also be united with his resurrection.
	Maana ichikala hudziunganishwa hamhwenga naye kahi za mfano wa chifo che, pia hundaunganishwa kahi za ufufuowe.
	☐

	1 Corinthians 15:42
	1 Akorintho 15:42
	OK

	So also is the resurrection of the dead. What is sown is perishable, and what is raised is imperishable.
	Vivyo ndivyo urivyo pia ufufulo wa afu.Chinywalacho chinabanangika, na chimeracho kachibanangika.
	☐

	Philippians 3:10
	Afilipi 3:10
	OK

	So now I want to know him and the power of his resurrection and the fellowship of his sufferings, becoming like him in his death,
	Khwa vivyo, nahenza khumumanya iye nanguvu za kufufuka na ushirika wa kuteswa khwe, nikale here iye ndani ya chifohe
	☐

	Hebrews 11:35
	Aebrania 11:35
	OK

	Women received back their dead by resurrection. Others were tortured, not accepting release, so that they might experience a better resurrection.
	Atu ache vhepata atu ao vharekhala vhadzefa khwa njira ya kufufulwa. Anjine vheteswa, na kavhakubalire kuricha huru ili khwamba vhapate uzoefu wa ufufulo urio mudzo zaidi.
	☐

	1 Peter 1:3
	1 Petero 1:3
	OK

	May the God and Father of our Lord Jesus Christ be praised! In his great mercy, he has given us new birth to a living hope through the resurrection of Jesus Christ from the dead.
	Mulungu na Baba wa Bwana wehu Yesu Kristo apewe nguma! Khwa ubomu wa rehemaze wehuha kuvyalwa lusha khwa ujasiri wa urithi kuchira ufufulo wa Yesu Kristo kula za afu.
	☐

	Revelation 20:6
	Ufunulo 20:6
	OK

	Blessed and holy is anyone who takes part in the first resurrection! Over these the second death has no power. They will be priests of God and of Christ and will reign with him for a thousand years.
	Mubarikiwa na mutakatifu ni mutu yeyosi ambaye andakala kahi za kufufulwa khwa khwanza. Mafa ga hiri kagana nguvu dzulu ya atu dzavhavha vhandakala atumishi a Mulungu na Kristo na atawala naye khwa miaka elfu mhwenga.
	☐


righteous (G1342)
This word can mean:
Always completely good (this is only true about God).
Obedient to God.
Doing what is morally good, just, or fair.
Declared good by God because all sin has been cleansed by him.
Something (such as judgment) that is right, just, or fair.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 27:19
	Matayo 27:19
	OK

	While he was sitting on the judgment seat, his wife sent word to him and said, "Have nothing to do with that innocent man. For I have suffered much today because of a dream I had about him."
	Wakati arihokala asegere khwenye chihiche chahukumu, muchewe wemuhumira neno na achimwamba, ‘Usihende chitu chochosi khwa mutu iye asiye na kosa vovosi. Khwani ni dziteswa sana rero kahi za ndoho khwa ajili ye’
	☐

	Mark 2:17
	Mariko 2:17
	OK

	When Jesus heard this, he said to them, "People who are strong in body do not need a physician; only people who are sick need one. I did not come to call righteous people, but sinners."
	Wakati Yesu arihosikira vivi achivhambira atu vhario na afya kahi za miri kavanahaja na tabibu, ni atu akongo hacheye ndio vana muhenza. Sidzire kuvaeha atu enye haki, lakini atu enye dhambi.”
	☐

	Luke 1:6
	Luka 1:6
	OK

	They were both righteous before God, walking blamelessly in all the commandments and statutes of the Lord.
	Vhosi vhekala enye hachi mbere za Mulungu vheenenda bila lawama kahi za amuri zosi na malajizo ga Bwana.
	☐

	John 17:25
	Johana 17:25
	OK

	Righteous Father, the world did not know you, but I know you; and these know that you sent me.
	Baba mhwenye haki urimhwengu kaukumanyire uwe, lakini mimi nakumanya uwe na vhavha vhanamanya kukala wenihuma.
	☐

	Acts 22:14
	Mahendo ga ahumhwa 22:14
	OK

	Then he said, 'The God of our fathers has appointed you to know his will, to see the Righteous One, and to hear the voice coming from his own mouth.
	Achigomba, “Mulungu wa baba zehu adzikutsagula uwe upate kumanya mahedzoge, kumona uyatu mhwenye haki na kusikira sauti yomboyalo khwenye mlomowe.
	☐

	Romans 3:10
	Arumi 3:10
	OK

	This is as it is written: “No one is righteous, not one;
	Here irivyoandikhwa: "Kakuna mhwenye haki ta mhwenga."
	☐

	Galatians 3:11
	Agalatia 3:11
	OK

	Now it is clear that no one is justified before God by the law, because "the righteous will live by faith."
	Sasa ni wazi kukala mulungu kamuhesabira haki mutu hata mumhwenga khwa sheria, khwa kukala mhwenye haki andaishi khwa imani.
	☐

	2 Thessalonians 1:5
	2 Atesalonike 1:5
	OK

	This is evidence of God's righteous judgment, so that you will be considered worthy of the kingdom of God, for which you are also suffering.
	Ii ndiyo ishara ya jeri ya Mulungu. Ili ninwi mtalwe kukala na hachi ya khwenjira ufalme wa Mulungu ambao khwa ajili ya iye mnasirima.
	☐

	1 Timothy 1:9
	1 Timoteo 1:9
	OK

	We know this: that law is not set in place for a righteous man, but for lawless and rebellious people, for ungodly people and sinners, and for those who are unholy and profane, for those who kill their fathers and mothers, for murderers,
	Hunamanya kukala, sheria kaitungirwe khwa ajili ya mutu mhwenye haki, bali khwa ajili ya avunzaye sheria na enye dhambi, na ambavho kavhana Mulungu na aovu. Yetungwa khwa ajili ya vhaolagao baba zao na mame zao, khwa ajili ya olagi a atu.
	☐

	2 Timothy 4:8
	2 Timoteo 4:8
	OK

	The crown of righteousness has been reserved for me, which the Lord, the righteous judge, will give to me on that day, and not to me only, but also to all those who have loved his appearing.
	Taji irio na haki idzikhwa khwa mimi, ambavyo Mulungu ahukumuye khwa jeri, andanipa siku iyo, na sikhwangu tu ila khwa osini vhamurindao khwa hamu khwakonekanakhwe.
	☐

	Hebrews 11:4
	Aebrania 11:4
	OK

	It was by faith that Abel offered God a better sacrifice than Cain, through which he was attested to be righteous, and God spoke well of him because of his offerings, and by faith Abel still speaks, even though he is dead.
	Yekala ni khwa sababu ya imani ndivyo, habili achimombozera Mulungu sadaka mbidzo kuriko arevyohenda Kaini. Yekala ni khwa sababu ili ndivyo achisifiwa kukala ni mhwenye haki Mulungu wemusifu khwa sababu ya zawadi arezohirika. Khwa sababu zizo ingawaje habili wefa yuchere ananena.
	☐

	1 Peter 3:18
	1 Petero 3:18
	OK

	Christ also suffered once for sins. He who is righteous suffered for us, who were unrighteous, so that he would bring us to God. He was put to death in the flesh, but he was made alive by the Spirit.
	Kristo naye weteseka mara mhwenga kha ajili ya dhambi. Iye ariye ni mhwenye hachi weteseka khwa ajili yehu hurio hwekala kahuna hachi ili khwamba ahuhirike siswi khwa Mulungu. Wefa khahi za mhwiri lakini wehendwa muzima khahi za roho.
	☐

	2 Peter 2:8
	Petero 2:8
	OK

	for that righteous man, who was living among them day after day, was tormented in his righteous soul by seeing and hearing their lawless deeds—
	Iye mutu wa haki, weishi nao siku khwa siku achidzitesa nafusiye khwa ajili ya gago arigogasikira na kugona.
	☐

	1 John 2:1
	1 Johana 2:1
	OK

	Children, I am writing these things to you so that you will not sin. But if anyone sins, we have an advocate with the Father, Jesus Christ, the one who is righteous.
	Ahoho, navhandikira gaga khwenu ili musihende dhambi Endaho mumhwenga wenu adzihenda, dhambi, hunaye wakili hamhwenga na Baba, Jesu Kriisto ambaye ni mhwenye hachi.
	☐

	Revelation 16:5
	Ufunulo 16:5
	OK

	I heard the angel of the waters say,

 "You are righteous—the one who is and who was, the Holy One— because you have judged these things.
	Nichisikira Malaika wa madzi achamba, “Uwe umutakatifu uriyeho na uriyekalako mutakatifu- khwa sababu udzizireha hukumu zizi.
	☐


sacrifice (G2378, G2380)
This word can mean:
An offering, which is something that a person presents as a gift to God (or to a false god).
Something that is given or done at a great cost to the giver.
Something that is like an offering or sacrifice in some way.
The act of giving something valuable (that can be alive) to someone or to God.
At the time of the New Testament, many sacrifices were animals that were killed, so “to sacrifice” can also mean “to kill” when applied to something living.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 9:13
	Matayo 9:13
	OK

	You should go and learn what this means: 'I desire mercy and not sacrifice.' For I came not to call the righteous to repent, but sinners."
	Inavhapasa mhwende mukadzifundishe maana ye. Ninahenza rehema na siyo dhabihu khwa kukala nekudza si khwa ajili ya enye haki kutubu lakini khwa enye dhambi.
	☐

	Mark 12:33
	Mariko 12:33
	OK

	To love him with all the heart and with all the understanding and with all the strength, and to love one's neighbor as oneself is even more than all burnt offerings and sacrifices."
	Kumuhenza udze khwa moyo wosi na khwa ufahamu wosi na khwa nguvu zosi na kumuhenza jirani here mutu adzihenzavyo mhwenye ni zaidi ya sadaka zosi za kuteketezwa na dhabihu.”
	☐

	Luke 13:1
	Luka 13:1
	OK

	At that time, some people there told him about the Galileans whose blood Pilate mixed with their own sacrifices.
	Wakati uo uo, khwekala na baadhi ya atu vhariomdokezera dzulu ya Aagalilaya ambao Pilato weolaga na katsanganya mlatso wao na sadaka zao.
	☐

	Luke 22:7
	Luka 22:7
	OK

	Then came the day of unleavened bread, on which the Passover lamb had to be sacrificed.
	Siku ya mikahe isiyoenjizwa nghwadu irehofika ambaho n’gonzi wa pasaka lazima ombozwe.
	☐

	Acts 14:13
	Mahendo ga ahumhwa 14:13
	OK

	The priest of Zeus, whose temple was just outside the city, brought oxen and wreaths to the gates; he and the multitudes wanted to offer sacrifice.
	Kuhani wa Zeu ambaye hekalu re rekala ri konze ya mudzi wereha fahari ra ngombe na muhungo wa malua paka khwenye lango ra mudzi, iye na umati vhekala vhenamala komboza sadaka.
	☐

	Romans 12:1
	Arumi 12:1
	OK

	I urge you therefore, brothers, by the mercies of God, to present your bodies a living sacrifice, holy, acceptable to God. This is your reasonable service.
	Khwa vivo navhasihi, khwa hurumaze Mulungu, yombozeni miri yenu ikale dhabihu iriyo hai, takatifu, ikubalikayo khwa Mulungu. Ii ndiyo ibada yenu yenye maana.
	☐

	1 Corinthians 5:7
	1 Akorintho 5:7
	OK

	Cleanse yourselves of the old yeast so that you may be a new batch of dough, unleavened, just as you really are. For Christ, our Passover lamb, has been sacrificed.
	Khwa kukala, Mhwhana ng'onzi wehu wa pasaka wetsinzwa.
	☐

	1 Corinthians 10:20
	1 Akorintho 10:20
	OK

	But I say about the things they sacrifice, that they offer these things to demons and not to God. I do not want you to be participants with demons!
	Lakini ninanena dzulu ya vitu vhiratu vhavyombozavyo sadaka atu vhasio na dini na mataifa, kukala vhanavyomboza vitu vivi khwa mapepo na si khwa Mulungu. Nami sendzi ninwi kushirikiane na mapepo!
	☐

	Ephesians 5:2
	Aefeso 5:2
	OK

	And walk in love, as also Christ loved us and gave himself up for us, a fragrant offering and sacrifice to God.
	Mhwenende kahi za henzo vivyi vivyo here Kristo arivyohuhenza siswi, wedzomboza mhwenye khwa ajili yehu. Iye wekala sadaka na dhabihu, kukala harufu mbidzo ya kumuhenzeza Mulungu.
	☐

	Philippians 4:18
	Afilipi 4:18
	OK

	I have received everything in full, and even more. I have been well supplied now that I have received from Epaphroditus the things you sent. They are a sweet-smelling aroma, a sacrifice acceptable and pleasing to God.
	
	☐

	Hebrews 7:27
	Aebrania 7:27
	OK

	He does not need, unlike the high priests, to offer up daily sacrifices, first for his own sins, and then for the sins of the people. He did this once for all when he offered himself.
	Iye kakalire na haja komboza dhabihu khwa ajili ya dhambize mwenye here irevyokala kawaida ya makuhani akulu nabaadaye khwa ajili ya dhambi za atu osini. Wehenda vivi mara mhwenga khwa atu vhosi arehodzombozera iye mhwenye.
	☐

	Hebrews 13:15
	Aebrania 13:15
	OK

	Through him, then, let us always offer up sacrifices of praise to God, praise that is the fruit of lips that acknowledge his name.
	Kuchirira Jesu inavhiria mara khwa mara kudzomboza sadaka ya kumutukuza Mulungu, kumusifu na tunda ra milomo yehu ikiri dzina re.
	☐

	Hebrews 13:16
	Aebrania 13:16
	OK

	Let us not forget doing good and sharing, for it is with such sacrifices that God is very pleased.
	Usisahau kuhenda madzo na kusaidiana nimwi khwa nimwi khwa kukala here iyo ndiyo imuhenzezayo Mulungu sana.
	☐

	1 Peter 2:5
	1 Petero 2:5
	OK

	You also are like living stones that are being built up to be a spiritual house in order to be a holy priesthood that offers the spiritual sacrifices acceptable to God through Jesus Christ.
	Ninwi nanwi mu here mawe gaishigo gajengewago dzulu kukala nyumba ya chiroho mpate kukala ukuhani undeomboza dhabihu za chiroho zikubaliwazo ni Mulungu kuchirira yesu Kristo.
	☐


salvation (G4991, G4992)
This word can mean:
The way in which God saves people.
The process by which a person is rescued, delivered, or preserved.
The condition of a person whom someone has rescued, delivered, or preserved.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Luke 3:6
	Luka 3:6
	OK

	and all flesh will see the salvation of God.'"
	Atu vhosi vhandawona wokofu wa Mulungu.”
	☐

	John 4:22
	Johana 4:22
	OK

	You worship what you do not know. We worship what we know, for salvation is from the Jews.
	Ninwi atu munaabudu musichochimanya, siswi hunaabudu chiraa huchimanyacho, Khwa kukala wokofu ula Khwa Ayahudi.”
	☐

	Acts 4:12
	Mahendo ga ahumhwa 4:12
	OK

	There is no salvation in any other person, for there is no other name under heaven given among men by which we must be saved."
	Kakuna wokovu kahi za mtu munjine yeyosi. Khwa maana hakuna dzina rinjine tsini na Mulununi vhariropewa atu, ambaro khwa rirohunaweza kokolwa.
	☐

	Romans 1:16
	Arumi 1:16
	OK

	For I am not ashamed of the gospel, for it is the power of God for salvation for everyone who believes, for the Jew first and for the Greek.
	Khwa mana siyonera haya injili, khwa sababu ni uwezo wa Mulungu urehao wokoli khwa chila aaminiye khwa myahudi khwanza na khwa Myunani pia.
	☐

	2 Corinthians 6:2
	Akorintho 2 6:2
	OK

	For he says,

 "In a favorable time I paid attention to you, and in the day of salvation I helped you."

 Look, now is the favorable time. Look, now is the day of salvation.
	Khwa kukala,"wakati uriokubalika nekala makini khwenu na siku ya wokovu newasaidia".Lola, wakati uriokubalika ndio sasa ,siku ya wokovu ndio sasa.
	☐

	Ephesians 1:13
	Aefeso 1:13
	OK

	In Christ, you also—when you had heard the word of truth—the gospel of your salvation, believed in him and were sealed with the promised Holy Spirit,
	Yekala kuchira njira Kristo husikire neno ra ujeri, injli ya wokovu wenu khwa njira Kristo. Pia kahi za iye mhweamini khwenjizhwa muhuri na Roho Mutakatifu ariyeahidiwa,
	☐

	Philippians 1:28
	Afilipi 1:28
	OK

	Do not be frightened in any respect by those who are your opponents. This is a sign to them of their destruction, but of your salvation—and this from God.
	Na musitishwe na chitu chochosi chihendwacho mahadui genu, ii ni ishara ya ubananzi. Ela khwenu ni ishara ya wokofu kula khwa Mulungu.
	☐

	1 Thessalonians 5:9
	1 Atesalonike 5:9
	OK

	For God did not appoint us for wrath, but to obtain salvation through our Lord Jesus Christ,
	Khwa kukala Mulungu khahutsagurire ho mhwanzo ili ahwathibu bali hupate kokolwa kuchirira Bwana Jesu Kristo.
	☐

	2 Timothy 3:15
	2 Timoteo 3:15
	OK

	You know that from childhood you have known the sacred writings. These are able to make you wise for salvation through faith in Christ Jesus.
	Unamanya hangu uriho kala muhoho wegamanya gaga mandiko ga Mulungu. Gaga ganaweza kukupa ulachu khwa sababu ya wokofu khwa njira ya imani irio kahi za Jesu.
	☐

	Titus 2:11
	Tito 2:11
	OK

	For the grace of God has appeared for the salvation of all people.
	Khwa kukala neema ya Mulungu yeonekana khwa kokolwa khwa atu vhosi.
	☐

	Hebrews 2:10
	Aebrania 2:10
	OK

	For it was proper for God, because everything exists for him and through him, to bring many sons to glory. It was proper for him to make the founder of their salvation complete through his sufferings.
	Yekala sawa khwamba Mulungu, khwa sababu chila chitu chi haha khwa ajili ye, na kuchirira iye yemupasa Kureha ahoho anji kahi ya utukufu.
	☐

	1 Peter 1:9
	1 Petero 1:9
	OK

	You are now receiving for yourselves the result of your faith, the salvation of your souls.
	Sasa munahochera enye majibu ga imani yenu, kokolwa khwa nafsi zenu.
	☐

	2 Peter 3:15
	Petero 3:15
	OK

	Also, consider the patience of our Lord to be salvation, just as our beloved brother Paul wrote to you, according to the wisdom that was given to him.
	Na zingatia uvumirivu wa Bwana wehu kahi za wokofu. Here ahenzwi ndugu yehu Paulo arivyo vhandikira ninwi, kula na hekima ariyopewa.
	☐

	Jude 1:3
	Yuda 1:3
	OK

	Beloved, while I was making every effort to write to you about our common salvation, I had to write to you to exhort you to struggle earnestly for the faith that was entrusted once for all to God's holy people.
	Ahenzwi nirihokala nahenda chila juhudi kuvhandikira ninwi kuhusu wokofu wehu, yenilazimu nivhandikire khwa ajili ya kuvhashauri khwamba mushindanire khwa waminifu imani ambayo yepewa mara mwhenga khwa vhaminio.
	☐

	Revelation 7:10
	Ufunulo 7:10
	OK

	and they were crying out with a loud voice:

 "Salvation belongs to our God, who is seated on the throne, and to the Lamb!"


	Na vhekala vhacheha khwa sauti ya dzulu. Wokovu ni khwa mulungu ambaye adzisagala khwenye chihi cha enzi na khwa mhwana ng'onzi!
	☐


sanctify,sanctification (G37, G38)
This word can mean:
To dedicate things or people to God. Those things or people become holy. Things or people that become holy become pure or free from sin.
To revere someone or to treat that person as holy.
To honor someone because that person deserves to be honored.
To revere something or to treat it as holy.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Acts 20:32
	Mahendo ga ahumhwa 20:32
	OK

	Now I commit you to God and to the word of his grace, which is able to build you up and to give you the inheritance among all those who are being sanctified.
	Na sasa mimi navhakabidhi kwa Mulungu na khwa neno ra neema yee, ambaho rina weza kuvhajenga na kuvhapa urithi hamhwenga nao wosi vhekwa wakfu khwa Mulungu.
	☐

	Romans 6:22
	Arumi 6:22
	OK

	But now that you have been made free from sin and are enslaved to God, you have your fruit for sanctification. The result is eternal life.
	Lakiini khwa kukala sasa mdzihendwa huru mbali na dhambi na mdihendeka atumhwa khwa Mulungu muna tunda khwa ajili ya kutakaswa. Toke ni uzima wa kare na kare.
	☐

	Romans 15:16
	Arumi 15:16
	OK

	This grace was that I should be a servant of Christ Jesus sent to the Gentiles, to offer as a priest the gospel of God, so that the offering of the Gentiles might become acceptable, sanctified by the Holy Spirit.
	Chipawa chichi chekala kukala niweze kukala mutumishi wa Jesu Kristo ariyehumwa khwa mataifa, kudzomboza here kuhani wa injili ya Mulungu. Ningeweza kuhenda vivi ili kudzomboza khwangu khwa mataifa kukale kudzikubalika, kutenghwa ni Mulungu khwa njira ya Roho Mutakatifu.
	☐

	1 Corinthians 6:11
	1 Akorintho 6:11
	OK

	That is what some of you were like. But you have been cleansed, you have been sanctified, you have been justified in the name of the Lord Jesus Christ and by the Spirit of our God.
	Na ao vhekala baadhi yao ni ninwi, Lakini vyetana Mhwetakaswa, lakini mojeswa kare , Lakini vitana keheri khwa ku tengwa khwa Mulungu, Lakini muhenda haki mbere za Mulungu kahiza dzina ra Bwana Jesu na khwa roho ya Mulungu wehu.
	☐

	Ephesians 5:26
	Aefeso 5:26
	OK

	so that he might sanctify her, having cleansed her by the washing of water with the word,
	Wehenda vivyo ili rikale takatifu, weritakasa na kurojesa na madzi ga neno
	☐

	1 Thessalonians 5:23
	1 Atesalonike 5:23
	OK

	May the God of peace sanctify you completely. May your whole spirit, soul, and body be preserved blameless for the coming of our Lord Jesus Christ.
	Mulungu wa anani avhakamilishe kahi za utakatifu. Roho, nafsi na mhwiri vitunzwe hasikaleho na mawaa ta kudza khwa Bwana wehu Jesu Kristo.
	☐

	2 Thessalonians 2:13
	2 Atesalonike 2:13
	OK

	But we should always give thanks to God for you, brothers loved by the Lord, because God chose you as the firstfruits to be saved through the sanctification by the Spirit and belief in the truth.
	Lakini inahupasa humshukuru Mulungu chila mara khwa ajili yenu asena muhenzwao ni Bwana. Khwa sababu Bwana wevhatsagula ninwi here mazao ga khwanza ga wokofu khwa utakaso wa Roho na imani khahi za iratu jeri.
	☐

	1 Timothy 2:15
	1 Timoteo 2:15
	OK

	However, she will be saved through bearing children, if they continue in faith and love and sanctification with self-control.
	Hata vivyo, andaokolwa khwa kuchirira kuvyala ahoho, ichikala vhandenderera kahi za imani na uhenzo na kahi za utakaso wa akili.
	☐

	Hebrews 2:11
	Aebrania 2:11
	OK

	For both the one who sanctifies and those who are sanctified have one source. So he is not ashamed to call them brothers.
	Na khwamba yemupasa kumuhenda chilongozi kahi za wokovu wao kukamilika kuchirira mateso ge.
	☐

	Hebrews 13:12
	Aebrania 13:12
	OK

	So Jesus also suffered outside the city gate, in order to sanctify the people through his own blood.
	Khwa vivyo Jesu naye weteswa nze ya lango ra mudzi ili khwamba kuaika wakfu atu khwa Mulungu kuchiriria milatso ye.
	☐

	1 Peter 1:2
	1 Petero 1:2
	OK

	This is according to the foreknowledge of God the Father, through the sanctifying work of the Spirit, for obedience and for the sprinkling of the blood of Jesus Christ. May grace be to you, and may your peace increase.
	Ii ni kula na umanyi wa haho chaho wa Baba Mulungu kuchirira na kazi ya kojeswa khwa Roho khwa utiifu na kumhwagirywa milatso ya Yesu Kristo. Neema ikale khwenu na amani yenu yonjezeke.
	☐


save (G4982)
This word can mean:
To keep or deliver someone from harm or suffering.
To rescue someone from being punished by God. Instead, that person becomes at peace with God.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 14:30
	Matayo 14:30
	OK

	But when Peter saw the strong wind, he became afraid. As he began to sink, he cried out and said, "Lord, save me!"
	Lakini Petero areholola mawimbi tsini, achipaza sauti na khwamba, "Bwana niokola."
	☐

	Mark 16:16
	Mariko 16:16
	OK

	He who believes and is baptized will be saved, and he who does not believe will be condemned.
	Yeyosi aaminiye na kubatizwa andaokoka, na iye asiyeamini andahukumiwa.
	☐

	Luke 19:10
	Luka 19:10
	OK

	For the Son of Man came to seek and to save the people who are lost."
	Khwa maana mhwana wa mutu wekudza kutafuta na kuokola atu vhario angamika’
	☐

	John 12:27
	Johana 12:27
	OK

	Now my soul is troubled and what should I say? 'Father, save me from this hour'? But for this reason I came to this hour.
	sasa roho yangu inahuzunika, nami nambedze? Baba unokole kahi ya saa ii? Lakini ni khwa kusudi ii nidziifikira saa ii.
	☐

	Acts 16:31
	Mahendo ga ahumhwa 16:31
	OK

	They said, "Believe in the Lord Jesus, and you will be saved, you and your household."
	Navho vhachimwamba, “Mhwamini Bwana Yesu nawe undokoka hamhwenga na nyumba yo.”
	☐

	Romans 10:9
	Arumi 10:9
	OK

	For if with your mouth you confess Jesus as Lord, and believe in your heart that God raised him from the dead, you will be saved.
	Khwa kukala here khwa mulomo unamukiri Yesu kukala ni Bwana, na kuamini moyoni mwako kukala Mulungu wemufufula kula khwa afu, undokoka.
	☐

	1 Corinthians 1:18
	1 Akorintho 1:18
	OK

	For the message about the cross is foolishness to those who are perishing. But among those who are being saved, it is the power of God.
	Khwa kukala ujumbe wa msalaba ni upuzi khwa vhamukoserao. Lakini khwavha atu Mulungu aokolao ni nguvu ya Mulungu.
	☐

	2 Corinthians 2:15
	Akorintho 2 2:15
	OK

	For we are to God the sweet aroma of Christ, both among those who are saved and among those who are perishing.
	Kwa kukala siswi kwa Mulungu ni harufu mbidzo ya masihi, vosi kahi ya ara okolewa na ya arao vhangamikao.
	☐

	Ephesians 2:8
	Aefeso 2:8
	OK

	For by grace you have been saved through faith, and this did not come from you; it is the gift of God,
	Khwa neema mudzokolwa khwa njira ya imani, na ii kaila na khwehu. Ni zawadi ya Mulungu.
	☐

	2 Thessalonians 2:10
	2 Atesalonike 2:10
	OK

	and with every kind of evil that deceives those who are perishing, because they refused to love the truth and so be saved.
	na ulongo wosi wenye udhalimu. Mambo gaga gandakalako khwa aratu vhangamikao khwa sababu khwa wahuhocherere uhenzo wa jeri khwa ajili ya khokolewa khwao.
	☐

	1 Timothy 2:4
	1 Timoteo 2:4
	OK

	He desires all people to be saved and to come to the knowledge of the truth.
	Iye nikutamani kukala atu vhosi vhokolwe na vhapate kuimanaya jeri
	☐

	Titus 3:5
	Tito 3:5
	OK

	it was not by works of righteousness that we did, but by his mercy that he saved us, through the washing of new birth and renewal by the Holy Spirit,
	khaikarire khwa mahendo gehu ga hachi hurigohenda, bali wehokola khwa neemaye khwa kojeswa khwa kuvyalwa lusha na kuhendwa lusha khwa Roho Mutakatifu.
	☐

	Hebrews 7:25
	Aebrania 7:25
	OK

	Therefore he is also able to save completely those who approach God through him, because he always lives to intercede for them.
	Khwa vivyo, iye pia anaweza khwa ukamilifu kukamilisha, kuvhokola vhamusenjererao Mulungu kuchirira khwakhwe khwa kukala iye anaishi siku zosi na kuvoya khwa ajili yao.
	☐

	James 1:21
	Jakobo 1:21
	OK

	Therefore, take off all sinful filth and abundant amounts of evil. In humility receive the implanted word, which is able to save your souls.
	Khwa vivyo ikani kure uchafu wa dhambi na ubaya wosi, na khwa kunyenyekea, hocherani neno ririro nyalwa ndani yenu ambaro rina uwezo wa kuokola roho zenu
	☐

	1 Peter 4:18
	1 Petero 4:18
	OK

	And

 "If it is difficult for the righteous to be saved, what will become of the ungodly and the sinner?"


	Chamba mhwenye hachi anaokolwa kuchirira hali ngumu, indakaladze khwa ariye kana hachi na mhwenye dhambi?
	☐


scriptures (G1124)
This word can mean:
Everything that was written in the Old Testament.
A certain part of the Old Testament.
Things written in the New Testament.
Sometimes this word is used to introduce something written in the Old Testament. When used this way, it means that what was written should be trusted and obeyed.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 21:42
	Matayo 21:42
	OK

	Jesus said to them, "Did you never read in the scriptures,

 'The stone which the builders rejected has been made the cornerstone. This was from the Lord, and it is marvelous in our eyes'?
	Jesu achivambira, “Kamsomere kahi maandiko, jiwe varirorikahala waashi rinzikala jiwe kulu ra misinji riri reombola kwa Bwana, na inashangaza matsoni kwenu?
	☐

	Mark 12:24
	Mariko 12:24
	OK

	Jesus said, "Is this not the reason you are mistaken, because you do not know the scriptures nor the power of God?
	Jesu achivhambira, “Je! Si ino ndo sababu ya kukosera, khwa sabbu khamumanya maandiko wala nguvu za Mulungu?
	☐

	Luke 24:45
	Luka 24:45
	OK

	Then he opened their minds, that they might understand the scriptures.
	Kisha achifugula akili zao vhaweze kuelewa maandiko
	☐

	John 5:39
	Johana 5:39
	OK

	You search the scriptures because you think that in them you have eternal life, and these same scriptures testify about me,
	Munagachunguza mandiko muchifikiri ndaniye muna uzima wa milele, na gago mandiko ganashuhudia habari zangu na
	☐

	Acts 18:28
	Mahendo ga ahumhwa 18:28
	OK

	Apollos powerfully refuted the Jews in public debate, showing by the scriptures that Jesus is the Christ.
	Khwa nguvuze na maarifa, Apolo wevhazidi Ayahudi halafu achonyesa kuchirira maandiko ya kukala Yesu ndiye Kristo.
	☐

	Romans 4:3
	Arumi 4:3
	OK

	For what does the scripture say? "Abraham believed God, and it was counted to him as righteousness."
	Khwani mandiko ganambadze? "Abrahamu wemhwamini Mulungu na achihesabiwa khwakhwe kukala ni mhwenye haki.'
	☐

	Romans 15:4
	Arumi 15:4
	OK

	For whatever was previously written was written for our instruction in order that through patience and through encouragement of the scriptures we would have hope.
	Khwa chochosi chiricho tangulia khwandikhwa cheandikhwa khwa kuhuerekeza, khwa kusudi khwamba kuchirira uvumirivu na kuchirira khwenjizwa moyo na mandiko hungekala na ujasiri.'
	☐

	1 Corinthians 15:3
	1 Akorintho 15:3
	OK

	For I delivered to you as of first importance what I also received, that Christ died for our sins according to the scriptures,
	Here khwanza nirivyo ihochera khwa umuhimu neireha khwenu here irivyo. Khwamba kula na maandiko, Kristo wefwa khwa ajili ya dhambi zehu.
	☐

	Galatians 3:8
	Agalatia 3:8
	OK

	The scripture, foreseeing that God would justify the Gentiles by faith, preached the gospel beforehand to Abraham, saying, "In you all the nations will be blessed."
	Andiko retabiri kukala Mulungu wevhahesabira haki atu a mataifa khwa njira ya imani. Injili yehubiriwa khwanza khwa Abrahamu, "Kuchirira uwe mataifa gosi gandabarikiwa."
	☐

	1 Timothy 5:18
	1 Timoteo 5:18
	OK

	For the scripture says, "You must not put a muzzle on an ox while it threshes the grain" and "The laborer is worthy of his wages."
	Khwa kukala maandiko ganamba "usimufunge ng`ombe mulomo aryaho chakurya" na "muhenzi wa kazi anasitahili marihoge."
	☐

	2 Timothy 3:16
	2 Timoteo 3:16
	OK

	All scripture has been inspired by God. It is profitable for doctrine, for conviction, for correction, and for training in righteousness.
	Chila neno ra Mulungu renye pumzi rinafaa khwa mafundisho, nakuvhaonya makosa ga khwakhwe. Khwa kurekebisha makosa, na kuwafundisha kahi za jeri.
	☐

	James 2:8
	Jakobo 2:8
	OK

	If, however, you fulfill the royal law according to the scripture, "Love your neighbor as yourself," you do well.
	Khwa vivyo, bai chikala munatimiza sheria ya chifalme here irivyo andikhwa kahi za maandishi, "undamuhenza kila mutu here uwe mwenye udzihenzavyo", munahenda tototo.
	☐

	2 Peter 1:20
	Petero 1:20
	OK

	Above all, you must understand that no prophecy of scripture comes from someone's own interpretation.
	Manyani gaga kukala, kakuna unabii wandikhwao khwa mafikirio ga nabii mhwenye.
	☐

	2 Peter 3:16
	Petero 3:16
	OK

	Paul speaks of these things in all his letters, in which there are things that are difficult to understand. Ignorant and unstable men distort these things, as they also do the other scriptures, to their own destruction.
	Paulo anagasumurira gago gosi kahi za barua ze, kuna vitu ambavyo ni vigumu kuvyelewa. Atu vhasio na akili na musimamo vhadzivibananga vitu vivyo, na here vhahendavyo khwa maandiko. Kudzihirika khwa maangamizi gao.
	☐


shame (G152, G2617)
This word can mean:
A feeling of dishonor or disgrace.
Painful feelings or distress because of knowledge that one’s actions are wrong or evil.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Luke 14:9
	Luka 14:9
	OK

	When the person who invited both of you arrives, he will say to you, 'Give this other person your place,' and then in shame you will proceed to take the lowest place.
	Wakati mtu areyealika niniw airi achifika, andakhwaambira uwe, ‘mhise mtu yuyu nafasi iyo’ na kisha kwa aibu undaanza kuhala nafasi ya mwisho.
	☐

	Romans 10:11
	Arumi 10:11
	OK

	For scripture says, "Everyone who believes on him will not be put to shame."
	Khwa kukala andiko rinamba, "chilaamwaminiye kanda aibika"
	☐

	2 Corinthians 4:2
	Akorintho 2 4:2
	OK

	Instead, we have rejected secret and shameful ways. We do not walk in craftiness, and we do not mishandle the word of God, but by presenting the truth, we recommend ourselves to everyone's conscience in the sight of God.
	Badalaye, udzikahala njira zosi za aibu na zirizofitsika. Khahuishi kwa hila kwahuritumie vibaya neno ra Mulungu. Kwa kuwasilisha iriyo jeri, hunadzionyesa enye kwa dhamiri ya chila mutu mbere za Mulungu.
	☐

	Philippians 3:19
	Afilipi 3:19
	OK

	Their end is destruction. For their god is their stomach, and their glory is in their shame. They think about earthly things.
	Mhwisho wao ni uharibifu. Khwa kukala Mulungu wao ni tumbo, na chiburi chao chi kahi za aibu yao. Vhanafikiri mambo ga chi dunia.
	☐

	Hebrews 12:2
	Aebrania 12:2
	OK

	Let us pay attention to Jesus, the founder and perfecter of the faith. For the joy that was placed before him, he endured the cross, despised its shame, and sat down at the right hand of the throne of God.
	Hugaelekeze matso gehu khwa Jesu ariye mhwanzilishi na mhwenye kukamilisha imani yehu, ambaye khwa ajili ya furaha iriyoikhwa mbere za westahamili musalaba, achidharau aibu ye na achisagala tsini za Mukono wa kuvya wa chihi cha enzi cha Mulungu.
	☐

	1 Peter 3:16
	1 Petero 3:16
	OK

	however, with meekness and respect. Have a good conscience so that, in whatever you are spoken of as evil, the people who slander your good life in Christ may be put to shame.
	Mukhale na dhamira mbidzo ili khwamba atu vhahukanao maisha genu madzo khahi za Kristo vhaweze kuaibika khwa sababu vhanagomba chinyume dzulu yenu here khwamba muahenzi a mai.
	☐

	Jude 1:13
	Yuda 1:13
	OK

	They are violent waves in the sea, foaming up their shame; wandering stars, for whom the gloom of complete darkness has been reserved forever.
	Ni maimbi ga baharini genye kululu gachomboza aibu yao enye, ni nyenyezi zizungulukazo ambazo wiruwe wa dzizare udzikhwato khwa ajili yao milele.
	☐

	Revelation 3:18
	Ufunulo 3:18
	OK

	Listen to my advice: Buy from me gold refined by fire so that you may become rich, and brilliant white garments so you may clothe yourself and not show the shame of your nakedness, and salve to anoint your eyes so you will see.
	Sikiza ushauri khwangu: Gula khwangu dhahabu iriyosafishwa khwa moho ili upate kukala tajiri, na nguo nyeruheza kung'alang'ala ili udzivike mhwenye na usonyese aibu ya huhuro na mafuhaga kuhaka kahi za matsogo uwezekona.
	☐


sheep (G4263)
This word is the name for an animal that has four legs and wool all over its body. This word can also mean someone who is like a sheep in some way.
A sheep can be protected by a shepherd, who may also lead the sheep to find its food, which is grass.
The Israelites often used sheep for sacrifices.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 10:6
	Matayo 10:6
	OK

	Go instead to the lost sheep of the house of Israel;
	Badalaye mhwende khwa ng’onzi vhadzioanga mika a nyumba ya Israeli.
	☐

	Matthew 18:12
	Matayo 18:12
	OK

	What do you think? If anyone has a hundred sheep, and one of them goes astray, does he not leave the ninety-nine on the hillside and go off seeking the one that went astray?
	Mnafikiria noni? Ichikala mtu ana ng’onzi gana mwenga, na mwenga wao achangamika, Je kandawaricha mringochenda na chenda mrimani Kwenda tafuta mwenga ariye angamika?
	☐

	Matthew 26:31
	Matayo 26:31
	OK

	Then Jesus said to them, "All of you will fall away tonight because of me, for it is written,

 'I will strike the shepherd and the sheep of the flock will be scattered.'
	Kisha Jesu achivhambira, ‘Usiku uu ninwi nyosi mundadzikhwala khwa sababu yangu, khwa kukala yeandikhwa; nindamubiga muchungaji na ng’onzi a kundi vhandatawanyika.
	☐

	Mark 6:34
	Mariko 6:34
	OK

	When they came ashore, he saw a great crowd and he had compassion on them because they were like sheep without a shepherd. So he began to teach them many things.
	Jesu na anafunzi ye vharihofika pwani, vheona umati mumbomu na achivhahurumia khwa sababu vhekala here ngonzi ambao kavhana murisa. Na achanza kuvhafundisha mambo manji.
	☐

	Mark 14:27
	Mariko 14:27
	OK

	Jesus said to them, "All of you will fall away, for it is written, 'I will strike the shepherd and the sheep will be scattered.'
	Jesu achivhamba, “Ninwi nyosi mundadzitenga kure nami, khwa kukala yeandikwa, “Nindampiga murisa na n’godzi zindagawanyika.”
	☐

	Luke 15:6
	Luka 15:6
	OK

	When he comes to the house, he calls together his friends and his neighbors, saying to them, 'Rejoice with me, for I have found my lost sheep.'
	Afikaho nyumbani, anavhaiha asenae na majirani ee na kuambira furahini hamhwenga nami kwa kukala ni dzimupata gonzi rangu ariyekala adziangamika.
	☐

	John 10:15
	Johana 10:15
	OK

	The Father knows me, and I know the Father, and I lay down my life for the sheep.
	Baba ananimanya, nami ninamumanya Baba, nami naomboza uzima wangu kwa ajili ya ng'onzi.
	☐

	John 21:17
	Johana 21:17
	OK

	He said to him a third time, "Simon son of John, do you love me?"Peter was sorrowful because Jesus had said to him a third time, "Do you love me?" He said to him, "Lord, you know all things, you know that I love you."Jesus said to him, "Feed my sheep. 
	Achimhwambira keheri mara ya hahu “Simoni mhwana wa Yohana Je unanihenza? Naye Petero wehuzunika khwa vyo khwambirwa mara ya hahu “Je we unanihenza? Naye achimhwambira Bwana unamanya gosi, unamanya kukala nakuhenza” Jesu achimhwambira Risa ng'onzi angu.
	☐

	Acts 8:32
	Mahendo ga ahumhwa 8:32
	OK

	Now the passage of the scripture which the Ethiopian was reading was this, "He was led like a sheep to the slaughter, and like a lamb before his shearer is silent, so he did not open his mouth.
	Sasa chifungu cha maandiko arechokala achisoma ye Muethopia ni chichi, “Welongozwa here ng’onzi yendayo chitsinzoni kutsinzwa na here ng’onzi wenyamala chimya na kafugulire mulomo we.”
	☐

	Romans 8:36
	Arumi 8:36
	OK

	Just as it is written,

 "For your benefit we are killed all day long. We were considered as sheep for the slaughter."


	Here irivyoandikhwa, "Khwa faidayo hunaolaghwa mutsana kutwa hunatalwa here kondoo wa kutsinzwa."
	☐

	Hebrews 13:20
	Aebrania 13:20
	OK

	Now may the God of peace, who brought back from the dead the great shepherd of the sheep, our Lord Jesus, by the blood of the eternal covenant,
	Sasa Mulungu wa amani ambaye wevhareha keheri kula khwa afu muchungaji mukulu wa ng’onzi, Bwana wehu Jesu khwa milatso ya chilagane cha milele.
	☐

	1 Peter 2:25
	1 Petero 2:25
	OK

	All of you had been straying like lost sheep, but now you have returned to the shepherd and overseer of your souls.
	Khwani nyosi mhwekala atangitangi here ng'onzi vharo angamika, lakini sasa vhadziuya khwa murisa na murinzi wa roho zenu.
	☐

	Revelation 18:13
	Ufunulo 18:13
	OK

	cinnamon, spice, incense, myrrh, frankincense, wine, oil, fine flour, wheat, cattle and sheep, horses and chariots, and bodies and souls of people.
	Mudalasini, vilungo, uvumba, manemane, ubani, muvinyo, mafuha, unga safi, ngano, ng’ombe, ng'ozi na farasi na magari, na adzakazi, na roho za atu.
	☐


shepherd (G4166, G4165)
This word can mean:
A person whose job is to take care of sheep.
Someone who is like a shepherd in some way.
To act as a shepherd.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 9:36
	Matayo 9:36
	OK

	When he saw the crowds, he had compassion for them, because they were troubled and discouraged. They were like sheep without a shepherd.
	Wakati arehorilola ro kusanyiko wevhonera huruma khwa sababu vhekala vhanasumbuka na kuvunzika moyo. Vhekala vhanasumbuka na kuvunzika moyo. Vhekala here ng’onzi vhasio na murisa.
	☐

	Matthew 26:31
	Matayo 26:31
	OK

	Then Jesus said to them, "All of you will fall away tonight because of me, for it is written,

 'I will strike the shepherd and the sheep of the flock will be scattered.'
	Kisha Jesu achivhambira, ‘Usiku uu ninwi nyosi mundadzikhwala khwa sababu yangu, khwa kukala yeandikhwa; nindamubiga muchungaji na ng’onzi a kundi vhandatawanyika.
	☐

	Mark 6:34
	Mariko 6:34
	OK

	When they came ashore, he saw a great crowd and he had compassion on them because they were like sheep without a shepherd. So he began to teach them many things.
	Jesu na anafunzi ye vharihofika pwani, vheona umati mumbomu na achivhahurumia khwa sababu vhekala here ngonzi ambao kavhana murisa. Na achanza kuvhafundisha mambo manji.
	☐

	Mark 14:27
	Mariko 14:27
	OK

	Jesus said to them, "All of you will fall away, for it is written, 'I will strike the shepherd and the sheep will be scattered.'
	Jesu achivhamba, “Ninwi nyosi mundadzitenga kure nami, khwa kukala yeandikwa, “Nindampiga murisa na n’godzi zindagawanyika.”
	☐

	Luke 2:8
	Luka 2:8
	OK

	There were shepherds in that region who were staying in the fields, guarding their flock at night.
	Kahiza eneo riro, khwekalako na arisa vharioishi mindani vhachirinda makundi gao ga ng’onnzi usiku.
	☐

	John 10:11
	Johana 10:11
	OK

	I am the good shepherd. The good shepherd lays down his life for the sheep.
	Mimi ndimi murisa mudzo. Murisa mudzo nikomboza uzimawe kwa ajili ya ng'onzi.
	☐

	Acts 20:28
	Mahendo ga ahumhwa 20:28
	OK

	Therefore be careful about yourselves, and about all the flock of which the Holy Spirit has appointed you overseers. Be careful to shepherd the church of God, which he purchased with his own blood.
	Kwa vivyo kalani aangalifu dzulu yenu ninwi enyee, na dzulu ya kundi rorosi ambaro roho mtakatifu adzivheka ninwi kukala alolezi, kalani aangalifu kurichunga kusanyiko ra Bwana, ambaro werigula khwa damu yee mhwenye.
	☐

	1 Corinthians 9:7
	1 Akorintho 9:7
	OK

	Who serves as a soldier at his own expense? Who plants a vineyard and does not eat its fruit? Or who shepherds a flock and does not drink milk from it?
	Nani ahendaye kazi here ya shikari khwa garamaze mhwenye? Nani anyalaye muzabibu na asirye matundage? Au nani arisaye kundi asinyenwa maziage?
	☐

	Hebrews 13:20
	Aebrania 13:20
	OK

	Now may the God of peace, who brought back from the dead the great shepherd of the sheep, our Lord Jesus, by the blood of the eternal covenant,
	Sasa Mulungu wa amani ambaye wevhareha keheri kula khwa afu muchungaji mukulu wa ng’onzi, Bwana wehu Jesu khwa milatso ya chilagane cha milele.
	☐

	1 Peter 2:25
	1 Petero 2:25
	OK

	All of you had been straying like lost sheep, but now you have returned to the shepherd and overseer of your souls.
	Khwani nyosi mhwekala atangitangi here ng'onzi vharo angamika, lakini sasa vhadziuya khwa murisa na murinzi wa roho zenu.
	☐

	1 Peter 5:2
	1 Petero 5:2
	OK

	Be shepherds of God's flock that is under your care, serving as overseers—not because you must, but because you are willing, as God would have you serve—not for shameful profit but eagerly.
	Khwa vivyo navhaenjiza moyo ninwi azee muchirichunga ro kundi ra Mulungu ririro hamhwenga nanwi. Ritsunzeni, si khwa sababu inavhapasa, bali khwa khukala munatamani vivyo, kulingana na Mulungu. Ritsunzeni si khwa kuhenza pesa za aibu, lakini khwa uhenzo.
	☐

	Revelation 7:17
	Ufunulo 7:17
	OK

	For the Lamb at the center of the throne will shepherd them,and he will guide them to springs of living water, and God will wipe away every tear from their eyes."
	Khwa kukala mhwanang'onzi ariyekahikahi ya chihi cha enzi andakala muchungaji wao na andavhalongoza kahi za chemichemi ya madzi ga uzima na mulungu andafuta chila tsozi kahi za matso gao.
	☐


sin (G266)
This word can mean:
Anything someone does that God does not want them to do.
Anything someone does not do that God wants them to do.
The guilt that a person has because of their sin.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 1:21
	Matayo 1:21
	OK

	She will bear a son, and you will call his name Jesus, for he will save his people from their sins."
	Andadzifungula muhoho wa chilume na undamhwela dzinare Jesu khwa manaye anda okola atu e na dambi zao.’'
	☐

	Mark 2:9
	Mariko 2:9
	OK

	Which is easier, to say to the paralyzed man, 'Your sins are forgiven,' or to say, 'Get up, take up your mat and walk'?
	Nihiro ni jepesi zaidi kugomba khwa mutu ariyeholoza, dhambi zo zisamehewa, aa kungomba. Ema, hala chitanda na chitsekacho, na wenendee.
	☐

	Luke 7:47
	Luka 7:47
	OK

	For this reason I say to you, her sins, which were many, have been forgiven—for she loved much. But the one who is forgiven little, loves little."
	Khwa ndambo riri, nakwambira kwamba wekala na dhambi nyinji na asamehewa zaidi na pia wehenza zaidi lakini ariyesamehewa chidogo nikuhenza chidogo tu’
	☐

	John 8:24
	Johana 8:24
	OK

	Therefore, I said to you that you will die in your sins. For unless you believe that I AM, you will die in your sins."
	Kwa vivyo, nevhambira kukala mundafa kahi za dhambi zenu msihoamini kukala mimi NDIYE, mdafa kahi za dhambi zenu”,
	☐

	Acts 7:60
	Mahendo ga ahumhwa 7:60
	OK

	He knelt down and cried out with a loud voice, "Lord, do not hold this sin against them." When he had said this, he fell asleep.
	Achibiga magoti na kurira khwa sauti bomu, “Bwana usivhahesabire dzambi ii.” Arehogomba gaga achikata roho.
	☐

	Romans 5:12
	Arumi 5:12
	OK

	So then, as through one man sin entered into the world, in this way death entered through sin. And death spread to all people, because all sinned.
	Khwa vivyo bai, ichikala ichikala kuchirira mutu mhwenga dhambi yenjira duniani khwa njira ii chifo chenjira khwa njira ya dhambi. Na chifo chichenjira khwa atu osi, khwa sababu osi wehenda dhambi.
	☐

	2 Corinthians 5:21
	Akorintho 2 5:21
	OK

	He made him who knew no sin to become sin for us, so that we might become the righteousness of God in him.
	Wemuhenda Masihi kukala sadaka kwa ajili ya dhambi zehu.Iye ndiye ambaye khahendere dhambi.Wehenda vivi ili huweze kuhendeka haki ya Mulungu.
	☐

	Ephesians 2:1
	Aefeso 2:1
	OK

	And as for you, you were dead in your trespasses and sins,
	Here viratu murivyokala mudzefwa khwa makosa na dhambi zehu.
	☐

	Colossians 1:14
	Akolosai 1:14
	OK

	in whom we have redemption, the forgiveness of sins.
	Khahi za mhwanawe hunakukombolwa na kusamehewa makosa gehu.
	☐

	1 Timothy 5:24
	1 Timoteo 5:24
	OK

	The sins of some people are openly known, and they go before them into judgment. But some sins follow later.
	Dhambi za atu anjine ni kumanyikana wazi, na kutangulia hukumuni lakini dhambi za anjine zinatua baadaye.
	☐

	Hebrews 10:18
	Aebrania 10:18
	OK

	Now where there is forgiveness for these, there is no longer any sacrifice for sin.
	Sasa hatu hariho na musamaha kakuna keheri dhabihu yoyosi khwa ajili ya dhambi.
	☐

	James 1:15
	Jakobo 1:15
	OK

	Then after the desire conceives, it gives birth to sin, and after the sin is full grown, it gives birth to death.
	Ndiho baada ya tamaa ya dhambi ni kuhala mimba, dhambi niku vyala. Dhambi ichikumala sawasawa, nikurehwa kahi za mafa.
	☐

	2 Peter 2:14
	Petero 2:14
	OK

	They have eyes full of adultery; they are never satisfied with sin. They entice unstable souls into wrongdoing, and they have their hearts trained in greed. They are cursed children!
	Matso gao gadzodzala ni uzinifu, kavhatosheka kuhenda dhambi. Vhana mioyo idziyoodzala tamaa, ni ahoho vharolaniwa.
	☐

	1 John 1:9
	1 Johana 1:9
	OK

	But if we confess our sins, he is faithful and just to forgive us our sins and cleanse us from all unrighteousness.
	Huchiungama dhambi zehu, iye ni mhwaminifu na wahachi kusamehe dhambi na kuhusafisha wovu wosi.
	☐

	Revelation 1:5
	Ufunulo 1:5
	OK

	and from Jesus Christ, who is the faithful witness, the firstborn from the dead, and the ruler of the kings of the earth. To the one who loves us and has freed us from our sins by his blood—
	na kula khwa Jesu Kristo ambaye ni shahidi mwaminifu, muvyalwa wa khwanza wa vhariofwa, na mutawala wa afalume a dunia ii. Khwakhwe iye ahuhenzaye kuhonjesha dzambi zehu khwa milatsoye,
	☐


Son of God
This phrase refers to Jesus, who came into the world as a human being. He is also referred to as “the Son” as a shortened form of this phrase, especially when it is in the same context as “the Father.” The Son of God, God the Father, and God the Holy Spirit are all fully and equally God. Because Jesus is God’s Son, he loves and obeys his Father, and his Father loves him.
The word used to translate “Son” should fit with the word used to translate “Father” and should be the most natural ones used to express a true father-son relationship in the language.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 4:3
	Matayo 4:3
	OK

	The tempter came and said to him, "If you are the Son of God, command these stones to become bread."
	Mujezaji achidza na achimhwambira,” Ichikala uwe u mhwana wa Mulungu, amuru mawe gaga gakale mukahe.”
	☐

	Matthew 14:33
	Matayo 14:33
	OK

	Then the disciples in the boat worshiped Jesus and said, "Truly you are the Son of God."
	Anafunzi mashuani vhachimhwabudu Jesu na khwamba, "Jeri uwe u mhwana wa mulungu."
	☐

	Mark 3:11
	Mariko 3:11
	OK

	Whenever the unclean spirits saw him, they fell down before him and cried out, and they said, "You are the Son of God."
	Hohosi roho achafu arihomwona, vhegwa tsi mbere ye na kurira, na vhachingomba, “we mhwana wa Mulungu.”
	☐

	Mark 15:39
	Mariko 15:39
	OK

	When the centurion who stood and faced Jesus saw that he had died in this way, he said, "Truly this man was the Son of God."
	Wakati jemedari mmhwenga ariyekala adzima achimhwelekea Jesu, arihoona adzefa khwa namna iratu, achamba, “Jeri yuyu wekala mhwana wa Mulungu.”
	☐

	Luke 1:35
	Luka 1:35
	OK

	The angel answered and said to her, "The Holy Spirit will overshadow you, and the power of the Most High will overshadow you. So the holy one to be born will be called the Son of God.
	Malaika wejibu achimwamba “Roho mutakatifu andadza dzuluyo, na nguvu ya ariye dzulu sama indadza dzuluyo. Khwa vivyo mutakatifu andevyalwa andaehewa mhwana wa Mulungu.
	☐

	Luke 22:70
	Luka 22:70
	OK

	They all said, "Then you are the Son of God?"Jesus said to them, "You say that I am."
	Vhosi vhachamba, ‘Khwa vivyo we u mhwana wa Mulungu? Na Jesu achamba ‘Ninwi munamba mimi ndeye’
	☐

	John 1:34
	Johana 1:34
	OK

	I have both seen and testified that this is the Son of God."
	Nidzona na nidzishudia kukala iye ni mhwana wa Mulungu.
	☐

	John 20:31
	Johana 20:31
	OK

	but these have been written so that you would believe that Jesus is the Christ, the Son of God, and so that believing, you would have life in his name.
	Bali zizi zidziandikhwa ili khwamba muweze kuamini khwamba Jesu ndiye Kristo mhwana wa Mulungu, na khwamba muamini mukale na uzima kahi za dzina re.
	☐

	Romans 1:4
	Arumi 1:4
	OK

	Through the Spirit of holiness he was declared with power to be the Son of God by the resurrection from the dead, Jesus Christ our Lord.
	Iye wetangazwa kukala mhwana wa Mulungu khwa nguvu ya roho mtakatifu ufufulo wa vharofwa, Jesu Kristo Bwana wehu.
	☐

	2 Corinthians 1:19
	Akorintho 2 1:19
	OK

	For the Son of God, Jesus Christ, whom Silvanus, Timothy, and I proclaimed among you, is not "Yes" and "No." Instead, he is always "Yes."
	Kwa kukala mhwana wa Mulungu,Jesu masihi ambaye Silvano,Timotheo na mimi hwemtangaza miongini mhwenu ,sivyo "Ndevyo" na "Hapana",Badalaye iye wakati wosi ni "Ndevyo".
	☐

	Galatians 2:20
	Agalatia 2:20
	OK

	It is no longer I who live, but Christ lives in me. The life I now live in the flesh I live by faith in the Son of God, who loved me and gave himself for me.
	Nesulubiwa hamhwenga na kristo, Si mimi keheri ni ishiye. Lakini kristo anaishi ndani yangu. Maisha nigaishigo chimhwiri naishi khwa imani ndani ya mhwana wa mulungu, ambaye wenihenza na achidzomboza khwa ajili yangu.
	☐

	Ephesians 4:13
	Aefeso 4:13
	OK

	until we all reach the unity of faith and knowledge of the Son of God, so that we become mature and reach the measure of the fullness of Christ.
	Anahenda vivi ta haho hundofikira umhwenga wa imani na maarifa ga Mhwana wa Mulungu. Pia huweze kukomala here vhavho vhariofikira chimo kamili cha Kristo.
	☐

	Hebrews 4:14
	Aebrania 4:14
	OK

	Therefore, since we have a great high priest who has passed through the heavens, Jesus the Son of God, let us firmly hold to our confession.
	Bai khwa kukala hunaye kuhani mukulu ariye enjira Mulunguni Jesu Mhwana wa Mulungu hukale imara kuzighwirira Imani zehu.
	☐

	1 John 4:15
	1 Johana 4:15
	OK

	Whoever confesses that Jesus is the Son of God, God remains in him and he in God.
	Chila akiriye kukala Jesu ni mhwana wa Mulungu, Mulungu anakala ndaniye na iye ndani ya Mulungu.
	☐

	Revelation 2:18
	Ufunulo 2:18
	OK

	"To the angel of the church in Thyatira write:'These are the words of the Son of God, who has eyes like a flame of fire and feet like polished bronze:
	Khwa malaika wa kanisa ra Thiatira andika: Gaga ndigo maneno ga mwana wa Mulungu, iye ariye na matsoge here miari ya moho na nyanyoze here shaba iriyosuguiwa sana.
	☐


Son of Man
The title “Son of Man” was used by Jesus to refer to himself. He often used this term instead of saying “I” or “me.”
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 8:20
	Matayo 8:20
	OK

	Jesus said to him, "Foxes have holes, and the birds of the sky have nests, but the Son of Man has nowhere to lay his head."
	Jesu achimhwamba” Mbweha vhana mashimo, na tsongo a angani vhana vitsunzi, lakini mhwana wa Adamu kana hatu ha kulaza chitswa che.”
	☐

	Matthew 16:13
	Matayo 16:13
	OK

	Now when Jesus came to the regions near Caesarea Philippi, he asked his disciples, saying, "Who do people say that the Son of Man is?"
	Wakati Jesu arihofika sehemu za Kaisaria ya Filipi, achiwauza anafunzie achiwamba, “Atu wanagomba kukala mhoho wa Adamu nani?”
	☐

	Matthew 20:28
	Matayo 20:28
	OK

	just as the Son of Man did not come to be served, but to serve, and to give his life as a ransom for many."
	Here viratu mhoho wa Adamu kadzire kuhumikirwa, bali kuhumika, na komboza uhaiwe kukale mokoli kwa anjii.”
	☐

	Mark 2:28
	Mariko 2:28
	OK

	Therefore, the Son of Man is Lord, even of the Sabbath."
	Khwa vivyo, mhwana wa Adamu ni Bwana wa sabato.
	☐

	Mark 8:31
	Mariko 8:31
	OK

	He began to teach them that the Son of Man must suffer many things, and would be rejected by the elders and the chief priests and the scribes, and would be killed, and after three days rise up.
	Na achanza kuvhafundisha kukala mhwana wa Adamu lazima ateseke khwa mambo manji na andakahalwa na atumiya na makuhani akuu, na aandishi, na andolaghwa, na baada ya siku tahu andafufuka.
	☐

	Mark 10:33
	Mariko 10:33
	OK

	"See, we are going up to Jerusalem, and the Son of Man will be given over to the chief priests and the scribes. They will condemn him to death and give him over to the Gentiles.
	“Lola, hunenda paka Jerusalemu na mhwana wa Adamu andafikishwa khwa makuhani abomu na aandishi. Vhandamuhukumu afe na vhandamulavya khwa atu a mataifa.
	☐

	Mark 13:26
	Mariko 13:26
	OK

	Then they will see the Son of Man coming in the clouds with great power and glory.
	Ndiho vhandehomona mhwana wa Adamu achidza mainguni khwa nguvu bomu na utukufu.
	☐

	Luke 7:34
	Luka 7:34
	OK

	The Son of Man came eating and drinking, and you say, 'Look, he is a gluttonous man and a drunkard, a friend of tax collectors and sinners!'
	Mhwana wa mutu akudza anavra na kunwa na muchamba ‘Lolani ni mulafi na murevi, musenawa atoza ushuru na mwenye dhambi!’
	☐

	Luke 19:10
	Luka 19:10
	OK

	For the Son of Man came to seek and to save the people who are lost."
	Khwa maana mhwana wa mutu wekudza kutafuta na kuokola atu vhario angamika’
	☐

	Luke 22:48
	Luka 22:48
	OK

	but Jesus said to him, "Judas, are you betraying the Son of Man with a kiss?"
	Lakini Jesu achimhwambira, ‘Juda je unamusaliti mhwana wa Adamu khwa busu?
	☐

	John 3:14
	Johana 3:14
	OK

	Just as Moses lifted up the serpent in the wilderness, so must the Son of Man be lifted up,
	Dzaviratu musa arivyo mwenula nyoka janghwani vivyo vivyo mhwana wa Adamu lazima aienulwe,
	☐

	John 12:34
	Johana 12:34
	OK

	The crowd answered him, "We have heard from the law that the Christ will stay forever. How can you say, 'The Son of Man must be lifted up'? Who is this Son of Man?"
	Mkutano achijibu, siswi husikira kahi za sheria ya khwamba kristo andadumu hatta milele. Nawe unambadze mhwana wa adamu lazima enulwe dzulu? Yuno mhwana wa mutu nihiye?
	☐

	Acts 7:56
	Mahendo ga ahumhwa 7:56
	OK

	Stephen said, "Look, I see the heavens opened, and the Son of Man standing at the right hand of God."
	Stefano achamba, “Lola nidzona, naona mbingu zidzifunguka na mhwana wa Adamu adzema Mukono wa kurya wa Mulungu."
	☐

	Revelation 1:13
	Ufunulo 1:13
	OK

	In the middle of the lampstands there was one like a son of man, wearing a long robe that reached down to his feet and a golden sash around his chest.
	Kahikahi ya chinara cha taa wekalamo mumhwenga here mwana wa Adamu, avala kanzu nyire iriyofika tsini ya magaluge na mukanda wa dhahabu kuzunguluka chifua che.
	☐

	Revelation 14:14
	Ufunulo 14:14
	OK

	I looked, and there was a white cloud. Seated on the cloud was one like a son of man. He had a golden crown on his head and a sharp sickle in his hand.
	Nelola na nichona khwekala na ingu reruhe, na areyesagala khwenye ingu ni mumhwenga ariyekala na mfano wa mhwana wa mtu. Wekala na taji ya dhahabu khwenye chitswa che na panga kali khwenye mkono we.
	☐


soul (G5590)
This word can mean:
A part of a person that cannot be seen but makes the person alive.
Mind.
Heart.
Life.
A person or human being.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 10:28
	Matayo 10:28
	OK

	Do not be afraid of those who kill the body but are unable to kill the soul. Instead, fear him who is able to destroy both soul and body in hell.
	Musiogohe aratu ambavyo vhanaolaga mhwiri lakini kavhana uwezo wa kolaga roho; badala ye mogoheni yuyatu ambaye anaweza khwangamiza mhwiri na roho ko kuzima.
	☐

	Mark 12:30
	Mariko 12:30
	OK

	You must love the Lord your God with all your heart, with all your soul, with all your mind, and with all your strength.'
	Lazima umuhenze Bwana Mulungu o khwa moyo o wosi, khwa nafsi yo yosi, khwa akili yo yosi na khwa nguvu zosi.
	☐

	Luke 12:20
	Luka 12:20
	OK

	But God said to him, 'Foolish man, tonight your soul is required of you, and the things you have prepared, whose will they be?'
	Lakini Mulungu achivambira, uwe mutu mpumbavu, usiku warero wanahitaji roho kombola khwako, na vitu vyosi urivyovika vindakala vyanoni?
	☐

	John 12:27
	Johana 12:27
	OK

	Now my soul is troubled and what should I say? 'Father, save me from this hour'? But for this reason I came to this hour.
	sasa roho yangu inahuzunika, nami nambedze? Baba unokole kahi ya saa ii? Lakini ni khwa kusudi ii nidziifikira saa ii.
	☐

	Acts 2:27
	Mahendo ga ahumhwa 2:27
	OK

	For you will not abandon my soul to Hades,neither will you allowyour Holy One to see decay.
	Khwa kukala kandairicha nafsi yangu iende kuzimu wala kundaruhusu mtakatifuwo kona kola.
	☐

	Romans 2:9
	Arumi 2:9
	OK

	God will bring tribulation and distress on every human soul that has practiced evil, to the Jew first, and also to the Greek.
	Mulungu andareha dhiki na shida dzulu ya chila nafsi ya binadamu ariyehenda uovu, khwa myahudi khwanza na khwa muyunani pia.
	☐

	1 Corinthians 15:45
	1 Akorintho 15:45
	OK

	So also it is written, "The first man Adam became a living soul." The last Adam became a life-giving spirit.
	Vivyo pia yeandikhwa, '' Mutu wa khwanza Adamu wehendeka roho ishiyo''. Adamu wa mhwisho wehendeka roho yombozayo uhai.
	☐

	2 Corinthians 1:23
	Akorintho 2 1:23
	OK

	But I call God as witness to my soul that the reason I did not come to Corinth was so that I might spare you.
	Zaidi ya gago namhweha Mulungu kukala shahidi dzulu ya nafsi yangu na kukala ni kwa ajili ya kuwahurumia sikudza kaheri korintho.
	☐

	1 Thessalonians 5:23
	1 Atesalonike 5:23
	OK

	May the God of peace sanctify you completely. May your whole spirit, soul, and body be preserved blameless for the coming of our Lord Jesus Christ.
	Mulungu wa anani avhakamilishe kahi za utakatifu. Roho, nafsi na mhwiri vitunzwe hasikaleho na mawaa ta kudza khwa Bwana wehu Jesu Kristo.
	☐

	Hebrews 6:19
	Aebrania 6:19
	OK

	We have this as a secure and reliable anchor for the soul, a hope that enters into the inner place behind the curtain,
	Hunao ujasiri na here nanga imara na yakhwemera roho zehu, kuluhiro ambazo nikhwenjira sehemu ya ndani nyuma ya pazia.
	☐

	James 1:21
	Jakobo 1:21
	OK

	Therefore, take off all sinful filth and abundant amounts of evil. In humility receive the implanted word, which is able to save your souls.
	Khwa vivyo ikani kure uchafu wa dhambi na ubaya wosi, na khwa kunyenyekea, hocherani neno ririro nyalwa ndani yenu ambaro rina uwezo wa kuokola roho zenu
	☐

	1 Peter 2:11
	1 Petero 2:11
	OK

	Beloved, I exhort you as foreigners and exiles to abstain from fleshly desires, which fight against your soul.
	Ahenzwi navhashauri vivi here ajeni na asafiri mudzinyime kukala na tamaa mbii za mhwiri ambazo zinaheha na roho zenu.
	☐

	2 Peter 2:14
	Petero 2:14
	OK

	They have eyes full of adultery; they are never satisfied with sin. They entice unstable souls into wrongdoing, and they have their hearts trained in greed. They are cursed children!
	Matso gao gadzodzala ni uzinifu, kavhatosheka kuhenda dhambi. Vhana mioyo idziyoodzala tamaa, ni ahoho vharolaniwa.
	☐

	3 John 1:2
	3 Johana 1:2
	OK

	Beloved, I pray that all may go well with you and that you may be healthy, just as it is well with your soul.
	Ahenzwi ninavoyakukala chila chitu chihendeketo ili ukale na afya mbidzo, herei irivyo kahi za nafsi ya khwako.
	☐

	Revelation 6:9
	Ufunulo 6:9
	OK

	When the Lamb opened the fifth seal, I saw under the altar the souls of those who had been killed because of the word of God and the testimony which they held.
	Wakati mhwanang'onzi arehofugula muhusi wa tsano neona tsini ya madhabahu roho za aratu vhariolaghwa khwa sababu ya neno ra mulungu na kombola na ushuhuda vharioughwira khwa nguvu.
	☐


spirit (G4151)
This word can mean:
The part of a person that is not physical and cannot be seen.
A person’s attitude or emotional state.
Someone who does not have a physical or human body. Angels, demons, and God are spirits.
The Holy Spirit.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Mark 1:23
	Mariko 1:23
	OK

	Just then a man in their synagogue who had an unclean spirit cried out,
	Wakati uo uo kwekala na mutu kahi za sinagogi rao wekala na roho mchafu, na achibinga kululu.
	☐

	Luke 1:17
	Luka 1:17
	OK

	He will go before the face of the Lord in the spirit and power of Elijah, to turn the hearts of the fathers to the children and the disobedient to the wisdom of the righteous—to make ready for the Lord a people prepared for him."
	Andenda mbere za uso wa Bwana kahi za roho na nguvu ya Eliya. Andahenda vivi ili kuudzya mioyo ya baba kuwa ana, ili khwamba vhasiotii vhandaenenda kahi za hekima tayari khwa Bwana atu ambao vheikhwa khwa ajiliye.”
	☐

	John 3:6
	Johana 3:6
	OK

	That which is born of the flesh is flesh, and that which is born of the Spirit is spirit.
	Chiricho vyalwa khwa mwiri ni mwiri na chiricho vyalwa khwa Roho ni roho.
	☐

	Acts 7:59
	Mahendo ga ahumhwa 7:59
	OK

	As they were stoning Stephen, he was calling out to the Lord and saying, "Lord Jesus, receive my spirit."
	Vharihokala vhachimubiga mawe Stefano, wenderera kumhweha Bwana na khwamba, “Bwana Jesu hochera roho yangu.”
	☐

	Romans 8:15
	Arumi 8:15
	OK

	You did not receive a spirit of slavery so that you live in fear again; but you received the Spirit of adoption, by which we cry, "Abba, Father!"
	Khwa kukala khamuhocherere Roho wa utumhwa kheheri hata mogohe. Badalaye, mhwehochera roho ya kuhendwa kukala ana, ambavho khwa vivyo hunarira "Abba Baba!"
	☐

	Romans 8:16
	Arumi 8:16
	OK

	The Spirit himself bears witness with our spirit that we are children of God.
	Roho mhwenye nikushudia hamhwenga na Roho zehu kukala hu ahoho a Mulungu.
	☐

	1 Corinthians 2:12
	1 Akorintho 2:12
	OK

	But we did not receive the spirit of the world but the Spirit who is from God, so that we might know the things freely given to us by God.
	Lakini siswi kahuhocherere roho wa dunia bali roho ariyeombola .khwa Mulungu, ili kuweza kumanya mambo urigopewa ni Mulungu khwa uhuru.
	☐

	2 Corinthians 7:13
	Akorintho 2 7:13
	OK

	It is by this that we are encouraged.In addition to our own comfort, we also rejoiced even more because of Titus' joy, because his spirit was refreshed by all of you.
	Ni kwa ajili ya ii kwamba hunafarijika.Kahi za nyongeza za faraja yehu enye,hunafurahi pia hata zaidi khwa sababu ya furaha ya Tito.Kwa kukala roho ye yeburudishwa na ninwi nyosi.
	☐

	Galatians 5:25
	Agalatia 5:25
	OK

	If we live by the Spirit, let us also walk by the Spirit.
	Ichikala hundaishi khwa roho bai nahutsembere khwa roho.
	☐

	Ephesians 2:2
	Aefeso 2:2
	OK

	in which you once walked, according to the ways of this world. You were living according to the ruler of the authorities of the air, the spirit that is working in the sons of disobedience.
	Kahi za hali ya khwanza mhwenenda kulingana na nyakati za urimhwengu uu. Mhwekala mchenenda khwa kutua mutawala wa anga. Ii ndiyo rohoye yuyahu ahendaye kazi kahi za ana a kuasi.
	☐

	Philippians 4:23
	Afilipi 4:23
	OK

	The grace of the Lord Jesus Christ be with your spirit.
	Na sasa neema ya Bwana wehu Jesu Kristo ikale na roho zenu.
	☐

	Colossians 2:5
	Akolosai 2:5
	OK

	Although I am not with you in the flesh, yet I am with you in spirit. I rejoice to see your good order and the strength of your faith in Christ.
	Na khwasababu si hamhwenga nanwi kahi za mhwiri, lakini ni hamhwenga nanwii kahi za roho. Naraha kuwaona utaratibu wenu mudzo na nguvu ya imani yenu kahi za kristo.
	☐

	Hebrews 4:12
	Aebrania 4:12
	OK

	For the word of God is living and active and sharper than any two-edged sword. It pierces even to the dividing of soul and spirit, of joints and marrow, and is able to discern the thoughts and intentions of the heart.
	Khwa maana neno ra Mulungu ri hai na rina nguvu na rina ukali kuriko panga rorosi rikataro kosi kosi. Na kuhenya hata kufikira kugavya nafsi na roho, na vilungo na mafuha garigo ndani ye. Na riwezaro kumanya fikira za moyo na nia ye.
	☐

	James 2:26
	Jakobo 2:26
	OK

	For as the body apart from the spirit is dead, even so faith apart from works is dead.
	Khwa kukala chika viratu mwiri kauna roho udzefa, vivyo ndivyo imani hasiho matendo.
	☐

	1 John 4:2
	1 Johana 4:2
	OK

	By this you will know the Spirit of God—every spirit that confesses that Jesus Christ has come in the flesh is from God,
	Khwa riri mundamumanya roho wa Mulungu, khwa sababu,
	☐


tempt (G3985)
This word can mean:
To try to entice someone to do something they should not do (to do what is wrong).
To test or put to the test. Sometimes people test someone to discover that person’s true nature or character.
Sometimes people test someone because they hope to show that the person’s nature or character is not good.
Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 4:1
	Matayo 4:1
	OK

	Then Jesus was led up by the Spirit into the wilderness to be tempted by the devil.
	Kisha Jesu welongozwa na Roho mupaka jangwani ili ajezwe ni ibilisi.
	☐

	Matthew 22:18
	Matayo 22:18
	OK

	But Jesus understood their wickedness and said, "Why are you testing me, you hypocrites?
	Jesu wemanya uovu wao na achamba, ‘Khwa noni munanijeza, nwi anafikiri?
	☐

	Mark 1:13
	Mariko 1:13
	OK

	He was in the wilderness forty days being tempted by Satan. He was with the wild animals, and the angels served him.
	Wekala nyikani kwa siku arubaini, achijaribiwa na shetani wekala hamhwenga na anyama a Tsakani na Malaika vemhudumia.
	☐

	Luke 4:2
	Luka 4:2
	OK

	where for forty days he was tempted by the devil. He ate nothing during those days, and at the end of that time he was hungry.
	Janghwani khwa siku mirongo mine, na kuko wejezwa ni ibilisi. Wakati ou karirye chochosi, na mwisho wa wakati ou wesikira dzala.
	☐

	Acts 5:9
	Mahendo ga ahumhwa 5:9
	OK

	Then Peter said to her, "How is it that you have agreed together to test the Spirit of the Lord? Look, the feet of the men who buried your husband are at the door, and they will carry you out."
	Kisha Petero achimhwambira, “Inakaladze kukala mudzikubaliana khwa hamhwenga kumukenga Roho wa Bwana? Lola maguluu ga vhadzio mzika mulumeo ga muryangoni, na vhandakutsukula na kukuhirika nze.”
	☐

	1 Corinthians 10:13
	1 Akorintho 10:13
	OK

	No temptation has overtaken you that is not common to all humanity. Instead, God is faithful. He will not let you be tempted beyond your ability. With the temptation he will also provide the way of escape, so that you may be able to endure it.
	Kakuna jezo ririro vhapata ninwi risiro ra kawaida ya anadamu. Ila Mulungu ni mhwaminifu. kanda muricha mujezwe kuchira uwezo wenu. Hamhwenga na jaribu iye andavhapa muyango wa kombolera, ili muweze kuvumirira.
	☐

	Galatians 6:1
	Agalatia 6:1
	OK

	Brothers, if someone is caught in any trespass, you who are spiritual should restore him in a spirit of gentleness. Be concerned about yourself, so you also may not be tempted.
	Ndugu, ichikala mutu adzibhwirwa kahi za uovu, ninwi murio achiroho, munahendzekana kumudza iye ndugu kahi za roho ya upore. Kuno muchidzilola enye ili musijaribiwe.
	☐

	1 Thessalonians 3:5
	1 Atesalonike 3:5
	OK

	For this reason, when I could no longer endure it, I sent that I might know about your faith. Perhaps the tempter had somehow tempted you, and our labor was in vain.
	Khwa sababu ii nirihoshindwa ni kuvumirira, nehuma mutu ili nimanye kuhusu imani yenu. Hanjine mjaribu wevhajaribu na kazi ikale yekala ya bule.
	☐

	Hebrews 2:18
	Aebrania 2:18
	OK

	Because Jesus himself has suffered and was tempted, he is able to help those who are tempted.
	Khwa sababu Jesu mhwenye weteseka, na kujezwa ana uwezo wa kuvhasaidia ao vhachirirao khwenye majaribu.
	☐

	Hebrews 4:15
	Aebrania 4:15
	OK

	For we do not have a high priest who cannot feel sympathy for our weaknesses. Rather, we have someone who has in all ways been tempted as we are, except that he is without sin.
	Khwa kukala kahuna kuhani mukulu ambaye kaweza kuhutsukulira khwa ajili ya kuhungukirwa wehu, lakini iye ambaye khwa njira zosi yudzikala kujezwa here siswi idzaho iye kahendere dhambi.
	☐

	James 1:13 (*)
	Jakobo 1:13 
	OK

	Let no one say when he is tempted, "I am tempted by God," because God is not tempted by evil, nor does he himself tempt anyone.
	Mutuyoyosi asambe anajezwa, "khwamba jezo riro rinala khwa mulungu," khwa maana mulungu kajezwa na mai, na mulungu kajeza mutu yoyosi.
	☐

	James 1:14 (*)
	Jakobo 1:14 
	OK

	But each person is tempted by his own desire, which drags him away and entices him.
	Bali mutu nikujezwa na tamaaze mbii za mambo mai zimushawishizo na kumuvuha kwenda kure na mulungu.
	☐

	Revelation 3:10
	Ufunulo 3:10
	OK

	Since you have kept my command to endure patiently, I will also keep you from the hour of testing that is coming on the whole world, to test those who live on the earth.
	Khwa kukala udzitunza amuri yangu khwa uvumirivu wa uhakika, nindakurinda pia kahi za saayo ya kujezwa ambayo inadza kahi za urimwengu wosi, kuvhajeza vhara vhosi vhaishio kahi za tsi.
	☐


throne (G2362)
This word can mean:
The special seat or chair on which a king or other ruler sits.
The power or authority of the person who sits on the throne.
The place from which the person who sits on the throne rules.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 5:34
	Matayo 5:34
	OK

	But I say to you, swear not at all, neither by heaven, for it is the throne of God;
	Lakini navhambira, musiape hata chidogo, hata khwa mbingu, khwa sababu ni enzi ya mulungu,
	☐

	Matthew 19:28
	Matayo 19:28
	OK

	Jesus said to them, "Truly I say to you, in the new age when the Son of Man sits on his glorious throne, you who have followed me will also sit upon twelve thrones, judging the twelve tribes of Israel.
	Jesu achivhaambira, “Ijeri navaambira, iye ariyenitafuta mimi, kahi za uvyalo musha wakati mhoho wa Adamu andihosagala kahi za chihi cha enzi cha utukufuwe. Ninwi pia mndasangala ndzulu ya vihi kumi na viri vya enzi, mchivaahukumu makabila kumi na mairi ga Israeli.
	☐

	Matthew 25:31
	Matayo 25:31
	OK

	"When the Son of Man comes in his glory and all the angels with him, then he will sit on his glorious throne.
	Wakati mwana wa Adam andihokudza kahi za utukufuwe, na malaika vhosi hamhwenga naye, ndiho andihosagala dzulu ya chihi che cha utukufu.
	☐

	Luke 1:32
	Luka 1:32
	OK

	He will be great and will be called the Son of the Most High. The Lord God will give him the throne of his ancestor David.
	Andakala mubomu bna andaehewa Mhwana wa ariye dzulu sana. Bwana Mulungu andamupa chihi cha enzi cha Daudi babaye.
	☐

	Luke 22:30
	Luka 22:30
	OK

	that you may eat and drink at my table in my kingdom, and you will sit on thrones judging the twelve tribes of Israel.
	Kukala mupate kurya na kunwa mezani khwangu khwenye ufalume wangu. Na mundasagala khwenye vihi vya enzi muchizihukumu kabila kumi na mbiri za Israeli.
	☐

	Acts 7:49
	Mahendo ga ahumhwa 7:49
	OK

	'Heaven is my throne, and the earth is the footstool for my feet.What kind of house can you build for me? says the Lord, or what is the place for my rest?
	Mbingu ni chihi changu cha enzi, na dunia ni sehemu ya khwika maguluge. Ni nyumba ya aina yani mundenidzengera? Anauza Bwana; au ni hiho hatu hangu ha koya?
	☐

	Colossians 1:16
	Akolosai 1:16
	OK

	For in him all things were created: those in the heavens and those on the earth, the visible and the invisible things. Whether thrones or dominions or governments or authorities, all things were created through him and for him.
	Khwa mana kuchirira iye vitu vyosi vyeumbwa viratu virivyo mulunguni na virivyo duniani, vitu vyonekanavyo na visivyo onekana ichikhala ni vya enzi au mamulaka au utawala wenye nguvu vitu vyosi vyeumbwa ni iye na khwa ajiliye.
	☐

	Hebrews 4:16
	Aebrania 4:16
	OK

	Let us then go with confidence to the throne of grace, so that we may receive mercy and find grace to help in time of need.
	Nahudze na ujasiri kahi za chihi che cha enzi na neema ya kuhusaidia wakati wa mahitaji.
	☐

	Hebrews 8:1
	Aebrania 8:1
	OK

	Now the point of what we are saying is this: We have a high priest who has sat down at the right hand of the throne of the Majesty in the heavens.
	Sasa dzambo ambaro hunamba ni riri, hunaye kuhani mukulu ariye adzisagala tsini za Mukono wa kurya khwenye chihi cha enzi Mulunguni.
	☐

	Hebrews 12:2
	Aebrania 12:2
	OK

	Let us pay attention to Jesus, the founder and perfecter of the faith. For the joy that was placed before him, he endured the cross, despised its shame, and sat down at the right hand of the throne of God.
	Hugaelekeze matso gehu khwa Jesu ariye mhwanzilishi na mhwenye kukamilisha imani yehu, ambaye khwa ajili ya furaha iriyoikhwa mbere za westahamili musalaba, achidharau aibu ye na achisagala tsini za Mukono wa kuvya wa chihi cha enzi cha Mulungu.
	☐

	Revelation 3:21
	Ufunulo 3:21
	OK

	The one who conquers I will give him the right to sit down with me on my throne, just as I also conquered and sat down with my Father on his throne.
	Iye ashindaye, nindamupa haki ya kusagala tsini hamhwenga nami dzulu ya chihi changu cha enzi, here vira mimi nirivyo shinda na kukala tsini hamhwenga na baba yangu dzulu ya chihiche cha enzi.
	☐

	Revelation 7:10
	Ufunulo 7:10
	OK

	and they were crying out with a loud voice:

 "Salvation belongs to our God, who is seated on the throne, and to the Lamb!"


	Na vhekala vhacheha khwa sauti ya dzulu. Wokovu ni khwa mulungu ambaye adzisagala khwenye chihi cha enzi na khwa mhwana ng'onzi!
	☐

	Revelation 22:1
	Ufunulo 22:1
	OK

	Then the angel showed me the river of the water of life, clear as crystal. It was flowing from the throne of God and of the Lamb
	Kisha Malaika achinonyesha muho wa mudzi ga uzima, madzi garigokala ganang’ala here wa bilauri. Gekala gachitiririka kombola kahiza chihi cha enzi cha Mulungu na cha mhwanang’onzi.
	☐


tree (used to mean cross)
This word is sometimes used to mean the same thing as “cross,” although it is sometimes said this way, as “a tree.” A cross was an upright wooden post stuck into the ground with a wooden beam going across it near the top. During the time of the Roman Empire, the Roman government killed criminals by tying or nailing them to a cross and leaving them there to die.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Acts 5:30
	Mahendo ga ahumhwa 5:30
	OK

	The God of our fathers raised up Jesus, whom you killed by hanging him on a tree.
	Mulungu wa baba zehu wemfufula Jesu muriyemolaga, khwa kumugovya dzulu ya muhi.
	☐

	Acts 10:39
	Mahendo ga ahumhwa 10:39
	OK

	We are witnesses of all the things Jesus did, both in the country of the Jews and in Jerusalem. They killed him by hanging him on a tree,
	Siswi ni mashahidi wa mambo gosi Jesu arivyohenda kahi za tsi za uyahudi na kahi Jerusalemu. Wemolanga khwa kumtundika dzulu ya muhi.
	☐

	Acts 13:29
	Mahendo ga ahumhwa 13:29
	OK

	When they had completed all the things that were written about him, they took him down from the tree and laid him in a tomb.
	Vharehokala vhadzikamilisha mautu gosi, garego andikhwa kumuhusu vhemutimisha kula ho muhini na kumulaza mbirani.
	☐

	Galatians 3:13
	Agalatia 3:13
	OK

	Christ redeemed us from the curse of the law by becoming a curse for us—for it is written, "Cursed is everyone who hangs on a tree"—
	kristo wehukombola siswi kula na lana ya sheria wakati arihohendekeka lana khwa ajili yehu. Khwa kukala yeandikwa, "welaniwa mtu yeyosi asulubiwaye dzulu ya muhi.
	☐

	1 Peter 2:24
	1 Petero 2:24
	OK

	He himself carried our sins in his body on the tree so that we would die to sin and live for righteousness. By his bruises you have been healed.
	Iye mwenye wezihala dhambi zehu khahi za mhwiriwe khwenye muhi ili kukala husitalwe khwenye dhambi na huishi kahi za haki khwa kubighwakhwe fwehola.
	☐


true,truth (G227, G228, G225)
This word can describe:
Ideas or words that are not false.
People who speak what is not false.
Something that actually exists. That is, the thing is not fake.
Something that does not have anything wrong with it.
What Christians believe and teach about Jesus.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 22:16
	Matayo 22:16
	OK

	Then they sent to him their disciples, together with the Herodians. They said to Jesus, "Teacher, we know that you are truthful, and that you teach God's way in truth. You care for no one's opinion, and you do not show partiality between people.
	Ndiho vhachivhamuma anafunzi ao hamhwenga na maherode. Na vhachimwambira Jesu mwalimu hunamanya kukala uwe u mutu wa jeri na khwamba unafundisha mahenzo ga, mulungu kahi za jeri. Kujali maoni ga mutu munjine na konyesa upendeleo khwa atu.
	☐

	Luke 16:11
	Luka 16:11
	OK

	If you have not been faithful in using unrighteous wealth, who will trust you with true wealth?
	Ichikala ninwi kamukarire aaminifu kahi ya mali ya ulongo ni hiye andevhamini kahi ya mali ya jeri?
	☐

	John 14:6
	Johana 14:6
	OK

	Jesus said to him, "I am the way, the truth, and the life; no one comes to the Father except through me.
	Yesu achivhambira, ‘Mimi ndimi njira, ujerina uzima, kakuna awezaye kudza kwa Baba isihokala kuchirira khwangu.
	☐

	John 17:17
	Johana 17:17
	OK

	Set them apart by the truth. Your word is truth.
	Uvhaike wakfu khwako uwe mhwenye kahi za jeri, neno ro ndiro jeri.
	☐

	Romans 1:25
	Arumi 1:25
	OK

	It is they who exchanged the truth of God for a lie, and who worshiped and served the creation instead of the Creator, who is blessed forever. Amen.
	Ni vhavho vhariobadilisha jeri ya Mulungu kukala ulongo, na ambao vheabudu na kuhumikira viumbe badala ya muumbi, amabaye anasifiwa kare na kare. Amina.
	☐

	1 Corinthians 13:6
	1 Akorintho 13:6
	OK

	It does not rejoice in unrighteousness. Instead, it rejoices in the truth.
	Kaufurahia udhalimu. Badalaye, ni kufurahi kahi za jeri.
	☐

	Ephesians 4:25
	Aefeso 4:25
	OK

	Therefore, get rid of lies, and let each one of you speak truth with his neighbor, because we are members of one another.
	Khwa vivyo ika kure ulongo, "Gombani ujeri, chila mhwenga na jiraniwe", khwa sababu hu ashirika chila mhwenga na munziwe.
	☐

	Philippians 4:8
	Afilipi 4:8
	OK

	Finally, brothers, whatever things are true, whatever things are honorable, whatever things are just, whatever things are pure, whatever things are lovely, whatever things are of good report, if there is anything excellent, if there is anything to be praised, think about these things.
	Hata vivyo, ndugu zangu, gafikirieni sana mambo gosi genye ujeri, heshima, haki, usafi na uhenzo na genye taarifa mbidzo, genye busa hamhwenga na genye sifa.
	☐

	2 Timothy 2:15
	2 Timoteo 2:15
	OK

	Do your best to present yourself to God as one approved, a laborer who has no reason to be ashamed, who accurately teaches the word of truth.
	Dzitahidi kudzonyesa kukala udzikubaliwa khwa Mulungu here mhenzi wa kazi ambaye kana sababu ya kulaumiwa. Rihumire neno ra ujeri khwa usawa.
	☐

	Titus 1:1
	Tito 1:1
	OK

	Paul, a servant of God and an apostle of Jesus Christ for the faith of God's chosen people and the knowledge of the truth that agrees with godliness,
	Paulo, mutumishi wa Mulungu na muhumhwa wa Jesu Masihi. Khwa ajili ya imani ya atsagulwa a Mulungu na maarifa ga jeri garehago utakatifu.
	☐

	Hebrews 8:2
	Aebrania 8:2
	OK

	He is a servant in the holy place, the true tabernacle that the Lord, not a man, set up.
	Iye ni mutumishi kahi za hatu hatakatifu hema ya jeri ambavo Bwana werithibitisha sim utu yeyosi wawakufa.
	☐

	James 1:18
	Jakobo 1:18
	OK

	God chose to give us birth by the word of truth, so that we would be a kind of firstfruits of all his creatures.
	Mulungu wehutsagula kuhupa siswi uzima khwa neno ra jeri, ili hukale here khwamba hu uzao wa kwanza kahiza viumbevye.
	☐

	2 Peter 2:22
	Petero 2:22
	OK

	This proverb is true for them: "A dog returns to its own vomit, and a washed pig returns to the mud."
	Musemo uu ni kukala na ujeri khwao. Na ngulue adziyeojeswa ni kuuya kaheri khwenye tohe.
	☐

	1 John 2:8
	1 Johana 2:8
	OK

	Yet I am writing a new commandment to you, which is true in Christ and in you, because the darkness is passing away, and the true light is already shining.
	Ta vivyo navhandikira ninwi amri mbisha, ambayo ni jeri khwa Jesu na khwenu, khwa sababu dziza rinachira na mulangaza wa jeri tayari unalangaza.
	☐

	Revelation 3:14
	Ufunulo 3:14
	OK

	"To the angel of the church in Laodicea write:'The words of the Amen, the reliable and true witness, the ruler over God's creation.
	Khwa malaika wa kanisa ra laondikia andika: manenoge ariye Amina, wakutegemewa na shahidi mwaminifu, mutawala dzulu ya uumbaji wa mulungu.
	☐


unbelief,unbelieving (G570, G571)
This word can mean:
A lack of faith.
Not believing in God or in the things God has done.
Choosing not to believe something.
Faithlessness, which means that a person is not acting in a loyal or faithful way to someone else.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 13:58
	Matayo 13:58
	OK

	He did not do many miracles there because of their unbelief.
	Na kawezere kuhenda miujiza minji khwa sababu kavhakalire na imani naye. Mhwanawa Adamu andahuma malaika na kukusanya kula kahi za ufalume we mambo gosi garegosababisha dhambi na vharatu vhagahendao."
	☐

	Mark 9:24
	Mariko 9:24
	OK

	Immediately the father of the child cried out and said, "I believe! Help my unbelief!"
	Babaye mhwana werira na khwamba, “Naamini nisaidia kusaamini khwangu.”
	☐

	Mark 16:14
	Mariko 16:14
	OK

	Jesus later appeared to the eleven as they were reclining at the table, and he rebuked them for their unbelief and hardness of heart, because they did not believe those who saw him after he rose from the dead.
	Jesu baadaye achidzomboza khwa ara kumi na mmhwenga vharihokala vhachirya mezani, na achivhachemera khwa kukosa kuamini khwao na ugumu wa mioyo, khwa sababu khvhaaminire aratu vhariomuona baada ya kufufuka kombola khwa atu.
	☐

	Romans 3:3
	Arumi 3:3
	OK

	For what if some Jews were without faith? Will their unbelief nullify God's faithfulness?
	Lakini vindakalanze chikala baadhi ya yahudi kavhakarire na imani? Je khwa sababu kutoamini khwao kundahenda uaminifu wa mulungu kukala batili?
	☐

	Romans 11:20
	Arumi 11:20
	OK

	That is true. Because of their unbelief they were broken off, but you stand firm because of your faith. Do not be arrogant in your thoughts, but fear.
	Iyo ni jeri. Khwa sababu ya kusoamini khwao wekatwa, lakini uwe ema imara khwa sababu ya imani yo.
	☐

	2 Corinthians 4:4
	Akorintho 2 4:4
	OK

	In their case, the god of this world has blinded their unbelieving minds. As a result, they are not able to see the light of the gospel of the glory of Christ, who is the image of God.
	Kahi za uchaguzi wao,Mulungu wa ulimhwengu uu adziwapofusha fahamu zao zisizoamini. Matokeoge khavhaweza kona nuru ya injili ya utukufu wa Masihi,ambaye ni mafano wa Mulungu.
	☐

	1 Timothy 1:13
	1 Timoteo 1:13
	OK

	I was a blasphemer, a persecutor, and a violent man. But I received mercy because I acted ignorantly in unbelief.
	Nekala mutu wa kukufuru, mutesaji na mutu wa vurugu,
	☐

	Titus 1:15
	Tito 1:15
	OK

	To those who are pure, all things are pure. But to those who are corrupt and unbelieving, nothing is pure, but both their minds and their consciences have been corrupted.
	Khwa vhario safi, vitu vyosi ni safi. Bali khwa vhariobanangika na vhasioamini, khakunachiricho safi lakini akili na dhamira zao zebanangika.
	☐

	Hebrews 3:12
	Aebrania 3:12
	OK

	Be careful, brothers, that none of you has an evil heart of unbelief, a heart that turns away from the living God.
	Mukale aangalifu, ndugu, ili khwamba kusidzombozere moyo mui wa kusaamini khwa mumhwenga wenu, moyo ambao undakala kure na Mulungu ariye moyo.
	☐


will (of God)
This phrase can mean:
What God desires.
What God plans for the rest of his creation.
God’s purpose.
What is pleasing to God.
How God wants people to respond to him.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 6:10
	Matayo 6:10
	OK

	May your kingdom come.May your will be done on earth as it is in heaven.
	Ufalumeo udze, mahenzogo gahendeke haha duniani here kuko mulunguni.
	☐

	Matthew 7:21
	Matayo 7:21
	OK

	Not everyone who says to me, 'Lord, Lord,' will enter into the kingdom of heaven, but only those who do the will of my Father who is in heaven.
	Sichila mutu anambiraye mimi, Bwana Bwana, andaenjira kahi za ufalume wa mulunguni, bali ni yuyatu hacheye anhendaye mahenzo ga Baba yangu ariye mulunguni.
	☐

	Mark 3:35
	Mariko 3:35
	OK

	For whoever does the will of God, that person is my brother, and sister, and mother."
	Yoyosi ahendaye mahenzo ga Mulungu, mutu yuyu ni ndugu yangu, na dada zangu na mame zangu.
	☐

	John 6:40
	Johana 6:40
	OK

	For this is the will of my Father, that everyone who sees the Son and believes in him will have eternal life and I will raise him up on the last day."
	Khwa kukala gaga ndigo mahenzo ga Baba, kukala yeyosi amulolaye mhwana na kumwamini andapata uzima wa milele nami ndamufufula siku ya mwisho.
	☐

	Romans 12:2
	Arumi 12:2
	OK

	Do not be conformed to this world, but be transformed by the renewal of your mind. Do this so that you can test and approve what is the good, acceptable, and perfect will of God.
	Wala musituirize namuna ya dunia ii, bali mugaluzwe khwa kuhendwa usha nia zenu. Hendani vivi mupate kumanya mahenzo ga Mulungu garigo madzo, gakumuhamira na kamilifu.
	☐

	1 Corinthians 1:1
	1 Akorintho 1:1
	OK

	Paul, called by Christ Jesus to be an apostle by the will of God, and Sosthenes our brother,
	Paulo arie ehewa ni Kristo kukala muhumhwa wa Mulungu khwa mahenzo ga Mulungu, na Sosthene ndugu yehu,
	☐

	2 Corinthians 8:5
	Akorintho 2 8:5
	OK

	This did not happen as we had hoped, but they first gave themselves to the Lord and then to us by the will of God.
	Ii khayomborere here hurivyotarajia. Badalaye,kwanza vhedzomboza ao enye kwanza kwa Bwana,kisha vhachiomboza ao enye kwehu kwa mapenzi ga Mulungu.
	☐

	Galatians 1:4
	Agalatia 1:4
	OK

	who gave himself for our sins so that he might deliver us from this present evil age, according to the will of our God and Father:
	Ariye dzombozera mhwenye khwa ajili ya dhambi zuhu wakati uu wa uovu, kulana uhenzo wa Mulungu wehu na baba.
	☐

	Ephesians 6:6
	Aefeso 6:6
	OK

	Be obedient not only when your masters are watching, in order to please them. Instead, be obedient as slaves of Christ, who do the will of God from your heart.
	Kutii khwenu si khwa kukala mabwana enu vhanavhaona ili kuvhafurahisha. Badalaye kalani atiifu here atumhwa a Kristo. Hendani mahenzo ga Mulungu kula miyoni mhwenu.
	☐

	Colossians 4:12
	Akolosai 4:12
	OK

	Epaphras greets you. He is one of you and a slave of Christ Jesus. He always strives for you in prayer, so that you may stand complete and fully assured in all the will of God.
	Epasavyo anvhalamusa. Iye ni mumhwhenga wenu na mutumhwa wa Jesu Kristo. Iye nikudzitahidi kila siku khwa mavoyo kwa dzulu yenu ili kwhamba muweze khwema khwa ukamilifu na kuhakikishwa chikamilifu kahi za mahenzo gosi ga Mulungu.
	☐

	1 Thessalonians 5:18
	1 Atesalonike 5:18
	OK

	In everything give thanks. For this is the will of God in Christ Jesus for you.
	Mushukuruni Mulungu khwa chila dzambo, khwa kukala gago ni mahenzo ga Mulungu khwenu kahi za Jesu Kristo.
	☐

	2 Timothy 1:1
	2 Timoteo 1:1
	OK

	Paul, an apostle of Christ Jesus through the will of God, according to the promise of the life that is in Christ Jesus,
	Paulo mhumhwa wa Jesu Masihi khwa uhenzo wa Mulungu, sawasawa na lagizo ririro na uzima ndani ya Jesu Masihii.
	☐

	Hebrews 10:36
	Aebrania 10:36
	OK

	For you need perseverance so that when you have done the will of God, you will receive what he has promised.


	Khwani munahitaji uvumirivu ili khwamba mupate kuhochera ambacho Mulungu weahidi, baada ya kugahenda mahenzo ge.
	☐

	1 Peter 4:2
	1 Petero 4:2
	OK

	As a result, such a person, for the rest of his time in the flesh, no longer lives for men's desires, but for God's will.
	Mutu iye, muda udziobaki khahi za mhwiri, khaishi keheri khahi za tamaa za anadamu, bali khahi za mahenzo ga Mulungu.
	☐

	1 John 2:17
	1 Johana 2:17
	OK

	The world and its desire are passing away. But whoever does the will of God will remain forever.
	Urimhwengu na tamaaze unachira. Ela iye ahendaye mahenzo ga Mulungu andadumu hata milele.
	☐


wisdom (G4678)
This word can mean:
Knowledge or skill.
Intelligence or learning.
Maturity.
The ability to make good decisions.
God’s own wisdom, which is complete.
The New Testament distinguishes between human wisdom and godly wisdom. Human wisdom can include knowledge or intelligence, but also selfishness or pride. Godly wisdom benefits others.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 13:54
	Matayo 13:54
	OK

	Then Jesus entered his own region and taught the people in their synagogue. The result was that they were astonished and said, "Where does this man get his wisdom and these miraculous powers from?
	Kisha Jesu achifika mukoa wa khwao na achivhafundisha atu kahi za sinagogi. Garigojiri haho ni khwamba vheshangaa na khwamba, "Ni hiko mutu yuno wepata hekima ino na miujiza ino?
	☐

	Mark 6:2
	Mariko 6:2
	OK

	When the Sabbath came, he taught in the synagogue. Many people heard him and they were amazed. They said, "Where did he get these teachings?" "What is this wisdom that has been given to him?" "What are these miracles that he does with his hands?"
	Sabato irihofika, weanza kufundisha kahiza sinagogi. Atu anji vhemsikiza na vachishangaa vhachinena wepatahi mafundisho gano? Ni hekma ya aina yani muriyoipata, “Yuno Jesu anahendadze miujiza ino khwa mikonoye?”
	☐

	Luke 2:40
	Luka 2:40
	OK

	The child grew and became strong; he was full of wisdom, and the grace of God was upon him.
	Mhwana wekula, na achikala na nguvu, achonjezeka kahi za hekima, na neema ya Mulungu yekala dzuluye.
	☐

	Acts 6:3
	Mahendo ga ahumhwa 6:3
	OK

	You should therefore choose, brothers, seven men from among yourselves, men of good reputation, full of the Spirit and of wisdom, whom we may appoint over this business.
	Khwa vivyo, ndugu, inavhapasa mutsagule atu alume afungahe, kombola kahi zenu, atu adzo vhariodzala Roho na hekima, ambavho hunaweza kuvhakabidhi huduma hii.
	☐

	Romans 11:33
	Arumi 11:33
	OK

	Oh, the depth of the riches both of the wisdom and the knowledge of God! How unsearchable are his judgments, and his ways beyond discovering!
	Jinsi zirivyo kuu utajiri na heshima na maarifa ga Mulungu Kazichunguzika hukumuze, na njiraze kazimanyikana
	☐

	1 Corinthians 1:20
	1 Akorintho 1:20
	OK

	Where is the wise person? Where is the scholar? Where is the debater of this world? Has not God turned the wisdom of the world into foolishness?
	Yuhiko mtu mhwenye busara'. Yuhiko mtu mhwenye elimu'. Yuhiko mshawishi wa dunia ino'. Je, Mulungu kagaluzire hekima ya dunia ii kukala ujinga'.
	☐

	1 Corinthians 2:6
	1 Akorintho 2:6
	OK

	Now we do speak wisdom among the mature, but not the wisdom of this world, or of the rulers of this age, who are passing away.
	Sasa hunaisumurira hekima kahiza atu azima ila si hekima ya dunia i ama vilongozi a siku zizi ambavyo vhanachirira.
	☐

	Ephesians 3:10
	Aefeso 3:10
	OK

	This plan was made known through the church so the rulers and authorities in the heavenly places would come to know the many-sided nature of the wisdom of God.
	Ii ni khwamba kuchirira kanisa, atawala na mamulaka asehemu za mbingu vhapate kumanya pande nyinji za asili ya hekima ya Mulungu.
	☐

	Colossians 1:9
	Akolosai 1:9
	OK

	Because of this love, from the day we heard this we have not stopped praying for you. We pray that you will be filled with the knowledge of his will in all wisdom and spiritual understanding,
	Khwa sababu ya uhenzo uu siku muriho sikira vivi, kahudza viricha kuvhavoyera. Hwekala huchivoya kukala mundaodzazwa na ufahamu wa mahenzo ge kahi za umanyi na ufahamu wa roho.
	☐

	Colossians 4:5
	Akolosai 4:5
	OK

	Walk in wisdom toward those outside, and redeem the time.
	Enda khwa hekima na ufahamu kwha aratu vhario nze ya neno ya imani, na ukombole muda.
	☐

	James 1:5
	Jakobo 1:5
	OK

	But if any of you needs wisdom, let him ask for it from God, the one who gives generously and without rebuke to all who ask, and he will give it to him.
	Lakini ichikala mutu kahi yenu anahenza hekima, naavoye kula khwa Mulungu, ambaye nikomboza khwa moyo na hasiho kuchemerwa khwa vosi vhamuvoye, na andavhapa hekima.
	☐

	James 3:17
	Jakobo 3:17
	OK

	But the wisdom from above is first pure, then peace-loving, gentle, reasonable, full of mercy and good fruits, impartial and sincere.
	Lakinihekima ilayo dzulu, kwanza ni mbidzo, kisha ni kuhenza amani, upore na iriyo tayari kuskiza anjine kwa unyenyekevu, yenye kudzala rehema namatunda madzo, bila kupendelea atu fulani, na ujeri.
	☐

	2 Peter 3:15
	Petero 3:15
	OK

	Also, consider the patience of our Lord to be salvation, just as our beloved brother Paul wrote to you, according to the wisdom that was given to him.
	Na zingatia uvumirivu wa Bwana wehu kahi za wokofu. Here ahenzwi ndugu yehu Paulo arivyo vhandikira ninwi, kula na hekima ariyopewa.
	☐

	Revelation 5:12
	Ufunulo 5:12
	OK

	They said in a loud voice,

 "Worthy is the Lamb, who has been slaughtered, to receive power, wealth, wisdom, strength, honor, glory, and praise."


	Vhachigomba khwa sauti bomu, "Anastahili mhwanang'onzi ambaye wetsinzwa kuhochera uwezo, utajiri, hekima, nguvu, heshima, utukifu na sifa."
	☐


wise (G4680, G5429)
This word can mean:
Being clever or skilled.
Having intelligence or knowledge.
Making good decisions.
Only God is completely wise.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 7:24
	Matayo 7:24
	OK

	"Therefore, everyone who hears my words and obeys them will be like a wise man who built his house upon a rock.
	Khwa vivyo, chila mhwenga asikiraye maneno gangu na kutii andahalana na mutu mhwenye hekima ariyedzenga nyumbaye dzulu ya mhwamba.
	☐

	Matthew 25:4
	Matayo 25:4
	OK

	But the wise virgins took containers of oil along with their lamps.
	Bali anaali alachu vhehala vhombo vhenye mafuha hamhwenga na taa zao.
	☐

	Luke 10:21
	Luka 10:21
	OK

	At that same hour he rejoiced greatly in the Holy Spirit and said, "I praise you, Father, Lord of heaven and earth, because you concealed these things from the wise and understanding and revealed them to those who are untaught, like little children. Yes, Father, for so it was well pleasing in your sight.
	Kahiza mda urahuurahu wekalana rah asana kahiza Roho mtakatifu na khwamba, ‘Ninakusifu uwe Baba, bwana wa Mulunguni na duniani, khwa sababu udzigafitsa mambo gaga kombola khwa enye hekima na akili na kugafunua khwa vasio fundishwa, here ahoho atite. Ndio Baba khwa kukala kukala vyehenzeza kahiza matsoni khwako.’
	☐

	Romans 1:22
	Arumi 1:22
	OK

	They claimed to be wise, but they became foolish.
	Vhedzeha alachu, lakini vhachikala ajinga.
	☐

	Romans 12:16
	Arumi 12:16
	OK

	Be of the same mind toward one another. Do not think in proud ways, but accept lowly people. Do not be wise in your own thoughts.
	Mukale na nia mwenga ninwi khwa ninwi. Lakini vhakubali atu a hali ya tsini. Musikale na hekima dzulu ya maazo genu enye.
	☐

	1 Corinthians 3:18
	1 Akorintho 3:18
	OK

	Let no one deceive himself. If anyone among you thinks he is wise in this age, let him become a "fool" that he may become wise.
	Mtu asidzikenge mhwenye, here yeyosi kahi zenu anadhani ana hekima kahiza nyakati zizi, akale here '' mjinga'' ndiho angekala na hekima.
	☐

	Ephesians 5:15
	Aefeso 5:15
	OK

	Look carefully how you walk—not as unwise but as wise.
	Kalani angalifu here mhwenendavyo, si here atu vhasivo alachu bali here alachu.
	☐

	James 3:13
	Jakobo 3:13
	OK

	Who is wise and understanding among you? Let that person show a good life by his works in the humility of wisdom.
	Ni hiye kwenu ariye na hekima na ufahamu? Hebu mtu yuyu naonyese mahendo madzo kahi ya kazize kwa unyenyekevuwombolao na hekima.
	☐


word (G3056)
This can be a title for Jesus. (In English, it is then capitalized.) It can also mean:
Something that is spoken.
The good news about Jesus.
Something that has been given in the past as a message from God. This includes the Bible.
Something that is asserted or declared.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 24:35
	Matayo 24:35
	OK

	Heaven and the earth will pass away, but my words will never pass away.
	Mbingu na intsi zindachira, lakini maneno gangu kagandachira hatachidogo.
	☐

	Mark 4:20
	Mariko 4:20
	OK

	Those that were sown on the good soil are the ones who hear the word, accept it and bear fruit, thirty, sixty, or even a hundred times as much."
	Aratu ambao venyalwa khwa udongo mudzo ni aratu vasikirao neno, kurihochera na kuvyala matunda, thelathini, sitini na gana mia mhwenga zaidi.
	☐

	Luke 11:28
	Luka 11:28
	OK

	But he said, "Rather, blessed are they who hear the word of God and keep it."
	Lakini iye wegomba wadzibarikiwa aratu wasikirao neno ra Mulungu na kuritunza.
	☐

	John 1:1
	Johana 1:1
	OK

	In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God.
	Haho mhwanzo khwekala Neno naye Neno wekala hamhwenga na Mulungu, naye Neno wekala ni Mulungu.
	☐

	Acts 6:4
	Mahendo ga ahumhwa 6:4
	OK

	As for us, we will always continue in prayer and in the ministry of the word."
	Naswi hundaenderera daima kahi za kuvoya na huduma ya neno.
	☐

	Romans 9:6
	Arumi 9:6
	OK

	But it is not as though the word of God has failed. For it is not everyone in Israel who truly belongs to Israel.
	Lakini si khwamba ahadi za Mulungu zishindwa kutimira. Maana si kila mutu ariye Israel ni muisrael halisi.
	☐

	2 Corinthians 5:19
	Akorintho 2 5:19
	OK

	That is, in Christ God is reconciling the world to himself, not counting their trespasses against them. He is entrusting to us the message of reconciliation.
	Iyo ni kugomba,kahi za masihi,Mulungu anapatanisha urimhwengu kwakwe mhwenye,sio kutala makosa gao dhidi yao
	☐

	Galatians 6:6
	Agalatia 6:6
	OK

	The one who is taught the word must share all good things with the one who teaches.
	Mutu ariyefundishwa neno lazima amushirikishe madzo gosi mwalimuwe.
	☐

	Philippians 1:14
	Afilipi 1:14
	OK

	Most of the brothers have far more confidence in the Lord because of my chains, and they have courage to fearlessly speak the word.
	Anji a ndugu vhana nimani sana kahi za Bwana, khwa sababu ya minyororo yangu, navho vhanaujasiri wa kunena Neno ra Mulungu hasiho na woga
	☐

	Colossians 3:16
	Akolosai 3:16
	OK

	Let the word of Christ live in you richly, teaching and instructing one another with all wisdom, singing psalms and hymns and spiritual songs with thankfulness in your hearts to God.
	Na neno ra kristo ndani yenu rikale kwa unji, khwa hekima yosi, fundishanani na kushauriana ninwi khwa ninwi, khwa zaburi na hekima yosi, muchimhwembera zaburi na maira na tenzi za rohoni. Embani kwa shukurani mioyoni mhwenu khwa Mulungu.
	☐

	1 Thessalonians 2:13
	1 Atesalonike 2:13
	OK

	For this reason we also thank God constantly, that when you received God's message that you heard from us, you accepted it not as the word of man, but just as it truly is, the word of God, which is also at work in you who believe.
	Khwa sababu ii hunamushukuru Mulungu chila siku. Wakati murihohochera kula khwehu unjumbe wa Mulungu muriousikira, mhwehochera si here neno ra anadamu. Badalaye mhwehochera here jeri irivyo, neno ra Mulungu. Ni neno riri rihendaro kazi khwa vhaminio.
	☐

	2 Timothy 2:15
	2 Timoteo 2:15
	OK

	Do your best to present yourself to God as one approved, a laborer who has no reason to be ashamed, who accurately teaches the word of truth.
	Dzitahidi kudzonyesa kukala udzikubaliwa khwa Mulungu here mhenzi wa kazi ambaye kana sababu ya kulaumiwa. Rihumire neno ra ujeri khwa usawa.
	☐

	Hebrews 4:12
	Aebrania 4:12
	OK

	For the word of God is living and active and sharper than any two-edged sword. It pierces even to the dividing of soul and spirit, of joints and marrow, and is able to discern the thoughts and intentions of the heart.
	Khwa maana neno ra Mulungu ri hai na rina nguvu na rina ukali kuriko panga rorosi rikataro kosi kosi. Na kuhenya hata kufikira kugavya nafsi na roho, na vilungo na mafuha garigo ndani ye. Na riwezaro kumanya fikira za moyo na nia ye.
	☐

	James 1:22
	Jakobo 1:22
	OK

	Be doers of the word and not only hearers, deceiving yourselves.
	Gwirani neno, msinisikize tu, mchidzikenga roho zenu enye.
	☐

	1 Peter 1:23
	1 Petero 1:23
	OK

	You have been born again, not from perishable seed, but from imperishable seed, through the living and remaining word of God.
	Tayari mhwevyalwa mara ya hiri si khwa mbeyu ibanangikayo, lakini kula khwa mbeyu isiyobanangika, kuchirira uzima na neno ra mulungu ridumulo.
	☐


worship (G4352, G4576, G4573)
This word can mean:
To show honor and love towards God (or a false god).
To bow to the ground before a person who ranks higher.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 2:2
	Matayo 2:2
	OK

	"Where is he who was born King of the Jews? We saw his star in the east and have come to worship him."
	‘’Yuhiko iye ambaye wevyalwa mufalume wa ayahudi? Hweyona nyenyeziye momborero ga dzua naswi Hukudza humwabudu.
	☐

	Matthew 28:9
	Matayo 28:9
	OK

	Behold, Jesus met them and said, "Greetings!" The women came, took hold of his feet and worshiped him.
	Lola Jesu achitunganana nao na achivhambira, ‘Kamunautu’ vharaa anache vhachidza na vhachimughwira maguluge na kisha vhachimwabudu.
	☐

	Mark 7:7
	Mariko 7:7
	OK

	In vain they worship me, teaching the commands of men as their doctrines.'
	Vhananihendera ibada zisizo na maana vhachifundisha sheria za anadamu here mahocheri gao.
	☐

	Luke 4:8
	Luka 4:8
	OK

	But Jesus answered and said to him, "It is written, 'You will worship the Lord your God, and you will serve only him.'"
	Lakini Jesu wejibu na achimhwamba, “Yeandikhwa, lazima umhwabudu Bwana Mulunguo” Na lazima umutumikire iye hacheye.
	☐

	Luke 24:52
	Luka 24:52
	OK

	So they worshiped him and returned to Jerusalem with great joy.
	Be vhachimhwabudu na kuuya Jerusalemu na furaha bomu.
	☐

	John 4:24
	Johana 4:24
	OK

	God is Spirit, and the people who worship him must worship in spirit and truth."
	Mulungu ni Roho, na vharaa vyamuvoyao vyanapaswa kumwabudu kahi za roho na jeri.”
	☐

	John 9:38
	Johana 9:38
	OK

	The man said, "Lord, I believe," and he worshiped him.
	Iye mutu achamba “Bwana Naamini” diho achimusujudia.
	☐

	Acts 8:27
	Mahendo ga ahumhwa 8:27
	OK

	He arose and went. Behold, there was a man from Ethiopia, a eunuch of great authority under Candace, queen of the Ethiopians. He was in charge of all her treasure. He had come to Jerusalem to worship.
	Achuka na khwenenda. Na khwekala na mutu wa Ethiopia ariyekala na toashi mhwenye mamulaka mabomu tsini ya kandasa, malikia wa Ethiopia. Ndiye ariyekala musimamizi wa hazina ye yosi naye wekala adzenda Jerusalemu kuabudu.
	☐

	Acts 24:11
	Mahendo ga ahumhwa 24:11
	OK

	You can learn for yourself that it has not been more than twelve days since I went up to worship in Jerusalem.
	Unaweza kuhakikisha kukala kaziza chita siku zaidi ya kumii na mbiri hangu nirihopanda khwenda kuabudu Yerusalemu.
	☐

	Romans 1:25
	Arumi 1:25
	OK

	It is they who exchanged the truth of God for a lie, and who worshiped and served the creation instead of the Creator, who is blessed forever. Amen.
	Ni vhavho vhariobadilisha jeri ya Mulungu kukala ulongo, na ambao vheabudu na kuhumikira viumbe badala ya muumbi, amabaye anasifiwa kare na kare. Amina.
	☐

	1 Corinthians 14:25
	1 Akorintho 14:25
	OK

	The secrets of his heart would be revealed. As a result, he would fall on his face and worship God. He would declare that God is really among you.
	Siri ya moyowe zingefunulwa. Majibuge, angeghwa chifudifudi na kumhwabudu Mulungu.Angekiri kukala Mulungu yu kahi yenu.
	☐

	Hebrews 1:6
	Aebrania 1:6
	OK

	But again, when God brings the firstborn into the world, he says, "All God's angels must worship him."
	Kisha bai wakati mulungu arehomureha mwanawe wa khwanza urimhwenguni yunaamba, “Malaika osi a Mulungu lazima vhamhwabudu.”
	☐

	Hebrews 11:21
	Aebrania 11:21
	OK

	It was by faith that Jacob, when he was dying, blessed each of Joseph's sons. Jacob worshiped, leaning on the top of his staff.
	Yekala ni khwa imani, Yakobo arehokala mahututi wemubariki chila mumhwenga wa ana a Yusufu, Jacobu achiabudu kuno achiremera dzulu ya fimbo ye.
	☐

	Revelation 5:14
	Ufunulo 5:14
	OK

	The four living creatures said, "Amen!" and the elders fell down and worshiped.
	Enye uhai ane vhachamba, "Amina!" na atumia vhachidza hotsi na khwabudu.
	☐

	Revelation 22:9
	Ufunulo 22:9
	OK

	He said to me, "Do not do that! I am a fellow servant with you, with your brothers the prophets, and with those who obey the words of this book. Worship God!"
	Achiniambira usihende vivyo! Mimi nami nimutumishi munzio, hamhwenga na ndugu zo manabii, hamhwenga na vharatu ambavho vhanatii maneno ga chitabu chichi. Mhwabudu Mulungu.
	☐


worthy (G514, G515, G516, G2661)
This word can mean something that is:
Worthwhile.
Valuable.
Fitting.
Deserving.
Fulfilling a need.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 10:37
	Matayo 10:37
	OK

	He who loves father or mother more than me is not worthy of me; he who loves son or daughter more than me is not worthy of me.
	Iye ambaye anamuhenza baba au mame zaidi kuriko mimi iye kanistahili. Na iye amuhenzaye muvulana we au musichana we zaidi kuriko mimi pia kanistahili.
	☐

	Luke 10:7
	Luka 10:7
	OK

	Remain in that same house, eating and drinking what they provide, for the laborer is worthy of his wages. Do not move around from house to house.
	Bakini kahiza nyumba iyo, Aryani na anwani chidicho ombola, khwa maana mhenziwa kazi ana stahili mshahara we. Mzitsame kombola nyumba ii khwenda injine.
	☐

	Luke 15:19
	Luka 15:19
	OK

	I am no longer worthy to be called your son; make me as one of your hired servants."'
	Sifaha kuihiwa mhwanao keheri, ni henda here mumhwenga wa ahenzi kazio.
	☐

	John 1:27
	Johana 1:27
	OK

	He is the one who comes after me, the strap of whose sandal I am not worthy to untie."
	Iye ndiye adzaye badala yangu. Mimi sifaa kurejeza kambaa za virahu-vye.”
	☐

	Acts 5:41
	Mahendo ga ahumhwa 5:41
	OK

	They went away from before the council, rejoicing that they were counted worthy to suffer dishonor for the Name.
	Vheuka mbere za baraza na raha khwa sababu vhetalwa kukala wanastahili kuteseka na kukosa heshima khwa ajili ya Dzina riro.
	☐

	Romans 8:18
	Arumi 8:18
	OK

	For I consider that the sufferings of this present time are not worthy to be compared with the glory that will be revealed to us.
	Khwa kukala natala mateso ga wakati uu kukala si chitu nichilinganisha na utukufu ambao undafunulwa khwehu.
	☐

	Ephesians 4:1
	Aefeso 4:1
	OK

	I, therefore, as the prisoner for the Lord, urge you to walk worthily of the calling by which you were called.
	Khwa vivyo nichikala ni mufunhwa khwa ajili ya Bwana, navhasihi mhwenende sawa na mhweho Mulungu arovhehera.
	☐

	Philippians 1:27
	Afilipi 1:27
	OK

	Only conduct yourselves in a manner worthy of the gospel of Christ, so that whether I come to see you or am absent, I may hear about you, that you are standing firm in one spirit, with one mind striving together for the faith of the gospel.
	Munahenzekana kuishi khwenu khahi za mhwenendo here irivyo injili ya Kristo. Hendani vivyo nidzaho kuvhona au nisiho khudza, nisikire kukala mhwemire khahi za Roho mumhwenga. Natamani khusikira muna Roho mumhwenga, muchishindanira imani ya injili hamhwenga.
	☐

	Colossians 1:10
	Akolosai 1:10
	OK

	so that you will walk in a manner that is worthy of the Lord and that pleases him in every way: by bearing fruit in every good work and growing in the knowledge of God;
	Hwekala huchivoya kukala mundatsembera kwa usitahimilivu wa Bwana kahi za njira ambazo Bwana anazihenza. Hwekala huchivoya muvyale tunda kahi za kila hendo, ridzo na kwamba mundakala kahi za marifa ga Mulungu.
	☐

	1 Thessalonians 2:12
	1 Atesalonike 2:12
	OK

	exhorting you and comforting you and urging you to walk in a manner that is worthy of God, who calls you into his own kingdom and glory.
	hurivyovhahimiza na kuvhenjiza moyo hweshudia khwamba mhwepaswa khwenenda urivyo mhweho wenu khwa Mulungu, ariyevheha khwenye ufalmewe na utukufuwe
	☐

	2 Thessalonians 1:11
	2 Atesalonike 1:11
	OK

	Because of this we also pray continually for you, that our God may consider you worthy of your calling and with his power he may fulfill every good purpose and every work of faith.
	Khwa sababu iyo hunavhavoyera ninwi siku zosi. Hunavoya khwamba mulungu avhatale kala munastahili khwehewa. Hunavoya khwamba aweze kutimiza chila tarajio ra udzo na chila kazi ya imani khwa nguvu.
	☐

	1 Timothy 5:18
	1 Timoteo 5:18
	OK

	For the scripture says, "You must not put a muzzle on an ox while it threshes the grain" and "The laborer is worthy of his wages."
	Khwa kukala maandiko ganamba "usimufunge ng`ombe mulomo aryaho chakurya" na "muhenzi wa kazi anasitahili marihoge."
	☐

	Hebrews 11:38
	Aebrania 11:38
	OK

	The world was not worthy of them. They were always wandering about in the deserts and mountains, and in caves and holes in the ground.
	Vachitangatanga nyikani, mirimani, mapangoni na mashimioni tsini ya tsi.
	☐

	3 John 1:6
	3 Johana 1:6
	OK

	who have borne witness of your love in the presence of the church. You do well to send them off on their journey in a manner worthy of God,
	Vhario kushuhudia uhenzo wa khwako mbere zao unahendato kuvhaviza na. Kuvhasafirisha kahi za safari zao khwa hali ambazo zina mulika Mulungu.
	☐

	Revelation 5:12
	Ufunulo 5:12
	OK

	They said in a loud voice,

 "Worthy is the Lamb, who has been slaughtered, to receive power, wealth, wisdom, strength, honor, glory, and praise."


	Vhachigomba khwa sauti bomu, "Anastahili mhwanang'onzi ambaye wetsinzwa kuhochera uwezo, utajiri, hekima, nguvu, heshima, utukifu na sifa."
	☐
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